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ੴ ਸਤਿਨਾਮ ੁਕਰਿਾ ਪੁਰਖੁ ਤਨਰਭਉ ਤਨਰਵੈਰ ੁਅਕਾਲ ਮੂਰਤਿ ਅਜੂਨੀ ਸੈਭ ੰਗੁਰਪਰਸਾਤਿ ॥ 
ੴ सतिनामु करिा पुरखु तनरभउ तनरवैरु अकाल मूरति अजूनी सैभं गुरप्रसाति ॥ 
सबैका रचतििा एक परमतपिा हुनुहुन्छ, उहााँको नाम सत्य हो, उहााँ ब्रह्माण्डको रचतििा 

हुनुहुन्छ। उहााँ सववशक्तिमान हुनुहुन्छ, उहााँ भिरतहि हुनुहुन्छ, उहााँसाँग कसैसाँग शतु्रिा छैन, 

उहााँसाँग लगभग सबैका लातग समान िशवन छ, त्यो कालािीि ब्रह्ममूतिव अमर छ, उहााँ जन्म र 

मृतु्यको चक्रबाट मुि हुनुहुन्छ, उहााँ स्विं ज्योतिमि हुनुहुन्छ, गुरुको कृपाले प्राप्त गनुवहुन्छ। 

 

ਆਸਾ ਮਹਲਾ ੧ ॥ 

आसा महला १ ॥ 

आसा महला १ ॥ 

 

ਵਾਰ ਸਲੋਕਾ ਨਾਤਲ ਸਲੋਕ ਭੀ ਮਹਲੇ ਪਤਹਲੇ ਕੇ ਤਲਖੇ ਟੁਡੰ ੇਅਸ ਰਾਜ ੈਕੀ ਧਨੁੀ ॥ 

वार सलोका नातल सलोक भी महले पतहले के तलखे टंुडे अस राजै की धुनी ॥ 

िुद्ध पिहरू सतहि। श्लोकहरू महाला पहलाले पतन लेखेका हुन्। अस्राजको आवाजमा गाउन 

पौडी खोज्नुहोस्। 

 

ਸਲੋਕ ੁਮਃ ੧ ॥ 

सलोकु मः  १ ॥ 

श्लोक महला १॥ 

 

ਬਤਲਹਾਰੀ ਗੁਰ ਆਪਣੇ ਤਿਉਹਾੜੀ ਸਿ ਵਾਰ ॥ 

बतलहारी गुर आपणे तिउहाड़ी सि वार ॥ 

म तिनको एक सि पटक मेरो गुरुमा समतपवि हुन्छु,” 

 

ਤਜਤਨ ਮਾਣਸ ਿ ੇਿਵੇਿ ੇਕੀਏ ਕਰਿ ਨ ਲਾਗੀ ਵਾਰ ॥੧॥ 

तजतन माणस िे िेविे कीए करि न लागी वार ॥१॥ 

जसले मानुष्यलाई िेविा बनाउनका लातग कुनै तिलाई गनुवभएन।।१।। 

 

ਮਹਲਾ ੨ ॥ 

महला २ ॥ 

महला२।। 

 

ਜੇ ਸਉ ਚੰਿਾ ਉਗਵਤਹ ਸਰੂਜ ਚੜਤਹ ਹਜਾਰ ॥ 

जे सउ चंिा उगवतह सूरज चड़तह हजार ॥ 

सिवटा चन्द्रमा उिाए पतन र हजारौ ंसूिव चक्तककए पतन 
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ਏਿ ੇਚਾਨਣ ਹਤੋਿਆਂ ਗੁਰ ਤਬਨ ੁਘੋਰ ਅੰਧਾਰ ॥੨॥ 

एिे चानण होतिआं गुर तबनु घोर अंधार ॥२॥ 

संसारमा िति धेरै ज्योति भए िापतन गुरुतबना पूणव अन्धकार हुनेछ॥२॥ 

 

ਮਃ ੧ ॥ 

मः  १ ॥ 

महला १॥ 

 

ਨਾਨਕ ਗੁਰ ੂਨ ਚੇਿਨੀ ਮਤਨ ਆਪਣੈ ਸੁਚੇਿ ॥ 

नानक गुरू न चेिनी मतन आपणै सुचेि ॥ 

हे नानक! जसले आफ्नो गुरुलाई िाि गिैनन् र आफ्नो मनमा चिुर भएको िाबी गछव न्, 

 

ਛਟੁ ੇਤਿਲ ਬੂਆੜ ਤਜਉ ਸੁਞੰ ੇਅੰਿਤਰ ਖੇਿ ॥ 

छुटे तिल बूआड़ तजउ संुञे अंिरर खेि ॥ 

तिनीहरूलाई बेकार तिल जसै्त तनरर्वक छन् भनेर सोचेर, सुख्खा खेिहरूमा फ्ााँतकन्छ। 

 

ਖੇਿ ੈਅੰਿਤਰ ਛਤੁਟਆ ਕਹ ੁਨਾਨਕ ਸਉ ਨਾਹ ॥ 

खेिै अंिरर छुतटआ कहु नानक सउ नाह ॥ 

गुरु नानक भन्छन् तक िी बेकारका तिलहरू खेिमा छोतडन्छन् र तिनीहरूका सि मातलक 

बन्छन्। 

 

ਫਲੀਅਤਹ ਫੁਲੀਅਤਹ ਬਪੜੁ ੇਭੀ ਿਨ ਤਵਤਚ ਸਆੁਹ ॥੩॥ 

फलीअतह फुलीअतह बपुड़े भी िन तवतच सुआह ॥३॥ 

तिनीहरू खराब िररकाले फस्टाउाँछन्, िर अझै पतन तिनीहरूको शरीरमा खरानी छ॥३॥ 

 

ਪਉੜੀ ॥ 

पउड़ी ॥ 

पउड़ी॥ 

 

ਆਪੀਨ  ੈਆਪ ੁਸਾਤਜਓ ਆਪੀਨ  ੈਰਤਚਓ ਨਾਉ ॥ 

आपीनै्ह आपु सातजओ आपीनै्ह रतचओ नाउ ॥ 

परमेश्वर आत्मतनभवर हुनुहुन्छ, उहााँले आफैलाई सृति गनुवभिो र उहााँले आाँफैले आफ्नै नाम सृति 

गनुवभिो। 
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ਿੁਯੀ ਕੁਿਰਤਿ ਸਾਜੀਐ ਕਤਰ ਆਸਣੁ ਤਡਠ ੋਚਾਉ ॥ 

िुिी कुिरति साजीऐ करर आसणु तडठो चाउ ॥ 

िोस्रो, उनले प्रकृतिको सृति गरे र त्यसमा आसनहरू गरेर उनी आफ्नो संसारको फैलावटलाई 

जुनूनका सार् हेछव न्। 

 

ਿਾਿਾ ਕਰਿਾ ਆਤਪ ਿੂ ੰਿਤੁਸ ਿਵੇਤਹ ਕਰਤਹ ਪਸਾਉ ॥ 

िािा करिा आतप िंू िुतस िेवतह करतह पसाउ ॥ 

हे भगवान्! तिमी स्विं नै संसारको िािा र रचतििा हौ, तिमीजीतवि प्राणीहरूलाई तिन र 

आफ्नो स्वभाव फैलाउन पाउाँिा खुसी छौ। 

 

ਿੂ ੰਜਾਣੋਈ ਸਭਸ ੈਿੇ ਲੈਸਤਹ ਤਜੰਿ ੁਕਵਾਉ ॥ 

िंू जाणोई सभसै िे लैसतह तजंिु कवाउ ॥ 

हे प्रभु! तिमीलाई सबै कुरा िाि छ, र आफ्नै इच्छाले तिमीले प्राणीहरूलाई जीवन तिन्छौ िर्ा 

जीवन तलन्छौ। 

 

ਕਤਰ ਆਸਣੁ ਤਡਠ ੋਚਾਉ ॥੧॥ 

करर आसणु तडठो चाउ ॥१॥ 

िपाईं आफ्नो प्रकृतिको चमत्कारलाई ठुलो चासोका सार् हेरररहनुभएको छ।।१।। 

 

ਸਲੋਕ ੁਮਃ ੧ ॥ 

सलोकु मः  १ ॥ 

श्लोक महला १॥ 

 

ਸਚੇ ਿਰੇ ੇਖੰਡ ਸਚੇ ਬਰਹਮੰਡ ॥ 
सचे िेरे खंड सचे ब्रहमंड ॥ 

हे प्रभु! िपाईंको सृतिको सबै खण्डहरू अर्ावि् ब्रह्माण्ड सत्य छन्। 
 

ਸਚੇ ਿਰੇ ੇਲੋਅ ਸਚੇ ਆਕਾਰ ॥ 

सचे िेरे लोअ सचे आकार ॥ 

िपाईंको सृतिका चौध लोकहरू सत्य छन्, र िपाईंको प्रकृतिका आकारहरू (सूिव, चन्द्रमा, 

िाराहरू) पतन सत्य छन्। 

 

ਸਚੇ ਿਰੇ ੇਕਰਣੇ ਸਰਬ ਬੀਚਾਰ ॥ 

सचे िेरे करणे सरब बीचार ॥ 

िपाईंका सबै कािवहरू िर्ा तवचारहरू सत्य छन्। 
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ਸਚਾ ਿਰੇਾ ਅਮਰ ੁਸਚਾ ਿੀਬਾਣੁ ॥ 

सचा िेरा अमरु सचा िीबाणु ॥ 

िपाईंको आज्ञा र िपाईंको िरबार सााँचो छ। 

 

ਸਚਾ ਿਰੇਾ ਹਕੁਮ ੁਸਚਾ ਫੁਰਮਾਣੁ ॥ 

सचा िेरा हुकमु सचा फुरमाणु ॥ 

िपाईाँ को आिेश र िपाईाँ को वचन सत्य छ। 

 

ਸਚਾ ਿਰੇਾ ਕਰਮ ੁਸਚਾ ਨੀਸਾਣੁ ॥ 

सचा िेरा करमु सचा नीसाणु ॥ 

हे प्रभु! िपाईाँ को कमव सत्य छ र नाम पतन सत्य छ। 

 

ਸਚੇ ਿਧੁ ੁਆਖਤਹ ਲਖ ਕਰਤੋੜ ॥ 

सचे िुधु आखतह लख करोतड़ ॥ 

लाखौ-ं करोडौलें पतन िपाईाँ लाई सत्य भन्दछन्। 

 

ਸਚੈ ਸਤਭ ਿਾਤਣ ਸਚੈ ਸਤਭ ਜੋਤਰ ॥ 

सचै सतभ िातण सचै सतभ जोरर ॥ 

सत्य (प्रभु) साँग मात्र सबै शक्ति र अतधकार हुन्छ। 

 

ਸਚੀ ਿਰੇੀ ਤਸਫਤਿ ਸਚੀ ਸਾਲਾਹ ॥ 
सची िेरी तसफति सची सालाह ॥ 

तिम्रो मतहमा र तिम्रो शोभा सत्य हुन्। 

 

ਸਚੀ ਿਰੇੀ ਕਿੁਰਤਿ ਸਚੇ ਪਾਤਿਸਾਹ ॥ 

सची िेरी कुिरति सचे पातिसाह ॥ 

हे सााँचो ऋति! िो िपाईाँ को प्रकृति सत्य छ। 

 

ਨਾਨਕ ਸਚੁ ਤਧਆਇਤਨ ਸਚੁ ॥ 

नानक सचु तधआइतन सचु ॥ 

हे नानक! जसले परम सत्य प्रभुको ध्यान गिवछ, ऊ पतन सत्य हो। 
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ਜੋ ਮਤਰ ਜੰਮ ੇਸੁ ਕਚੁ ਤਨਕਚੁ ॥੧॥ 
जो मरर जमे सु कचु तनकचु ॥१॥ 
िर जुन प्रणी जन्मन्छ र मरररहन्छ ऊ तबलु्कल कच्चा हो।।।१।। 
 

ਮਃ ੧ ॥ 

मः  १ ॥ 

महला १॥ 

 

ਵਡੀ ਵਤਡਆਈ ਜਾ ਵਡਾ ਨਾਉ ॥ 

वडी वतडआई जा वडा नाउ ॥ 

िी परमात्माको मतहमा धेरै महान् छ, जसको नाम समू्पणव तवश्वमा धेरै ठुलो छ। 

 

ਵਡੀ ਵਤਡਆਈ ਜਾ ਸਚੁ ਤਨਆਉ ॥ 

वडी वतडआई जा सचु तनआउ ॥ 

भगवान् को उपमा धेरै ठुलो छ, जसको न्याि सत्य छ। 

 

ਵਡੀ ਵਤਡਆਈ ਜਾ ਤਨਹਚਲ ਥਾਉ ॥ 

वडी वतडआई जा तनहचल र्ाउ ॥ 

त्यो मातलकको महानिा िसकारण ठुलो छ, तकनतक उनको आसन दृि छ। 

 

ਵਡੀ ਵਤਡਆਈ ਜਾਣੈ ਆਲਾਉ ॥ 

वडी वतडआई जाणै आलाउ ॥ 

उहााँको महानिा िसकारण ठुलो छ तकनतक वहााँ आफ्ना भिका कुराहरू जानु्नहुन्छ। 

 

ਵਡੀ ਵਤਡਆਈ ਬੁਝ ੈਸਤਭ ਭਾਉ ॥ 

वडी वतडआई बुझै सतभ भाउ ॥ 

प्रभुको महानिा िसकारण ठुलो छ तकनतक उहााँले सबै मातनसहरूको पे्रमभावना बुझ्नुहुन्छ। 

 

ਵਡੀ ਵਤਡਆਈ ਜਾ ਪਤੁਛ ਨ ਿਾਤਿ ॥ 

वडी वतडआई जा पुतछ न िाति ॥ 

प्रभुको प्रसंसा धेरै ठुलो छ तकनभने उहााँ कसैको परामिव नतलइकन आफ्नो िेन तिनुहुन्छ। 

 

ਵਡੀ ਵਤਡਆਈ ਜਾ ਆਪ ੇਆਤਪ ॥ 
वडी वतडआई जा आपे आतप ॥ 

उनको प्रसंसा िसकारण पतन ठुलो छ तकन तक सबकुछ उहााँ आाँफै हुनुहुन्छ। 
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ਨਾਨਕ ਕਾਰ ਨ ਕਥਨੀ ਜਾਇ ॥ 

नानक कार न कर्नी जाइ ॥ 

हे नानक! िी प्रभुको कािवहरूको व्याख्या गनव सतकन्न। 

 

ਕੀਿਾ ਕਰਣਾ ਸਰਬ ਰਜਾਇ ॥੨॥ 

कीिा करणा सरब रजाइ ॥२॥ 

जे पतन परमात्माले गनुवभएको छ, गरररहनुभएको छ वा गनुवहुनेछ, सबै उहााँको आफ्नो इच्छा 

हो।।२।। 

 

ਮਹਲਾ ੨ ॥ 

महला २ ॥ 

महला २॥ 

 

ਇਹ ੁਜਗੁ ਸਚੈ ਕੀ ਹੈ ਕਠੋੜੀ ਸਚੇ ਕਾ ਤਵਤਚ ਵਾਸ ੁ॥ 

इहु जगु सचै की है कोठड़ी सचे का तवतच वासु ॥ 

िो संसार सााँचो भगवान् को घर हो, र सााँचो भगवान् िसमा बस्छन्। 

 

ਇਕਨ ਾ ਹਕੁਤਮ ਸਮਾਇ ਲਏ ਇਕਨ ਾ ਹਕੁਮ ੇਕਰ ੇਤਵਣਾਸ ੁ॥ 

इकन्हा हुकतम समाइ लए इकन्हा हुकमे करे तवणासु ॥ 

उहााँले आफ्नो आज्ञाद्वारा केही प्राणीहरूलाई आाँफूमा तलन गनुवहुन्छ र उहााँको आज्ञाद्वारा धेरै 

प्राणीहरूलाई नाश गनुवहुन्छ। 

 

ਇਕਨ ਾ ਭਾਣੈ ਕਤਿ ਲਏ ਇਕਨ ਾ ਮਾਇਆ ਤਵਤਚ ਤਨਵਾਸ ੁ॥ 

इकन्हा भाणै कति लए इकन्हा माइआ तवतच तनवासु ॥ 

आफ्नै इच्छाले मािाबाट केही प्राणीलाई बातहर तनकाल्नुहुन्छ र मािाको पासोमा परेर केही 

मातनसलाई बास गछव । 

 

ਏਵ ਤਭ ਆਤਖ ਨ ਜਾਪਈ ਤਜ ਤਕਸ ੈਆਣੇ ਰਾਤਸ ॥ 

एव तभ आक्तख न जापई तज तकसै आणे रातस ॥ 

उहााँले कसलाई िेखभाल गनुवहुन्छ भनेर पतन भन्न सतकाँ िैन। 

 

ਨਾਨਕ ਗੁਰਮਤੁਖ ਜਾਣੀਐ ਜਾ ਕਉ ਆਤਪ ਕਰ ੇਪਰਗਾਸ ੁ॥੩॥ 

नानक गुरमुक्तख जाणीऐ जा कउ आतप करे परगासु ॥३॥ 

हे नानक! िो भेि गुरुद्वारा मात्र र्ाहा हुन्छ, जसलाई भगवान् स्विंले ज्ञानको ज्योति  
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तिनुहुन्छ।।३।। 

 

ਪਉੜੀ ॥ 

पउड़ी ॥ 

पउड़ी ॥ 

 

ਨਾਨਕ ਜੀਅ ਉਪਾਇ ਕੈ ਤਲਤਖ ਨਾਵ ੈਧਰਮ ੁਬਹਾਤਲਆ ॥ 

नानक जीअ उपाइ कै तलक्तख नावै धरमु बहातलआ ॥ 

हे नानक! ईश्वरले प्राणीहरूको सृजना गरेर तिनीहरूको कमवका लेकाजोखा गनवका लातग 

धमवराजलाई तनिुक्ति गरेका छन्। 

 

ਓਥ ੈਸਚੇ ਹੀ ਸਤਚ ਤਨਬੜ ੈਚੁਤਣ ਵਤਖ ਕਿ ੇਜਜਮਾਤਲਆ ॥ 

ओरै् सचे ही सतच तनबड़ै चुतण वक्तख किे जजमातलआ ॥ 

वहााँ धमवराजको समक्ष सत्यानुसार नै तनणवि हुन्छ र िुि पापीहरूलाई छानेर अलग गररन्छ। 

 

ਥਾਉ ਨ ਪਾਇਤਨ ਕਤੂੜਆਰ ਮਹੁ ਕਾਲਹ ੈਿਜੋਤਕ ਚਾਤਲਆ ॥ 

र्ाउ न पाइतन कूतड़आर मुह कालै्ह िोजतक चातलआ ॥ 

झटूले त्यहााँ ठाउाँ  पाउाँ िैन, र तिनीहरूलाई कालो बनाइन्छ र नरकमा धकेतलन्छ। 

 

ਿਰੇ ੈਨਾਇ ਰਿ ੇਸੇ ਤਜਤਣ ਗਏ ਹਾਤਰ ਗਏ ਤਸ ਠਗਣ ਵਾਤਲਆ ॥ 

िेरै नाइ रिे से तजतण गए हारर गए तस ठगण वातलआ ॥ 

हे प्रभु! िपाईंको नाममा मोतहि हुनेहरूले तजत्छन्, र ठगहरू हाछव न्। 

 

ਤਲਤਖ ਨਾਵ ੈਧਰਮ ੁਬਹਾਤਲਆ ॥੨॥ 

तलक्तख नावै धरमु बहातलआ ॥२॥ 

भगवान् ले धमवराजलाई प्राणीहरूको कमवको तववरण लेख्न तनिुि गनुवभएको छ।॥ २॥ 

 

ਸਲੋਕ ਮਃ ੧ ॥ 

सलोक मः  १ ॥ 

श्लोक महला १॥ 

 

ਤਵਸਮਾਿ ੁਨਾਿ ਤਵਸਮਾਿ ੁਵਿੇ ॥ 

तवसमािु नाि तवसमािु वेि ॥ 

हे परमप्रभु! िपाईंले सृति गनुवभएको ध्वतन र िपाईंले रचु्नभएको वेि अि्भुि छ। 
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ਤਵਸਮਾਿ ੁਜੀਅ ਤਵਸਮਾਿ ੁਭਿੇ ॥ 

तवसमािु जीअ तवसमािु भेि ॥ 

िपाईंले सृति गनुवभएका प्राणीहरू र िपाईंले तसजवना गनुवभएको प्राणीहरूबीचको तभन्निा पतन 

अनौठो छ। 

 

ਤਵਸਮਾਿ ੁਰਪੂ ਤਵਸਮਾਿ ੁਰਗੰ ॥ 

तवसमािु रूप तवसमािु रंग ॥ 

तवतभन्न प्रकारका रूपहरू र रङहरू आश्चिवजनक छन्। 

 

ਤਵਸਮਾਿ ੁਨਾਗੇ ਤਫਰਤਹ ਜੰਿ ॥ 

तवसमािु नागे तफरतह जंि ॥ 

जतहले पतन नाङै्ग घुमतफर गने सबै प्राणीहरू िेखेर म साहै्र छक्क पछुव । 

 

ਤਵਸਮਾਿ ੁਪਉਣੁ ਤਵਸਮਾਿ ੁਪਾਣੀ ॥ 

तवसमािु पउणु तवसमािु पाणी ॥ 

हावा र पानी पतन तवस्मिको कारण हो। 

 

ਤਵਸਮਾਿ ੁਅਗਨੀ ਖੇਡਤਹ ਤਵਡਾਣੀ ॥ 

तवसमािु अगनी खेडतह तवडाणी ॥ 

िो धेरै आश्चिवजनक छ तक धेरै प्रकारका आगोले अचम्मको खेल खेल्छ। 

 

ਤਵਸਮਾਿ ੁਧਰਿੀ ਤਵਸਮਾਿ ੁਖਾਣੀ ॥ 

तवसमािु धरिी तवसमािु खाणी ॥ 

पृथ्वीको अक्तस्तत्व पतन आश्चिवको तविि हो र जीवहरूको उत्पतिका चार स्रोिहरू पतन 

तवस्मिकारी छन्। 

 

ਤਵਸਮਾਿ ੁਸਾਤਿ ਲਗਤਹ ਪਰਾਣੀ ॥ 

तवसमािु साति लगतह पराणी ॥ 

जीवहरू स्वािमा संलग्न हुने पिार्वहरू पतन तवस्मिकारी हुन्छन्। 

 

ਤਵਸਮਾਿ ੁਸਜੋੰਗੁ ਤਵਸਮਾਿ ੁਤਵਜੋਗੁ ॥ 

तवसमािु संजोगु तवसमािु तवजोगु ॥ 

संिोग र तविोग पतन तवतचत्रको कुरा हुन्। 
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ਤਵਸਮਾਿੁ ਭੁਖ ਤਵਸਮਾਿੁ ਭੋਗੁ ॥ 

तवसमािु भुख तवसमािु भोगु ॥ 

संसारको भोक र तवलातसिा पतन अचम्मको छ। 

 

ਤਵਸਮਾਿ ੁਤਸਫਤਿ ਤਵਸਮਾਿ ੁਸਾਲਾਹ ॥ 

तवसमािु तसफति तवसमािु सालाह ॥ 

परमेश्वरको मतहमा पतन गजबको छ। 

 

ਤਵਸਮਾਿ ੁਉਝੜ ਤਵਸਮਾਿ ੁਰਾਹ ॥ 

तवसमािु उझड़ तवसमािु राह ॥ 

मातनस पर्भ्रि भएर सही बाटोमा आउनु पतन अनौठो कुरा हो। 

 

ਤਵਸਮਾਿ ੁਨੜੇ ੈਤਵਸਮਾਿ ੁਿਤੂਰ ॥ 

तवसमािु नेड़ै तवसमािु िूरर ॥ 

िो ठुलो तवस्मिको कुरा हो तक परमेश्वर जीतवि प्राणीहरूबाट नतजक र टािा हुनुहुन्छ। 

 

ਤਵਸਮਾਿ ੁਿਖੈੇ ਹਾਜਰਾ ਹਜੂਤਰ ॥ 

तवसमािु िेखै हाजरा हजूरर ॥ 

िी भिहरू अि् भुि हुन्छन् जसले भगवान्लाई प्रत्यक्ष आाँखाले िेख्छन्। 

 

ਵਤੇਖ ਤਵਡਾਣੁ ਰਤਹਆ ਤਵਸਮਾਿ ੁ॥ 

वेक्तख तवडाणु रतहआ तवसमािु ॥ 

नानक भन्छन्, हे मातलक म िपाईंको स्वभावको अि्भुि तवस्मि िेखेर छक्क पछुव । 

 

ਨਾਨਕ ਬੁਝਣੁ ਪਰੂ ੈਭਾਤਗ ॥੧॥ 

नानक बुझणु पूरै भातग ॥१॥ 

िपाईंको स्वभावको िो अचम्मको चमत्कारलाई भाग्यमानीहरूले मात्र बुझ्न सक्छन्।१।। 

 

ਮਃ ੧ ॥ 

मः  १ ॥ 

महला १।। 

 

ਕਿੁਰਤਿ ਤਿਸ ੈਕੁਿਰਤਿ ਸਣੁੀਐ ਕਿੁਰਤਿ ਭਉ ਸੁਖ ਸਾਰ ੁ॥ 
कुिरति तिसै कुिरति सुणीऐ कुिरति भउ सुख सारु ॥ 

जुन कुरा िेख्न र सुन्न सतकन्छ त्यो प्रकृतितभत्र हुन्छ, प्रकृतिअनुसार डर र आनन्दको सार हो। 
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ਕਿੁਰਤਿ ਪਾਿਾਲੀ ਆਕਾਸੀ ਕਿੁਰਤਿ ਸਰਬ ਆਕਾਰ ੁ॥ 

कुिरति पािाली आकासी कुिरति सरब आकारु ॥ 

प्रकृति आकाश र पािालमा अवक्तिि छ, र िो सबै सृति िपाईंको प्रकृति अनुसार छ। 

 

ਕਿੁਰਤਿ ਵਿੇ ਪਰੁਾਣ ਕਿਬੇਾ ਕਿੁਰਤਿ ਸਰਬ ਵੀਚਾਰ ੁ॥ 

कुिरति वेि पुराण किेबा कुिरति सरब वीचारु ॥ 

वेि, पुराण, शरीिि आति स्वभावैले धातमवक ग्रन्थ हुन् र सबै तवचार प्रकृतिअनुसारका हुन्छन्। 

 

ਕਿੁਰਤਿ ਖਾਣਾ ਪੀਣਾ ਪਨੈ ਣੁ ਕਿੁਰਤਿ ਸਰਬ ਤਪਆਰ ੁ॥ 
कुिरति खाणा पीणा पैन्हणु कुिरति सरब तपआरु ॥ 
प्रकृतिअनुसार खाने, तपउने र लगाउने काम गने हो, प्रकृतिमाफव ि जिाििै पे्रम छ। 

 

ਕਿੁਰਤਿ ਜਾਿੀ ਤਜਨਸੀ ਰਗੰੀ ਕਿੁਰਤਿ ਜੀਅ ਜਹਾਨ ॥ 

कुिरति जािी तजनसी रंगी कुिरति जीअ जहान ॥ 

प्रकृतिअनुसार संसारका जीवजनु्तमा जाि, रङ र प्रकार हुन्छन्।      

 

ਕਿੁਰਤਿ ਨਕੇੀਆ ਕਿੁਰਤਿ ਬਿੀਆ ਕਿੁਰਤਿ ਮਾਨ ੁਅਤਭਮਾਨ ੁ॥ 

कुिरति नेकीआ कुिरति बिीआ कुिरति मानु अतभमानु ॥ 

सृतिअनुसार राम्रो र नराम्रो हुन्छ, प्रकृतिअनुसार घमण्ड र अतभमान हुन्छ। 

 

ਕਿੁਰਤਿ ਪਉਣੁ ਪਾਣੀ ਬੈਸਿੰਰ ੁਕਿੁਰਤਿ ਧਰਿੀ ਖਾਕ ੁ॥ 

कुिरति पउणु पाणी बैसंिरु कुिरति धरिी खाकु ॥ 

प्रकृतिअनुसार हावा, पानी र आगो हुन्छ, प्रकृतिअनुसार पृथ्वी र माटो हुन्छ। 

 

ਸਭ ਿਰੇੀ ਕਿੁਰਤਿ ਿੂ ੰਕਾਤਿਰ ੁਕਰਿਾ ਪਾਕੀ ਨਾਈ ਪਾਕ ੁ॥ 

सभ िेरी कुिरति िंू कातिरु करिा पाकी नाई पाकु ॥ 

हे परमप्रभु! िो सबै िपाईंको सृति हो, िपाईं आफ्नै सृतिको मातलक र सृतिकिाव हुनुहुन्छ, र 

िपाईंको पतवत्र नामको कारण िपाईंको ठूलो मतहमा छ। 

 

ਨਾਨਕ ਹਕੁਮ ੈਅੰਿਤਰ ਵਖੈੇ ਵਰਿ ੈਿਾਕ ੋਿਾਕ ੁ॥੨॥ 

नानक हुकमै अंिरर वेखै वरिै िाको िाकु ॥२॥ 

हे नानक! प्रभुले आफ्नो आज्ञा अनुसार आफ्नो सृति िेख्नुहुन्छ र सञ्चालन गनुवहुन्छ, उहााँ 

सववव्यापी हुनुहुन्छ र उहााँको व्यविा अनुसार सबै कुरा गनुवहुन्छ॥२॥ 
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ਪਉੜੀ ॥ 

पउड़ी ॥ 

पउड़ी ॥ 

 

ਆਪੀਨ  ੈਭਗੋ ਭਤੋਗ ਕੈ ਹਇੋ ਭਸਮਤੜ ਭਉਰ ੁਤਸਧਾਇਆ ॥ 

आपीनै्ह भोग भोतग कै होइ भसमतड़ भउरु तसधाइआ ॥ 

मानव जगिमा िसको भोग भोगेपतछ मृतु्यपतछ िो शरीर माटोमा माटो बन्छ अर्ावि् आत्मा 

जान्छ। 

 

ਵਡਾ ਹਆੋ ਿਨੁੀਿਾਰ ੁਗਤਲ ਸਗੰਲੁ ਘਤਿ ਚਲਾਇਆ ॥ 

वडा होआ िुनीिारु गतल संगलु घति चलाइआ ॥ 

जब कुनै मातनस संसारको व्यापारमा ठूलो मातनन्छ, उसलाई घााँटीमा साङ्लोले बााँधेर अगातड 

धकेतलन्छ। 

 

ਅਗੈ ਕਰਣੀ ਕੀਰਤਿ ਵਾਚੀਐ ਬਤਹ ਲੇਖਾ ਕਤਰ ਸਮਝਾਇਆ ॥ 

अगै करणी कीरति वाचीऐ बतह लेखा करर समझाइआ ॥ 

त्यहााँ तिनका कमवहरूलाई तवचार गररन्छ र उहााँ बसु्नहुन्छ र उहााँको तहसाब-तकिाब व्याख्या 

गररन्छ। 

 

ਥਾਉ ਨ ਹਵੋੀ ਪਉਿੀਈ ਹਤੁਣ ਸੁਣੀਐ ਤਕਆ ਰਆੂਇਆ ॥ 

र्ाउ न होवी पउिीई हुतण सुणीऐ तकआ रूआइआ ॥ 

जब उसलाई सजाि तिइन्छ, उसको कुनै ठाउाँ  हुाँिैन, अब उसको तचत्कार पतन कसले सुन्ला र? 

 

ਮਤਨ ਅੰਧ ੈਜਨਮ ੁਗਵਾਇਆ ॥੩॥ 

मतन अंधै जनमु गवाइआ ॥३॥ 

अज्ञानी मातनसले आफ्नो िुलवभ जीवनलाई व्यर्वमा नि गररतिएको छ। 3. 

 

ਸਲੋਕ ਮਃ ੧ ॥ 

सलोक मः  १ ॥ 

श्लोक महला १॥ 

 

ਭ ੈਤਵਤਚ ਪਵਣੁ ਵਹ ੈਸਿਵਾਉ ॥ 

भै तवतच पवणु वहै सिवाउ ॥ 

परमप्रभुको भिमा सधैं धेरै प्रकारका हावाहरू बहन्छन्। 
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ਭੈ ਤਵਤਚ ਚਲਤਹ ਲਖ ਿਰੀਆਉ ॥ 

भै तवतच चलतह लख िरीआउ ॥ 

प्रभुको डरमा लाखौ ंनिीहरू बग्छन्। 

 

ਭ ੈਤਵਤਚ ਅਗਤਨ ਕਿ ੈਵਗੇਾਤਰ ॥ 

भै तवतच अगतन किै वेगारर ॥ 

उहााँको डरले नै आगोले आफ्नो काम गछव । 

 

ਭ ੈਤਵਤਚ ਧਰਿੀ ਿਬੀ ਭਾਤਰ ॥ 

भै तवतच धरिी िबी भारर ॥ 

डरले पृथ्वी बोझमुतन पुररएको छ। 

 

ਭ ੈਤਵਤਚ ਇੰਿ ੁਤਫਰ ੈਤਸਰ ਭਾਤਰ ॥ 

भै तवतच इंिु तफरै तसर भारर ॥ 

भगवान्को आज्ञाअनुसार इन्द्र आफ्नो तशरमा भारी बोकेर बािलझैं घुकछन्। 

 

ਭ ੈਤਵਤਚ ਰਾਜਾ ਧਰਮ ਿਆੁਰ ੁ॥ 

भै तवतच राजा धरम िुआरु ॥ 

डरले नै धमवराज उनको िोकामा उतभन्छन्। 

 

ਭ ੈਤਵਤਚ ਸਰੂਜੁ ਭ ੈਤਵਤਚ ਚੰਿ ੁ॥ 

भै तवतच सूरजु भै तवतच चंिु ॥ 

सूिव र चन्द्रमा भगवान् को डरले सतक्रि हुन्छन्। 

 

ਕਹੋ ਕਰੜੋੀ ਚਲਿ ਨ ਅੰਿ ੁ॥ 

कोह करोड़ी चलि न अंिु ॥ 

करोडौ ंकोस तहाँड्िा पतन उनको िात्राको कुनै अन्त्य छैन। 

 

ਭ ੈਤਵਤਚ ਤਸਧ ਬੁਧ ਸਰੁ ਨਾਥ ॥ 

भै तवतच तसध बुध सुर नार् ॥ 

तसद्ध, बुद्ध, िेवीिेविा र नार्िोगीहरू भगवान्को भिमा घुमतफर गछव न्। 

 

ਭ ੈਤਵਤਚ ਆਡਾਣੇ ਆਕਾਸ ॥ 
भै तवतच आडाणे आकास ॥ 

चारैतिर त्रासमा नै आकाश फैतलएको छ। 
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ਭ ੈਤਵਤਚ ਜੋਧ ਮਹਾਬਲ ਸਰੂ ॥ 

भै तवतच जोध महाबल सूर ॥ 

प्रभुको भिमा महान् िोद्धाहरू, महान् िोद्धाहरू र नािकहरू सतक्रि छन्। 

 

ਭ ੈਤਵਤਚ ਆਵਤਹ ਜਾਵਤਹ ਪਰੂ ॥ 
भै तवतच आवतह जावतह पूर ॥ 

प्रभुको डरमा झुण्ड झुण्ड जन्मने र मने क्रम जारी रहन्छ। 

 

ਸਗਤਲਆ ਭਉ ਤਲਤਖਆ ਤਸਤਰ ਲੇਖੁ ॥ 

सगतलआ भउ तलक्तखआ तसरर लेखु ॥ 

प्रभुले आफ्नो भिमा सबैको भाग्य तनधावरण गनुवभएको छ। 

 

ਨਾਨਕ ਤਨਰਭਉ ਤਨਰਕੰਾਰ ੁਸਚੁ ਏਕ ੁ॥੧॥ 

नानक तनरभउ तनरंकारु सचु एकु ॥१॥ 

हे नानक! सााँचो परमेश्वर तनडर हुनुहुन्छ।।१।। 

 

ਮਃ ੧ ॥ 

मः  १ ॥ 

महला १॥ 

 

ਨਾਨਕ ਤਨਰਭਉ ਤਨਰਕੰਾਰ ੁਹਤੋਰ ਕਿੇ ੇਰਾਮ ਰਵਾਲ ॥ 

नानक तनरभउ तनरंकारु होरर केिे राम रवाल ॥ 

हे नानक! एक तनरंकर प्रभु मात्र तनडर छन्, अन्य ि रामजसै्त कति उहााँको खुट्टाको धूलो हुन्। 

 

ਕੇਿੀਆ ਕਨੰ  ਕਹਾਣੀਆ ਕਿੇ ੇਬੇਿ ਬੀਚਾਰ ॥ 

केिीआ कंन्ह कहाणीआ केिे बेि बीचार ॥ 

कृष्ण-कनै्हिाको लीलाका धेरै कर्ाहरू संसारमा प्रचतलि छन् र धेरै तवद्वानहरूले वेिको पाठ 

गनव लागेका छन्। 

 

ਕਿੇ ੇਨਚਤਹ ਮੰਗਿ ੇਤਗਤੜ ਮਤੁੜ ਪਰੂਤਹ ਿਾਲ ॥ 

केिे नचतह मंगिे तगतड़ मुतड़ पूरतह िाल ॥ 

धेरै तभखारीहरू निवकी हुन्छन् र बारम्बार िालमा नाच्छन्। 
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ਬਾਜਾਰੀ ਬਾਜਾਰ ਮਤਹ ਆਇ ਕਿਤਹ ਬਾਜਾਰ ॥ 
बाजारी बाजार मतह आइ कितह बाजार ॥ 
रसधारीहरू बजारमा आएर झटूो रस िेखाउाँछन्। 

 

ਗਾਵਤਹ ਰਾਜੇ ਰਾਣੀਆ ਬੋਲਤਹ ਆਲ ਪਿਾਲ ॥ 

गावतह राजे राणीआ बोलतह आल पिाल ॥ 

तिनीहरू राजा-रानीको रूपमा गीि गाउाँछन् र उल्टो बोल्छन्। 

 

ਲਖ ਟਤਕਆ ਕੇ ਮੁਿੰੜ ੇਲਖ ਟਤਕਆ ਕੇ ਹਾਰ ॥ 

लख टतकआ के मंुिड़े लख टतकआ के हार ॥ 

उनीहरु लाखौ ंरुतपिााँको झुकका र लाखौ ंरुतपिााँको हार लगाउाँछन् । 

 

ਤਜਿ ੁਿਤਨ ਪਾਈਅਤਹ ਨਾਨਕਾ ਸੇ ਿਨ ਹਵੋਤਹ ਛਾਰ ॥ 

तजिु ितन पाईअतह नानका से िन होवतह छार ॥ 

हे नानक! तिनीहरूले जुन शरीरमा गहना लगाउाँछन्, त्यो शरीरहरू खरानी बन्छन्। 

 

ਤਗਆਨ ੁਨ ਗਲੀਈ ਿਿੂੀਐ ਕਥਨਾ ਕਰੜਾ ਸਾਰ ੁ॥ 

तगआनु न गलीई िूिीऐ कर्ना करड़ा सारु ॥ 

ज्ञान शब्दले मात्र प्राप्त हुाँिैन, व्याख्या गनव फलामजतिकै गाह्रो हुन्छ। 

 

ਕਰਤਮ ਤਮਲੈ ਿਾ ਪਾਈਐ ਹਰੋ ਤਹਕਮਤਿ ਹਕੁਮ ੁਖੁਆਰ ੁ॥੨॥ 

करतम तमलै िा पाईऐ होर तहकमति हुकमु खुआरु ॥२॥ 

िति भगवान् को कृपा भिो भने मात्र ज्ञान पाइन्छ भने, अन्य चिुऱ्िाईाँ  िर्ा छलकपट ि नाम गने 

मात्र हुन्।।।२।। 

 

ਪਉੜੀ ॥ 

पउड़ी ॥ 

पउडी।। 

 

ਨਿਤਰ ਕਰਤਹ ਜੇ ਆਪਣੀ ਿਾ ਨਿਰੀ ਸਤਿਗੁਰ ੁਪਾਇਆ ॥ 

निरर करतह जे आपणी िा निरी सतिगुरु पाइआ ॥ 

िति ििालु भगवानमा करुणा छ भने, उहााँको कृपाले नै सच्चा गुरुको प्राक्तप्त हुन्छ। 
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ਏਹੁ ਜੀਉ ਬਹੁਿ ੇਜਨਮ ਭਰੰਤਮਆ ਿਾ ਸਤਿਗੁਤਰ ਸਬਿ ੁਸੁਣਾਇਆ ॥ 
एहु जीउ बहुिे जनम भरतमआ िा सतिगुरर सबिु सुणाइआ ॥ 
िो जीतवि आत्मा धेरै जीवनमा भौिंाररएको तर्िो, िर सिगुरुको शरणमा आएपतछ सिगुरुले  

उनलाई शब्दको तभन्निा बिाए। 
 

ਸਤਿਗੁਰ ਜੇਵਡ ੁਿਾਿਾ ਕੋ ਨਹੀ ਸਤਭ ਸਤੁਣਅਹ ੁਲੋਕ ਸਬਾਇਆ ॥ 

सतिगुर जेवडु िािा को नही सतभ सुतणअहु लोक सबाइआ ॥ 

हे संसारका सबै मातनसहरू! ध्यान तिएर सुन, सिगुरूजस्ता ठूलो कोही िािा छैनन्। 

 

ਸਤਿਗੁਤਰ ਤਮਤਲਐ ਸਚੁ ਪਾਇਆ ਤਜਨ ੀ ਤਵਚਹ ੁਆਪ ੁਗਵਾਇਆ ॥ 

सतिगुरर तमतलऐ सचु पाइआ तजन्ही तवचहु आपु गवाइआ ॥ 

जुन मान्छेले आफ्नो मनबाट अहंकारलाई हटाउाँिछ, उसलाई सिगुरु प्राप्त हुन्छ र सााँचो 

गुरुको माध्यमबाट सत्यको प्राक्तप्त हुन्छ। 

 

ਤਜਤਨ ਸਚੋ ਸਚੁ ਬੁਝਾਇਆ ॥੪॥ 
तजतन सचो सचु बुझाइआ ॥४॥ 
सच्चा गुरुले सत्यको रहस्य बिाउनुहुन्छ।। ४॥ 

 

ਸਲੋਕ ਮਃ ੧ ॥ 

सलोक मः  १ ॥ 

श्लोक महला १ ॥ 

 

ਘੜੀਆ ਸਭ ੇਗੋਪੀਆ ਪਹਰ ਕਨੰ  ਗੋਪਾਲ ॥ 

घड़ीआ सभे गोपीआ पहर कंन्ह गोपाल ॥ 

(जसरी रसघरीहरूले रस गछव न्, त्यसरी नै परमात्मा रासलीला पतन हुन्छ। िस रासलीलामा 

गोपीहरू नाचे्न घडीहरू छन् र सबै प्रहरहरू कान्हा-गोपाल हुन्। 

 

ਗਹਣੇ ਪਉਣੁ ਪਾਣੀ ਬੈਸਿੰਰ ੁਚੰਿ ੁਸਰੂਜੁ ਅਵਿਾਰ ॥ 

गहणे पउणु पाणी बैसंिरु चंिु सूरजु अविार ॥ 

हावा, पानी र आगो िस रास लीलाका पात्रहरूका गहना हुन् र सूिव र चन्द्रमा सै्वग बोके्न 

नटहरू हुन्। 

 

ਸਗਲੀ ਧਰਿੀ ਮਾਲੁ ਧਨ ੁਵਰਿਤਣ ਸਰਬ ਜੰਜਾਲ ॥ 
सगली धरिी मालु धनु वरितण सरब जंजाल ॥ 

समू्पणव पृथ्वीले आवश्यक स्रोिहरू प्रिान गिवछ, र समू्पणव सृतिको जतटलिाहरू िस नाटकको  
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मञ्चनको लातग आवश्यक आपूतिवहरू हुन्। 
 

ਨਾਨਕ ਮਸੁ ੈਤਗਆਨ ਤਵਹੂਣੀ ਖਾਇ ਗਇਆ ਜਮਕਾਲੁ ॥੧॥ 

नानक मुसै तगआन तवहूणी खाइ गइआ जमकालु ॥१॥ 

हे नानक! िस नाटकमा ज्ञानतवहीन संसार लुतटन्छ र िमिूिले िसलाई आफ्नो तसकार 

बनाउाँछ॥ १॥ 

 

ਮਃ ੧ ॥ 

मः  १ ॥ 

महला १॥ 

 

ਵਾਇਤਨ ਚੇਲੇ ਨਚਤਨ ਗੁਰ  

वाइतन चेले नचतन गुर ॥ 

(समाजको अचम्मको तवडम्बना के छ भने) चेलाहरू िाल बजाउाँछन् र उनीहरूका गुरुहरू  

नाच्छन्। 

 

ਪਰੈ ਹਲਾਇਤਨ ਫੇਰਤਨ  ਤਸਰ ॥ 

पैर हलाइतन फेरक्तन्ह तसर ॥ 

उसले कलव बााँधेर खुट्टा हल्लाउाँछ र आफ्नो टाउको तचसो िररकाले घुमाउाँिछ। 

 

ਉਤਡ ਉਤਡ ਰਾਵਾ ਝਾਟ ੈਪਾਇ ॥ 

उतड उतड रावा झाटै पाइ ॥ 

तिनीहरूको टाउकोको कपालमा धूलो पछव । 

 

ਵੇਖੈ ਲੋਕ ੁਹਸ ੈਘਤਰ ਜਾਇ ॥ 

वेखै लोकु हसै घरर जाइ ॥ 

िो िमाशा िेखेर मातनसहरू हााँस्छन् र घर जान्छन्। 

 

ਰਟੋੀਆ ਕਾਰਤਣ ਪਰੂਤਹ ਿਾਲ ॥ 

रोटीआ कारतण पूरतह िाल ॥ 

रोटीको कारण तिनीहरूले लि तमश्रण गछव न्। 

 

ਆਪ ੁਪਛਾੜਤਹ ਧਰਿੀ ਨਾਤਲ ॥ 

आपु पछाड़तह धरिी नातल ॥ 

उनीहरुले आाँफैलाई धरिीमा पछािवछन्। 
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ਗਾਵਤਨ ਗੋਪੀਆ ਗਾਵਤਨ ਕਾਨ  ॥ 

गावतन गोपीआ गावतन कान्ह ॥ 

तिनीहरू गोपीनीहरु र कृष्ण बनेर गाउाँछन्। 

 

ਗਾਵਤਨ ਸੀਿਾ ਰਾਜੇ ਰਾਮ ॥ 

गावतन सीिा राजे राम ॥ 

सीिाले राजा रामको रूपमा गाउाँ तछन्। 

 

ਤਨਰਭਉ ਤਨਰਕੰਾਰ ੁਸਚੁ ਨਾਮ ੁ॥ 

तनरभउ तनरंकारु सचु नामु ॥ 

िर तनडर, तनरंकार प्रभुको नाम नै सत्य हो। 

 

ਜਾ ਕਾ ਕੀਆ ਸਗਲ ਜਹਾਨ ੁ॥ 

जा का कीआ सगल जहानु ॥ 

जसले समू्पणव सृतिको सृति गनुवभिो। 

 

ਸਵੇਕ ਸਵੇਤਹ ਕਰਤਮ ਚੜਾਉ ॥ 

सेवक सेवतह करतम चड़ाउ ॥ 

िी सेवकहरू जसको भाग्य उिि हुन्छ, तिनीहरूले परमप्रभुको सेवा गछव न्। 

 

ਤਭਨੰੀ ਰਤੈਣ ਤਜਨ ਾ ਮਤਨ ਚਾਉ ॥ 

तभंनी रैतण तजन्हा मतन चाउ ॥ 

जसको मनमा प्रभुको पे्रमको अतभलािा हुन्छ, तिनको राि सुखमि हुन्छ। 

 

ਤਸਖੀ ਤਸਤਖਆ ਗੁਰ ਵੀਚਾਤਰ ॥ 

तसखी तसक्तखआ गुर वीचारर ॥ 

जसले गुरु तवचारधाराद्वारा िो पाठ तसकेका छन्, 

 

ਨਿਰੀ ਕਰਤਮ ਲਘਾਏ ਪਾਤਰ ॥ 

निरी करतम लघाए पारर ॥ 

ििालु परमप्रभुले आफ्नो अनुग्रहद्वारा मात्र तिनीहरूलाई मुक्ति तिनुहुन्छ। 
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ਕੋਲੂ ਚਰਖਾ ਚਕੀ ਚਕੁ ॥ 
कोलू चरखा चकी चकु ॥ 
त्यहााँ धेरै क्रसरहरू, किाई पाङ्ग्राहरू, तमलहरू र पाङ्ग्राहरू छन्। 

 

ਥਲ ਵਾਰਲੇੋ ਬਹਿੁ ੁਅਨਿੰ ੁ॥ 

र्ल वारोले बहुिु अनंिु ॥ 

मरुभूतमको टोनावडो पतन शाश्वि हुन्छ। 

 

ਲਾਟ ੂਮਾਧਾਣੀਆ ਅਨਗਾਹ ॥ 

लाटू माधाणीआ अनगाह ॥ 

त्यहााँ धेरै तमठाई, तमठाई र खाना तनकाल्ने मेतशनहरू छन्। 

 

ਪੰਖੀ ਭਉਿੀਆ ਲੈਤਨ ਨ ਸਾਹ ॥ 
पंखी भउिीआ लैतन न साह ॥ 

तहाँड्िा तहाँड्िा चराले सास फेनव सकै्दनन्। 

 

ਸਐੂ ਚਾਤੜ ਭਵਾਈਅਤਹ ਜੰਿ ॥ 

सूऐ चातड़ भवाईअतह जंि ॥ 

धेरै बाजाहरू फलामको जुिामा हालेर घुमाइन्छ। 

 

ਨਾਨਕ ਭਉਤਿਆ ਗਣਿ ਨ ਅੰਿ ॥ 

नानक भउतिआ गणि न अंि ॥ 

हे नानक! रोटेटर र मेतशनहरूको गणनाको कुनै अन्त छैन। 

 

ਬੰਧਨ ਬੰਤਧ ਭਵਾਏ ਸਇੋ ॥ 

बंधन बंतध भवाए सोइ ॥ 

मािाको बन्धनमा फसेका प्राणीहरूलाई धमवराजले िस्ता कमवअनुसार घुमाउाँिछन्। 

 

ਪਇਐ ਤਕਰਤਿ ਨਚੈ ਸਭ ੁਕਇੋ ॥ 

पइऐ तकरति नचै सभु कोइ ॥ 

हरेक जीतवि प्राणी आफ्नो कमवअनुसार नाच्छन्। 

 

ਨਤਚ ਨਤਚ ਹਸਤਹ ਚਲਤਹ ਸੇ ਰਇੋ ॥ 

नतच नतच हसतह चलतह से रोइ ॥ 

जो संसारको मोहमा फसेर नाच्छ र हााँस्छ, ऊ मृतु्यको समिमा रुन्छ। 
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ਉਤਡ ਨ ਜਾਹੀ ਤਸਧ ਨ ਹਤੋਹ ॥ 

उतड न जाही तसध न होतह ॥ 

तिनीहरू उडेर पतन उककन सकै्दनन्, न ि कसैले सफलिा प्राप्त गनव सक्छ। 

 

ਨਚਣੁ ਕਿੁਣੁ ਮਨ ਕਾ ਚਾਉ ॥ 

नचणु कुिणु मन का चाउ ॥ 

नाचु्न र उफ्रनु मनको इच्छा हो। 

 

ਨਾਨਕ ਤਜਨ  ਮਤਨ ਭਉ ਤਿਨ ਾ ਮਤਨ ਭਾਉ ॥੨॥ 

नानक तजन्ह मतन भउ तिन्हा मतन भाउ ॥२॥ 

हे नानक! जसको मनमा परमेश्वरको डर हुन्छ, तिनीहरूको हृििमा परमेश्वरको पे्रम हुन्छ॥ २॥ 

 

ਪਉੜੀ ॥ 

पउड़ी ॥ 

पउड़ी ॥ 

 

ਨਾਉ ਿਰੇਾ ਤਨਰਕੰਾਰ ੁਹੈ ਨਾਇ ਲਇਐ ਨਰਤਕ ਨ ਜਾਈਐ ॥ 

नाउ िेरा तनरंकारु है नाइ लइऐ नरतक न जाईऐ ॥ 

हे परमप्रभु! तिम्रो नाम तनरंकर हो, तिम्रो नाम िाि गनव रुने मातनस नरकमा जााँिैन। 

 

ਜੀਉ ਤਪਡੰ ੁਸਭ ੁਤਿਸ ਿਾ ਿੇ ਖਾਜੈ ਆਤਖ ਗਵਾਈਐ ॥ 

जीउ तपंडु सभु तिस िा िे खाजै आक्तख गवाईऐ ॥ 

आत्मा र शरीर प्रभुले तिनुहुन्छ, उहााँले जे तिनुहुन्छ, जीतवि प्राणीले जे तिनुहुन्छ त्यही खान्छ। 

अरू केही भनु्न अर्वहीन छ। 

 

ਜੇ ਲੋੜਤਹ ਚੰਗਾ ਆਪਣਾ ਕਤਰ ਪੁਨੰਹ ੁਨੀਚੁ ਸਿਾਈਐ ॥ 

जे लोड़तह चंगा आपणा करर पंुनहु नीचु सिाईऐ ॥ 

हे प्राणी! िति तिमी आफ्नो भलाइ चाहन्छौ भने पुण्य कमव गर र नीच (तवनम्र) कहलाइनु अर्ावि् 

तवनम्र रह। 

 

ਜੇ ਜਰਵਾਣਾ ਪਰਹਰੈ ਜਰ ੁਵਸੇ ਕਰਿੇੀ ਆਈਐ ॥ 

जे जरवाणा परहरै जरु वेस करेिी आईऐ ॥ 

बतलिो मातनस बुिेसकाललाई टािै राख्न चाहन्छ भने पतन उसको पतहरनमा बुिेसकाल 

आउाँछ। 
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ਕੋ ਰਹ ੈਨ ਭਰੀਐ ਪਾਈਐ ॥੫॥ 

को रहै न भरीऐ पाईऐ ॥५॥ 

जब मातनसको जीवनका घडीहरू पूणव हुन्छन्, िब संसारमा कोही पतन बााँच्न सकै्दन, अर्ावि् 

जीवन को पूणविा पतछ मात्र मृतु्य प्राप्त हुन्छ।॥ ५॥ 

 

ਸਲੋਕ ਮਃ ੧ ॥ 

सलोक मः  १ ॥ 

श्लोक महला १॥ 

 

ਮਸੁਲਮਾਨਾ ਤਸਫਤਿ ਸਰੀਅਤਿ ਪਤੜ ਪਤੜ ਕਰਤਹ ਬੀਚਾਰ ੁ॥ 

मुसलमाना तसफति सरीअति पतड़ पतड़ करतह बीचारु ॥ 

मुसलमानहरू शररिालाई सबैभन्दा राम्रो रूपमा प्रशंसा गनव मन पराउाँछन् र उनीहरू िसलाई  

पि्छन् र तवचार गछव न् (अर्ावि् शररिालाई उच्च मान्छन् र िसलाई कानून मान्दछन्)। 

 

ਬੰਿ ੇਸੇ ਤਜ ਪਵਤਹ ਤਵਤਚ ਬੰਿੀ ਵੇਖਣ ਕਉ ਿੀਿਾਰ ੁ॥ 

बंिे से तज पवतह तवतच बंिी वेखण कउ िीिारु ॥ 

मुसलमानहरू तवश्वास गछव न् तक ईश्वरको तप्रि सेवक त्यो हो जो अल्लाहलाई हेनवको लातग 

शरीििको प्रतिबन्धको अधीनमा पछव । 

 

ਤਹੰਿੂ ਸਾਲਾਹੀ ਸਾਲਾਹਤਨ ਿਰਸਤਨ ਰਤੂਪ ਅਪਾਰ ੁ॥ 

तहंिू सालाही सालाहतन िरसतन रूतप अपारु ॥ 

तहन्िूधमाववलम्बीहरूले शास्त्रद्वारा प्रशंतसि िेविाको सु्तति गछव न्, जसको रूप अत्यन्त सुन्दर 

छ। 

 

ਿੀਰਤਥ ਨਾਵਤਹ ਅਰਚਾ ਪਜੂਾ ਅਗਰ ਵਾਸ ੁਬਹਕਾਰ ੁ॥ 

िीरतर् नावतह अरचा पूजा अगर वासु बहकारु ॥ 

िीर्विलमा स्नान गने, िेवीिेविाका मूतिवको पूजा गने र चन्दनको सुगन्ध प्रिोग गने गछव न्। 

 

ਜੋਗੀ ਸੁਤੰਨ ਤਧਆਵਤਨ  ਜੇਿ ੇਅਲਖ ਨਾਮ ੁਕਰਿਾਰ ੁ॥ 

जोगी संुतन तधआवक्तन्ह जेिे अलख नामु करिारु ॥ 

िोगीहरूले समातध िापना गरेर तनगुवण प्रभुको ध्यान गछव न् र 'अलख' नामले करिारलाई 

पुकाछव न्। 
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ਸੂਖਮ ਮੂਰਤਿ ਨਾਮ ੁਤਨਰੰਜਨ ਕਾਇਆ ਕਾ ਆਕਾਰ ੁ॥ 
सूखम मूरति नामु तनरंजन काइआ का आकारु ॥ 
अलक्ष प्रभुको रूप सूक्ष्म छ, उनको नाम तनरञ्जन हो र िो संसार उनको शरीर हो। 

 

ਸਿੀਆ ਮਤਨ ਸਿੰਖੁੋ ਉਪਜ ੈਿਣੈੇ ਕੈ ਵੀਚਾਤਰ ॥ 

सिीआ मतन संिोखु उपजै िेणै कै वीचारर ॥ 

िानीको मनमा सन्तोि उत्पन्न हुन्छ र िान गने बारे सोच्िछ। 

 

ਿੇ ਿੇ ਮਗੰਤਹ ਸਹਸਾ ਗੂਣਾ ਸਭੋ ਕਰ ੇਸਸੰਾਰ ੁ॥ 

िे िे मंगतह सहसा गूणा सोभ करे संसारु ॥ 

िर तिएको िानको फलस्वरूप उनी हजारौ ंपटक माग्छन् र कामना गछव न् तक संसारले उनलाई 

सुशोतभि गरररहोस्। 

 

ਚੋਰਾ ਜਾਰਾ ਿ ੈਕਤੂੜਆਰਾ ਖਾਰਾਬਾ ਵਕੇਾਰ ॥ 

चोरा जारा िै कूतड़आरा खाराबा वेकार ॥ 

त्यहााँ झटूा आचरण भएका चोरहरू, व्यतभचारीहरू र पापीहरू पतन छन्। 

 

ਇਤਕ ਹਿੋਾ ਖਾਇ ਚਲਤਹ ਐਥਾਊ ਤਿਨਾ ਤਭ ਕਾਈ ਕਾਰ ॥ 

इतक होिा खाइ चलतह ऐर्ाऊ तिना तभ काई कार ॥ 

उनीहरूसाँग जे जति तर्िो, आफ्नो कमवको फल भोगेर िहााँबाट ररिो हुन्छन्। के तिनीहरूले 

कुनै असल काम हरू गरे?" 

 

ਜਤਲ ਥਤਲ ਜੀਆ ਪਰੁੀਆ ਲੋਆ ਆਕਾਰਾ ਆਕਾਰ ॥ 

जतल र्तल जीआ पुरीआ लोआ आकारा आकार ॥ 

तवतभन्न प्रकारका संसार र आकाशगंगाहरूमा पानी र पृथ्वीमा धेरै प्रकारका जीवहरू बस्छन्। 

 

ਓਇ ਤਜ ਆਖਤਹ ਸੁ ਿੂਹੰ ੈਜਾਣਤਹ ਤਿਨਾ ਤਭ ਿਰੇੀ ਸਾਰ ॥ 

ओइ तज आखतह सु िंूहै जाणतह तिना तभ िेरी सार ॥ 

हे प्रभु! तिमीलाई र्ाहा छ िी प्राणीहरूले के भन्छन्। तिनीहरूलाई प्रिान गने िपाईं नै 

हुनुहुन्छ। 

 

ਨਾਨਕ ਭਗਿਾ ਭਖੁ ਸਾਲਾਹਣੁ ਸਚੁ ਨਾਮ ੁਆਧਾਰ ੁ॥ 
नानक भगिा भुख सालाहणु सचु नामु आधारु ॥ 

हे नानक! भिहरू भगवानको सु्तति गनव भोका हुन्छन् र उहााँको वास्ततवक नाम नै  

उनीहरूको आधार हो। 
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ਸਿਾ ਅਨਤੰਿ ਰਹਤਹ ਤਿਨ ੁਰਾਿੀ ਗੁਣਵਤੰਿਆ ਪਾ ਛਾਰ ੁ॥੧॥ 

सिा अनंति रहतह तिनु रािी गुणवंतिआ पा छारु ॥१॥ 

तिनीहरू सिाचारी पतवत्र मातनसहरूको खुट्टाको धूलो बन्छन् र तिनराि आनन्दमा बस्छन्॥१॥ 

 

ਮਃ ੧ ॥ 

मः  १ ॥ 

महला १ ॥ 

 

ਤਮਟੀ ਮਸੁਲਮਾਨ ਕੀ ਪੜੇ ੈਪਈ ਕਤੁਮਹਆਰ ॥ 

तमटी मुसलमान की पेड़ै पई कुक्तिआर ॥ 

जब कुनै मुसलमानको मृतु्य हुन्छ, उसलाई गातडन्छ र उसको शरीर माटो बन्छ, िर जब त्यो 

माटो कुिारमा आउाँछ, 

 

ਘਤੜ ਭਾਂਡ ੇਇਟਾ ਕੀਆ ਜਲਿੀ ਕਰ ੇਪਕੁਾਰ ॥ 

घतड़ भांडे इटा कीआ जलिी करे पुकार ॥ 

उहााँले िसबाट भााँडाकुाँ डा र इाँटा बनाउनुहुन्छ, िो जतलरहेको माटो तचच्याउाँछ। 

 

ਜਤਲ ਜਤਲ ਰਵੋ ੈਬਪੁੜੀ ਝਤੜ ਝਤੜ ਪਵਤਹ ਅੰਤਗਆਰ ॥ 

जतल जतल रोवै बपुड़ी झतड़ झतड़ पवतह अंतगआर ॥ 

गरीब माटो पानीबाट तचच्याउाँछ र जतलरहेको अङ्गुर त्यसमातर् खस्छ। 

 

ਨਾਨਕ ਤਜਤਨ ਕਰਿ ੈਕਾਰਣੁ ਕੀਆ ਸੋ ਜਾਣੈ ਕਰਿਾਰ ੁ॥੨॥ 

नानक तजतन करिै कारणु कीआ सो जाणै करिारु ॥२॥ 

गुरु नानक िेव जी भनु्नहुन्छ तक िस संसारको सृति गनुवहुने भगवानलाई जलाउनु वा 

गाड्नुबीचको तभन्निा र्ाहा छ॥२॥ 

 

ਪਉੜੀ ॥ 

पउड़ी ॥ 

पउड़ी॥ 

 

ਤਬਨ ੁਸਤਿਗੁਰ ਤਕਨ ੈਨ ਪਾਇਓ ਤਬਨ ੁਸਤਿਗੁਰ ਤਕਨ ੈਨ ਪਾਇਆ ॥ 

तबनु सतिगुर तकनै न पाइओ तबनु सतिगुर तकनै न पाइआ ॥ 

सााँचो गुरु तबना कुनै पतन मातनसले ईश्वरलाई प्राप्त गरेको छैन, र कतहलै्य हुनेछैन, तकनतक 
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ਸਤਿਗੁਰ ਤਵਤਚ ਆਪੁ ਰਤਖਓਨੁ ਕਤਰ ਪਰਗਟੁ ਆਤਖ ਸੁਣਾਇਆ ॥ 

सतिगुर तवतच आपु रक्तखओनु करर परगटु आक्तख सुणाइआ ॥ 

भगवान्ले आाँफूलाई सिगुरुको तभत्री उपक्तितिमा राख्नुभएको छ र आाँफूलाई प्रकट गरेर 

उहााँको सामुने्न घोिणा गनुवहुन्छ। 

 

ਸਤਿਗੁਰ ਤਮਤਲਐ ਸਿਾ ਮਕੁਿ ੁਹੈ ਤਜਤਨ ਤਵਚਹ ੁਮਹੋ ੁਚੁਕਾਇਆ ॥ 

सतिगुर तमतलऐ सिा मुकिु है तजतन तवचहु मोहु चुकाइआ ॥ 

जसले सांसाररक आसक्तिलाई आफ्नो तभत्री आत्मबाट मेतटतिएका छन्, उनीहरु सिगुरुलाई 

भेटेर मुि भएका छन्। 

 

ਉਿਮ ੁਏਹ ੁਬੀਚਾਰ ੁਹੈ ਤਜਤਨ ਸਚੇ ਤਸਉ ਤਚਿ ੁਲਾਇਆ ॥ ਜਗਜੀਵਨ ੁਿਾਿਾ ਪਾਇਆ ॥੬॥ 

उिमु एहु बीचारु है तजतन सचे तसउ तचिु लाइआ ॥ जगजीवनु िािा पाइआ ॥६॥ 

सबैभन्दा राम्रो तवचार िो हो तक जसले आफ्नो मन सत्यमा राखेको छ, उसले प्रभुलाई संसारको 

जीवनिािा भेट्टाएको छ॥६॥ 

 

ਸਲੋਕ ਮਃ ੧ ॥ 

सलोक मः  १ ॥ 

श्लोक महला १॥ 

 

ਹਉ ਤਵਤਚ ਆਇਆ ਹਉ ਤਵਤਚ ਗਇਆ ॥ 

हउ तवतच आइआ हउ तवतच गइआ ॥ 

मातनस अहंकारमा संसारमा आएको छ र अहंकारमा संसार छोडेको छ। 

 

ਹਉ ਤਵਤਚ ਜੰਤਮਆ ਹਉ ਤਵਤਚ ਮਆੁ ॥ 

हउ तवतच जतमआ हउ तवतच मुआ ॥ 

उनी अहंकारमा जने्मका तर्ए र अहंकारमा नै मरेका तर्ए। 

 

ਹਉ ਤਵਤਚ ਤਿਿਾ ਹਉ ਤਵਤਚ ਲਇਆ ॥ 

हउ तवतच तििा हउ तवतच लइआ ॥ 

अहंकारमा नै उसले कसैलाई केही तििो र अहंकारमा उसले कसैबाट केही तलिो। 

 

ਹਉ ਤਵਤਚ ਖਤਟਆ ਹਉ ਤਵਤਚ ਗਇਆ ॥ 

हउ तवतच खतटआ हउ तवतच गइआ ॥ 

अहंकारमा नै मातनसले पैसा कमाएको तर्िो र अहंकारका कारण हराएको तर्िो। 
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ਹਉ ਤਵਤਚ ਸਤਚਆਰ ੁਕੂਤੜਆਰੁ ॥ 

हउ तवतच सतचआरु कूतड़आरु ॥ 

अहंकारको कारणले नै ऊ सत्यवािी र झुटो बन्छ। 

 

ਹਉ ਤਵਤਚ ਪਾਪ ਪੁਨੰ ਵੀਚਾਰ ੁ॥ 

हउ तवतच पाप पंुन वीचारु ॥ 

अहंकारमा नै उसले पाप र पुण्यको बारेमा सोच्िछ। 

 

ਹਉ ਤਵਤਚ ਨਰਤਕ ਸਰੁਤਗ ਅਵਿਾਰ ੁ॥ 

हउ तवतच नरतक सुरतग अविारु ॥ 

अहंकारमा नै मातनस नकव  वा स्वगवमा जन्मन्छ। 

 

ਹਉ ਤਵਤਚ ਹਸ ੈਹਉ ਤਵਤਚ ਰਵੋ ੈ॥ 

हउ तवतच हसै हउ तवतच रोवै ॥ 

अहंकारमा नै उनी कतहले हााँस्छन् ि कतहले घमन्डका कारण रुन्छन्। 

 

ਹਉ ਤਵਤਚ ਭਰੀਐ ਹਉ ਤਵਤਚ ਧਵੋ ੈ॥ 

हउ तवतच भरीऐ हउ तवतच धोवै ॥ 

अहंमा उसको मति पापले भररएको हुन्छ र अहंकारमा नै िीर्वस्नानद्वारा आफ्नो पाप शुद्ध पािै 

तहाँड्छ। 

 

ਹਉ ਤਵਤਚ ਜਾਿੀ ਤਜਨਸੀ ਖੋਵ ੈ॥ 

हउ तवतच जािी तजनसी खोवै ॥ 

उसले आफ्नो जाि र सम्प्रिाि पतन अहङ्कारमा गुमाउाँिछ। 

 

ਹਉ ਤਵਤਚ ਮਰੂਖੁ ਹਉ ਤਵਤਚ ਤਸਆਣਾ ॥ 

हउ तवतच मूरखु हउ तवतच तसआणा ॥ 

अहंकारमा नै मातनस मूखव र बुक्तद्धमान बन्छ। 

 

ਮੋਖ ਮਕੁਤਿ ਕੀ ਸਾਰ ਨ ਜਾਣਾ ॥ 
मोख मुकति की सार न जाणा ॥ 
िर उसलाई मोक्ष र मुक्तिको सार (रहस्य) र्ाहा हुाँिैन। 
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ਹਉ ਤਵਤਚ ਮਾਇਆ ਹਉ ਤਵਤਚ ਛਾਇਆ ॥ 
हउ तवतच माइआ हउ तवतच छाइआ ॥ 
उसले अतभमानमा नै मािालाई सत्य सकझन्छ र अतभमानमा नै िसलाई रूखको छााँिा सरह 

झुटा सकझन्छ। 

 

ਹਉਮ ੈਕਤਰ ਕਤਰ ਜੰਿ ਉਪਾਇਆ ॥ 

हउमै करर करर जंि उपाइआ ॥ 

अहंकारका कारण नै प्राणीले बार बार िोतनहरूमा जन्म तलन्छ। 

 

ਹਉਮ ੈਬੂਝ ੈਿਾ ਿਰ ੁਸਝੂ ੈ॥ 

हउमै बूझै िा िरु सूझै ॥ 

िति अहंकार हट्यो भने, भगवानको िोका सुझाइन्छ। 

 

ਤਗਆਨ ਤਵਹਣੂਾ ਕਤਥ ਕਤਥ ਲੂਝ ੈ॥ 

तगआन तवहूणा कतर् कतर् लूझै ॥ 

अन्यर्ा, ज्ञान नभएको व्यक्ति वाितववािमा नै अक्तल्झरहन्छ। 

 

ਨਾਨਕ ਹਕੁਮੀ ਤਲਖੀਐ ਲੇਖੁ ॥ 

नानक हुकमी तलखीऐ लेखु ॥ 

हे नानक! प्रभुको आज्ञाअनुसार मातनसको भाग्यको तववरण लेक्तखएको हुन्छ। 

 

ਜੇਹਾ ਵੇਖਤਹ ਿਹੇਾ ਵੇਖੁ ॥੧॥ 

जेहा वेखतह िेहा वेखु ॥१॥ 

जब मातनसले एउटा तवचारधारा राख्छ, उसले सत्यमा तवश्वास गनव र्ाल्छ॥१॥ 

 

ਮਹਲਾ ੨ ॥ 

महला २ ॥ 

महला २॥ 

 

ਹਉਮ ੈਏਹਾ ਜਾਤਿ ਹੈ ਹਉਮ ੈਕਰਮ ਕਮਾਤਹ ॥ 

हउमै एहा जाति है हउमै करम कमातह ॥ 

िो अहंकारको प्रकृति हो तक मातनसले अहंकारमा नै कािव गिवछ। 
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ਹਉਮ ੈਏਈ ਬੰਧਨਾ ਤਫਤਰ ਤਫਤਰ ਜੋਨੀ ਪਾਤਹ ॥ 
हउमै एई बंधना तफरर तफरर जोनी पातह ॥ 

िो अहंकार जीवको बन्धनको कारण हो, त्यसैले जीव बारम्बार िोतनमा पछव । 
 

ਹਉਮ ੈਤਕਥਹ ੁਊਪਜ ੈਤਕਿ ੁਸਜੰਤਮ ਇਹ ਜਾਇ ॥ 

हउमै तकर्हु ऊपजै तकिु संजतम इह जाइ ॥ 

िो अहंकार जीवको बन्धनको कारण हो, त्यसैले जीव बारम्बार िोतनमा पाछव । 

 

ਹਉਮ ੈਏਹ ੋਹਕੁਮ ੁਹੈ ਪਇਐ ਤਕਰਤਿ ਤਫਰਾਤਹ ॥ 

हउमै एहो हुकमु है पइऐ तकरति तफरातह ॥ 

प्रभुको इच्छा िो हो तक अहंकारको कारण मातनसले आफ्नो पतहलेको कमवअनुसार भौिंाररनु 

पछव । 

 

ਹਉਮ ੈਿੀਰਘ ਰੋਗੁ ਹੈ ਿਾਰ ੂਭੀ ਇਸ ੁਮਾਤਹ ॥ 

हउमै िीरघ रोगु है िारू भी इसु मातह ॥ 

अहंकार एउटा लामो रोग हो, िर िसको उपचार पतन उपक्तिि छ। 

 

ਤਕਰਪਾ ਕਰ ੇਜੇ ਆਪਣੀ ਿਾ ਗੁਰ ਕਾ ਸਬਿ ੁਕਮਾਤਹ ॥ 

तकरपा करे जे आपणी िा गुर का सबिु कमातह ॥ 

िति प्रभुले कृपादृति धारण गनुवभिो भने, मातनसले गुरुको वचन अनुसार कमव गिवछ अर्ावि् ििी 

िस रोगको उपचार हो। 

 

ਨਾਨਕ ੁਕਹ ੈਸਣੁਹ ੁਜਨਹ ੁਇਿ ੁਸਜੰਤਮ ਿਖੁ ਜਾਤਹ ॥੨॥ 
नानकु कहै सुणहु जनहु इिु संजतम िुख जातह ॥२॥ 

नानकको भनाई छ तक, "हे मातनस! सुनु्नहोस्, संितमि भए िो अहंकार र िु:खको रोग तनको 

हुन्छ। (आत्म-तनिन्त्रण भनेको स्विन्त्र आनन्द र पूणव त्यागबीचको अविा हो।) ॥२।। 

 

ਪਉੜੀ ॥ 
पउड़ी ॥ 

पउड़ी।। 

 

ਸਵੇ ਕੀਿੀ ਸਿੰਖੋੀਈਂ ਤਜਨ ੀ ਸਚੋ ਸਚੁ ਤਧਆਇਆ ॥ 
सेव कीिी संिोखीईं तजन्ही सचो सचु तधआइआ ॥ 

जसले एउटै परम सत्यको मात्र ध्यान गरेका छन्, िी सन्तोिी व्यक्तिहरूले नै परमात्माको सेवा 

भक्ति गरेका छन्। 
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ਓਨ ੀ ਮੰਿੈ ਪੈਰ ੁਨ ਰਤਖਓ ਕਤਰ ਸੁਤਿਿੁ ਧਰਮੁ ਕਮਾਇਆ ॥ 

ओन्ही मंिै पैरु न रक्तखओ करर सुतक्रिु धरमु कमाइआ ॥ 

उसले कुमागवमा आफ्नो खुट्टा राख्िैन र शुभ कमव िर्ा धमव कमाउाँछ। 

 

ਓਨ ੀ ਿਨੁੀਆ ਿੜੋ ੇਬੰਧਨਾ ਅੰਨ ੁਪਾਣੀ ਥੜੋਾ ਖਾਇਆ ॥ 

ओन्ही िुनीआ िोड़े बंधना अंनु पाणी र्ोड़ा खाइआ ॥ 

तिनीहरूले संसारको बन्धन िोड्छन् र केही खाना र पानी तलन्छन्। 

 

ਿੂ ੰਬਖਸੀਸੀ ਅਗਲਾ ਤਨਿ ਿਵੇਤਹ ਚੜਤਹ ਸਵਾਇਆ ॥ 

िंू बखसीसी अगला तनि िेवतह चड़तह सवाइआ ॥ 

हे ईश्वर! िपाईं महान् िािा हुनुहुन्छ, जसले सधैं नै आतशि् तिनुहुन्छ। 

 

ਵਤਡਆਈ ਵਡਾ ਪਾਇਆ ॥੭॥ 

वतडआई वडा पाइआ ॥७॥ 

महान् प्रभुको सु्तति गनावले मातनसले प्रतसक्तद्ध प्राप्त गिवछ॥७॥ 

 

ਸਲੋਕ ਮਃ ੧ ॥ 

सलोक मः  १ ॥ 

श्लोक महला १॥ 

 

ਪਰੁਖਾਂ ਤਬਰਖਾਂ ਿੀਰਥਾਂ ਿਟਾਂ ਮਘੇਾਂ ਖੇਿਾਂਹ ॥ 

पुरखां तबरखां िीरर्ां िटां मेघां खेिांह ॥ 

हे नानक! पुरुि, रूखहरू, िीर्विात्राहरु, समुद्रहरु िटहरु, बािलहरु, खेिहरु, " 

 

ਿੀਪਾਂ ਲੋਆਂ ਮਡੰਲਾਂ ਖੰਡਾਂ ਵਰਭਡੰਾਂਹ ॥ 

िीपां लोआं मंडलां खंडां वरभंडांह ॥ 

टापुहरू, संसारहरू, वृिहरू, महाद्वीपहरू, ब्रह्माण्डहरू, 

 

ਅੰਡਜ ਜੇਰਜ ਉਿਭੁਜਾਂ ਖਾਣੀ ਸਿੇਜਾਂਹ ॥ 

अंडज जेरज उिभुजां खाणी सेिजांह ॥ 

अन्दज, जेराज, स्वीडेन र उिभीज,,” 

 

ਸੋ ਤਮਤਿ ਜਾਣੈ ਨਾਨਕਾ ਸਰਾਂ ਮਰੇਾਂ ਜੰਿਾਹ ॥ 
सो तमति जाणै नानका सरां मेरां जंिाह ॥ 

िाल र पहाडमा बसे्न जीवजनु्तको संख्या कति छ भने्न कुरा परमेश्वरलाई मात्र र्ाहा छ। 
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ਨਾਨਕ ਜੰਿ ਉਪਾਇ ਕੈ ਸਮੰਾਲ ੇਸਭਨਾਹ ॥ 
नानक जंि उपाइ कै समाले सभनाह ॥ 
हे नानक! भगवान् जीवहरू सृति गनुवहुन्छ र जीतवि राख्नुहुन्छ। 

 

ਤਜਤਨ ਕਰਿ ੈਕਰਣਾ ਕੀਆ ਤਚੰਿਾ ਤਭ ਕਰਣੀ ਿਾਹ ॥ 

तजतन करिै करणा कीआ तचंिा तभ करणी िाह ॥ 

जसले ब्रह्माण्डको सृति गनुवभिो, उहााँले िसको ख्याल राख्नुहुन्छ र ख्याल राख्नुहुन्छ। 

 

ਸੋ ਕਰਿਾ ਤਚੰਿਾ ਕਰ ੇਤਜਤਨ ਉਪਾਇਆ ਜਗੁ ॥ 

सो करिा तचंिा करे तजतन उपाइआ जगु ॥ 

संसारको सृति गने किावले पतन िसको ख्याल राख्छ। 

 

ਤਿਸ ੁਜੋਹਾਰੀ ਸਅੁਸਤਿ ਤਿਸ ੁਤਿਸ ੁਿੀਬਾਣੁ ਅਭਗੁ ॥ 

तिसु जोहारी सुअसति तिसु तिसु िीबाणु अभगु ॥ 

उहााँ एक परोपकारी परमेश्वर हुनुहुन्छ, म उहााँलाई प्रणाम गिवछु। तिनको िरबार अतवचतलि 

छ। 

 

ਨਾਨਕ ਸਚੇ ਨਾਮ ਤਬਨ ੁਤਕਆ ਤਟਕਾ ਤਕਆ ਿਗੁ ॥੧॥ 

नानक सचे नाम तबनु तकआ तटका तकआ िगु ॥१॥ 

हे नानक! सत्या नामकी तसमरन तबना तिलक र जनेउ लगाउनुको अर्व के हो॥१॥ 

 

ਮਃ ੧ ॥ 

मः  १ ॥ 

महला १॥ 

 

ਲਖ ਨਕੇੀਆ ਚੰਤਗਆਈਆ ਲਖ ਪੁਨੰਾ ਪਰਵਾਣੁ ॥ 

लख नेकीआ चंतगआईआ लख पंुना परवाणु ॥ 

लाखौ ंराम्रा कमव, असल, लाखौ ंपुण्य स्वीकार भए िापतन लाखौ ंशु्रतिहरू सुरिी भए पतन लाखौ ं

ज्ञान-ध्यान र पुराणका पठनहरू सबै व्यर्व छन्। 

 

ਲਖ ਿਪ ਉਪਤਰ ਿੀਰਥਾਂ ਸਹਜ ਜੋਗ ਬੇਬਾਣ ॥ 

लख िप उपरर िीरर्ां सहज जोग बेबाण ॥ 

चाहे िीर्ावटनमा लाखौ ंिपस्या गरेका छौ, वनमा गएर सहज िोग गरेका छौ, 
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ਲਖ ਸੂਰਿਣ ਸੰਗਰਾਮ ਰਣ ਮਤਹ ਛੁਟਤਹ ਪਰਾਣ ॥ 
लख सूरिण संगराम रण मतह छुटतह पराण ॥ 
िति लाखौ ंवीर हृििहरू सङ्घिवमा िेक्तखएका छन् र िुद्धभूतममा शहािि प्राप्त गरेका छन् भने 

पतन, 

 

ਲਖ ਸਰੁਿੀ ਲਖ ਤਗਆਨ ਤਧਆਨ ਪੜੀਅਤਹ ਪਾਠ ਪਰੁਾਣ ॥ 

लख सुरिी लख तगआन तधआन पड़ीअतह पाठ पुराण ॥ 

लाखौ ंशु्रतिका श्लोकपिे पतन लाखौ ंध्यान र पुराणहरू व्यर्व छन्। 

 

ਤਜਤਨ ਕਰਿ ੈਕਰਣਾ ਕੀਆ ਤਲਤਖਆ ਆਵਣ ਜਾਣੁ ॥ 

तजतन करिै करणा कीआ तलक्तखआ आवण जाणु ॥ 

तकनतक िस संसारको सृति गनुवहुने परमेश्वरले नै जीतवि प्राणीहरूको जन्म र मृतु्यको तनधावरण 

गनुवभएको छ। 

 

ਨਾਨਕ ਮਿੀ ਤਮਤਥਆ ਕਰਮ ੁਸਚਾ ਨੀਸਾਣੁ ॥੨॥ 

नानक मिी तमतर्आ करमु सचा नीसाणु ॥२॥ 

हे नानक! ईश्वरको कमव (मेहर) सत्यको तचन्ह हो, अन्य सबै चिुर चालहरू झटूा हुन्॥२॥ 

 

ਪਉੜੀ ॥ 

पउड़ी ॥ 

पउडी। 

 

ਸਚਾ ਸਾਤਹਬੁ ਏਕ ੁਿੂ ੰਤਜਤਨ ਸਚੋ ਸਚੁ ਵਰਿਾਇਆ ॥ 

सचा सातहबु एकु िंू तजतन सचो सचु वरिाइआ ॥ 

हे भगवान! तिमी एक मात्र सच्चा गुरु हौ, जसले परम सत्य फैलाउनुभएको छ। 

 

ਤਜਸ ੁਿੂ ੰਿਤੇਹ ਤਿਸ ੁਤਮਲੈ ਸਚੁ ਿਾ ਤਿਨ ੀ ਸਚੁ ਕਮਾਇਆ ॥ 

तजसु िंू िेतह तिसु तमलै सचु िा तिन्ही सचु कमाइआ ॥ 

जसलाई तिमीले (सत्य) तिन्छौ उसले सत्य ग्रहण गछव  र उसले सत्यको काम गछव । 

 

ਸਤਿਗੁਤਰ ਤਮਤਲਐ ਸਚੁ ਪਾਇਆ ਤਜਨ  ਕੈ ਤਹਰਿ ੈਸਚੁ ਵਸਾਇਆ ॥ 

सतिगुरर तमतलऐ सचु पाइआ तजन्ह कै तहरिै सचु वसाइआ ॥ 

जसलाई सिगुरु प्राप्त हुन्छ, उसलाई सत्य प्राप्त हुन्छ। सच्चा गुरुले उनीहरूको हृििमा सत्य 

भनुवहुन्छ। 
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ਮੂਰਖ ਸਚੁ ਨ ਜਾਣਨ ੀ ਮਨਮੁਖੀ ਜਨਮ ੁਗਵਾਇਆ ॥ 

मूरख सचु न जाणन्ही मनमुखी जनमु गवाइआ ॥ 

िर मूखव, स्वार्ी मातनसहरूलाई सत्य के हो भनेर र्ाहा हुाँिैन र तिनीहरूले व्यर्वमा आफ्नो 

जीवन नि गछव न्। 

 

ਤਵਤਚ ਿਨੁੀਆ ਕਾਹ ੇਆਇਆ ॥੮॥ 

तवतच िुनीआ काहे आइआ ॥८॥ 

िस्ता मातनसहरू तकन िस संसारमा आएका छन्॥८॥ 

 

ਸਲੋਕ ੁਮਃ ੧ ॥ 

सलोकु मः  १ ॥ 

श्लोक महला १॥ 

 

ਪਤੜ ਪਤੜ ਗਡੀ ਲਿੀਅਤਹ ਪਤੜ ਪਤੜ ਭਰੀਅਤਹ ਸਾਥ ॥ 

पतड़ पतड़ गडी लिीअतह पतड़ पतड़ भरीअतह सार् ॥ 

गाडी लोड गरेर तकिाब पतिए पतन पुस्तकका सबै समुिािको अध्यिन गनुवपछव । 

 

ਪਤੜ ਪਤੜ ਬੇੜੀ ਪਾਈਐ ਪਤੜ ਪਤੜ ਗਡੀਅਤਹ ਖਾਿ ॥ 

पतड़ पतड़ बेड़ी पाईऐ पतड़ पतड़ गडीअतह खाि ॥ 

पुस्तकहरू डुङ्गाले भररएका छन् तक छैनन्, चाहे िी पतिएका र रु्तप्रएका नै तकन नहोस्। 

 

ਪੜੀਅਤਹ ਜੇਿ ੇਬਰਸ ਬਰਸ ਪੜੀਅਤਹ ਜੇਿ ੇਮਾਸ ॥ 

पड़ीअतह जेिे बरस बरस पड़ीअतह जेिे मास ॥ 

िपाईंले जति विव अध्यिन गरे पतन, जतिसुकै मतहना अध्यिन गरे पतन। 

 

ਪੜੀਐ ਜੇਿੀ ਆਰਜਾ ਪੜੀਅਤਹ ਜੇਿ ੇਸਾਸ ॥ 

पड़ीऐ जेिी आरजा पड़ीअतह जेिे सास ॥ 

िति िपाईं जीवनभर पि्नुहुन्छ भने पतन, जीवनको सास नफेिावसम्म पि्िै रहनुहोस्। 

 

ਨਾਨਕ ਲੇਖੈ ਇਕ ਗਲ ਹਰੋ ੁਹਉਮ ੈਝਖਣਾ ਝਾਖ ॥੧॥ 

नानक लेखै इक गल होरु हउमै झखणा झाख ॥१॥ 

िर हे नानक! सत्यको िरबारमा एउटा मात्र कुरा स्वीकार गररन्छ, परमेश्वरको नाम मातनसको 

कमवमा छ, अरू सबै कुरा अहंकारमा भौिंाररएजसै्त हो॥१॥ 
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ਮਃ ੧ ॥ 

मः  १ ॥ 

महला १॥ 

 

ਤਲਤਖ ਤਲਤਖ ਪਤੜਆ ॥ ਿਿੇਾ ਕਤੜਆ ॥ 

तलक्तख तलक्तख पतड़आ ॥ िेिा कतड़आ ॥ 

मातनस जति पि्छ-लेख्छ, उति नै िुः खमा जल्छ। 

 

ਬਹ ੁਿੀਰਥ ਭਤਵਆ ॥ ਿਿੇ ੋਲਤਵਆ ॥ 

बहु िीरर् भतवआ ॥ िेिो लतवआ ॥ 

जति धेरै िीर्विात्रामा भौिंाररन्छन्, त्यति नै अतधक तनरर्वक बोल्छन्। 

 

ਬਹ ੁਭਖੇ ਕੀਆ ਿਹੇੀ ਿਖੁੁ ਿੀਆ ॥ 

बहु भेख कीआ िेही िुखु िीआ ॥ 

मातनसले जति धेरै धातमवक पतहरन लगाउाँछ, त्यति नै उसले शरीरलाई िुः खी बनाउाँछ। 

 

ਸਹ ੁਵੇ ਜੀਆ ਅਪਣਾ ਕੀਆ ॥ 

सहु वे जीआ अपणा कीआ ॥ 

हे प्राणी! अब तिमीहरूले गरेको कमवको फल भोग। 

 

ਅੰਨ ੁਨ ਖਾਇਆ ਸਾਿ ੁਗਵਾਇਆ ॥ 

अंनु न खाइआ सािु गवाइआ ॥ 

खाना नखाने मातनसले जीवनको स्वाि गुमाउाँछ। 

 

ਬਹ ੁਿਖੁੁ ਪਾਇਆ ਿਜੂਾ ਭਾਇਆ ॥ 

बहु िुखु पाइआ िूजा भाइआ ॥ 

िुतवधामा पिाव मातनस असाधै्य िुः खी हुन्छ। 

 

ਬਸਿਰ ਨ ਪਤਹਰ ੈ॥ ਅਤਹਤਨਤਸ ਕਹਰ ੈ॥ 
बसत्र न पतहरै ॥ अतहतनतस कहरै ॥ 

जसले लुगा लगाउाँ िैन, उसले तिनराि कि भोग्छ। 

 

ਮਤੋਨ ਤਵਗੂਿਾ ॥ ਤਕਉ ਜਾਗੈ ਗੁਰ ਤਬਨ ੁਸਿੂਾ ॥ 

मोतन तवगूिा ॥ तकउ जागै गुर तबनु सूिा ॥ 

चुप लागेर बस्दा मातनसको नाश हुन्छ। गुरुतबना मोहमा सुिेर कसरी बू्ाँझन सतकन्छ? 
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ਪਗ ਉਪਿੇਾਣਾ ॥ ਅਪਣਾ ਕੀਆ ਕਮਾਣਾ ॥ 

पग उपेिाणा ॥ अपणा कीआ कमाणा ॥ 

खाली खुट्टा तहंड्ने मातनसले आफ्नो कमवको फल काट्छ। 

 

ਅਲੁ ਮਲੁ ਖਾਈ ਤਸਤਰ ਛਾਈ ਪਾਈ ॥ 

अलु मलु खाई तसरर छाई पाई ॥ 

एउटा मातनस जसले अशुद्ध धूलो खान्छ र आफ्नो टाउकोमा खरानी राख्छ, 

 

ਮੂਰਤਖ ਅੰਧ ੈਪਤਿ ਗਵਾਈ ॥ 

मूरक्तख अंधै पति गवाई ॥ 

त्यो मूखव अन्धा मातनसले आफ्नो गररमा गुमाउाँछ। 

 

ਤਵਣੁ ਨਾਵ ੈਤਕਛ ੁਥਾਇ ਨ ਪਾਈ ॥ 

तवणु नावै तकछु र्ाइ न पाई ॥ 

सत्यको नाम तबना कुनै पतन कुरा स्वीकानव सतकाँ िैन। 

 

ਰਹ ੈਬੇਬਾਣੀ ਮੜੀ ਮਸਾਣੀ ॥ 

रहै बेबाणी मड़ी मसाणी ॥ 

उहााँ जंगल, तचहान र श्मशानघाटमा बसु्नहुन्छ। 

 

ਅੰਧ ੁਨ ਜਾਣੈ ਤਫਤਰ ਪਛਿੁਾਣੀ ॥ 

अंधु न जाणै तफरर पछुिाणी ॥ 

अन्धा मातनसले परमप्रभुलाई तचनै्दन र पश्चािाप गछव । 

 

ਸਤਿਗੁਰ ੁਭਟੇ ੇਸੋ ਸਖੁੁ ਪਾਏ ॥ 

सतिगुरु भेटे सो सुखु पाए ॥ 

जसले सिगुरुलाई भेट्छ, उसले सुख प्राप्त गिवछ। 

 

ਹਤਰ ਕਾ ਨਾਮ ੁਮਤੰਨ ਵਸਾਏ ॥ 

हरर का नामु मंतन वसाए ॥ 

र उसले हररको नाम उसको तिमागमा बसाल्छ। 
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ਨਾਨਕ ਨਿਤਰ ਕਰ ੇਸੋ ਪਾਏ ॥ 

नानक निरर करे सो पाए ॥ 

हे नानक! सबै कुरा परमेश्वरको अनुग्रहले प्राप्त हुन्छ। 

 

ਆਸ ਅੰਿਸੇ ੇਿ ੇਤਨਹਕਵੇਲੁ ਹਉਮ ੈਸਬਤਿ ਜਲਾਏ ॥੨॥ 

आस अंिेसे िे तनहकेवलु हउमै सबति जलाए ॥२॥ 

उहााँ आशा र तचन्ताबाट अलग हुनुहुन्छ र ब्रह्म शब्दले अहंकारलाई जलाउनुहुन्छ॥ २॥ 

 

ਪਉੜੀ ॥ 

पउड़ी ॥ 

पउड़ी॥ 

 

ਭਗਿ ਿਰੇ ੈਮਤਨ ਭਾਵਿੇ ਿਤਰ ਸਹੋਤਨ ਕੀਰਤਿ ਗਾਵਿ ੇ॥ 

भगि िेरै मतन भाविे िरर सोहतन कीरति गाविे ॥ 

हे परमप्रभु! िपाईंको िोकामा भजन र कीिवन गाउाँ िै गिाव अत्यन्त सुन्दर िेक्तखने 

भिजनहरूलाई िपाईंको हृिि असाधै्य मन पछव ।          

 

ਨਾਨਕ ਕਰਮਾ ਬਾਹਰ ੇਿਤਰ ਿਅੋ ਨ ਲਹਨ ੀ ਧਾਵਿ ੇ॥ 

नानक करमा बाहरे िरर िोअ न लहन्ही धाविे ॥ 

हे नानक! भाग्यहीन मातनसहरूले प्रभुको अनुग्रह र दृति तबना उहााँको भिमा शरण पाउाँ िैनन्, 

र तिनीहरू भौिंारररहन्छन्। 

 

ਇਤਕ ਮਲੁੂ ਨ ਬੁਝਤਨ  ਆਪਣਾ ਅਣਹਿੋਾ ਆਪ ੁਗਣਾਇਿ ੇ॥ 

इतक मूलु न बुझक्तन्ह आपणा अणहोिा आपु गणाइिे ॥ 

कोही-कोही मातनसहरूले आफ्नो उत्पति (प्रभु) लाई तचनै्दनन् र व्यर्वमा आफ्नो अहंकार  

िेखाउाँछन्। 

 

ਹਉ ਿਾਿੀ ਕਾ ਨੀਚ ਜਾਤਿ ਹਤੋਰ ਉਿਮ ਜਾਤਿ ਸਿਾਇਿ ੇ॥ 

हउ िािी का नीच जाति होरर उिम जाति सिाइिे ॥ 

हे परमप्रभु! म िल्लो जािको तमस्त्री हुाँ, बााँकीले आाँफूलाई शे्रष्ठ जाति भन्छन्। 

 

ਤਿਨ  ਮਗੰਾ ਤਜ ਿਝੁ ੈਤਧਆਇਿ ੇ॥੯॥ 

तिन्ह मंगा तज िुझै तधआइिे ॥९॥ 

हे परमप्रभु! म िपाईंको ध्यान गनेहरूको सङ्गि माग्छु।॥ ६॥ 
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ਸਲੋਕ ੁਮਃ ੧ ॥ 

सलोकु मः  १ ॥ 

श्लोक महला १॥ 

 

ਕੜੂ ੁਰਾਜਾ ਕੜੂ ੁਪਰਜਾ ਕੜੂ ੁਸਭ ੁਸਸੰਾਰ ੁ॥ 

कूड़ु राजा कूड़ु परजा कूड़ु सभु संसारु ॥ 

राजा झुट हो, जनिा झुट हुन्, सारा संसार झुट हो। 

 

ਕੜੂ ੁਮਡੰਪ ਕੜੂ ੁਮਾੜੀ ਕੜੂ ੁਬੈਸਣਹਾਰ ੁ॥ 

कूड़ु मंडप कूड़ु माड़ी कूड़ु बैसणहारु ॥ 

राजाहरूका मन्डप र महलहरू झटू र छलकपट हुन्। 

 

ਕੜੂ ੁਸਇੁਨਾ ਕੜੂ ੁਰਪੁਾ ਕੜੂ ੁਪਨੈ ਣਹਾਰ ੁ॥ 

कूड़ु सुइना कूड़ु रुपा कूड़ु पैन्हणहारु ॥ 

सुन र चााँिी झटूा हुन् र िो लगाउने धोकेबाज नै हो। 

 

ਕੜੂ ੁਕਾਇਆ ਕੜੂ ੁਕਪੜ ੁਕੜੂ ੁਰਪੂ ੁਅਪਾਰ ੁ॥ 

कूड़ु काइआ कूड़ु कपड़ु कूड़ु रूपु अपारु ॥ 

िो शरीर, कपडा र तवशाल रूप सबै झुटा हुन्। 

 

ਕੜੂ ੁਮੀਆ ਕੜੂ ੁਬੀਬੀ ਖਤਪ ਹਏੋ ਖਾਰ ੁ॥ 

कूड़ु मीआ कूड़ु बीबी खतप होए खारु ॥ 

पति–पत्नीबीचको सम्बन्ध तनकै छोटो समिको हुन्छ, जसलाई िुवैले वासनामा फसेर तबगारेका 

हुन्छन्।    

 

ਕਤੂੜ ਕੜੂ ੈਨਹੇ ੁਲਗਾ ਤਵਸਤਰਆ ਕਰਿਾਰ ੁ॥ 

कूतड़ कूड़ै नेहु लगा तवसररआ करिारु ॥ 

झुटो मातनसले झुटलाई पे्रम गछव  र किाव प्रभुलाई तबतसवन्छ। 

 

ਤਕਸ ੁਨਾਤਲ ਕੀਚੈ ਿਸੋਿੀ ਸਭ ੁਜਗੁ ਚਲਣਹਾਰ ੁ॥ 

तकसु नातल कीचै िोसिी सभु जगु चलणहारु ॥ 

म कोसाँग तमत्र हुन सक्छु? तकनभने िो संसार नाश्वर छ।  
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ਕੂੜ ੁਤਮਠਾ ਕੂੜੁ ਮਾਤਖਉ ਕੂੜ ੁਡੋਬੇ ਪੂਰ ੁ॥ 
कूड़ु तमठा कूड़ु माक्तखउ कूड़ु डोबे पूरु ॥ 
झटू तमठो गुड हो, झुट तमठो मह हो, झुट नरकमा प्राणीहरूको झुण्ड डुबाइरहेको छ। 

 

ਨਾਨਕ ੁਵਖਾਣੈ ਬੇਨਿੀ ਿਧੁ ੁਬਾਝ ੁਕੜੂ ੋਕੜੂ ੁ॥੧॥ 

नानकु वखाणै बेनिी िुधु बाझु कूड़ो कूड़ु ॥१॥ 

नानक प्रभुको सामुने्न प्रार्वना गछव न् र भन्छन्, "हे परम सत्य! तिमी तबना सारा संसार झुटो 

छ॥१॥ 

 

ਮਃ ੧ ॥ 

मः  १ ॥ 

महला १॥ 

 

ਸਚੁ ਿਾ ਪਰ ੁਜਾਣੀਐ ਜਾ ਤਰਿ ੈਸਚਾ ਹਇੋ ॥ 

सचु िा परु जाणीऐ जा ररिै सचा होइ ॥ 

मातनसको हृििमा सत्य छ भने मात्र सत्य र्ाहा हुन्छ। 

 

ਕੜੂ ਕੀ ਮਲੁ ਉਿਰ ੈਿਨ ੁਕਰ ੇਹਛਾ ਧਇੋ ॥ 

कूड़ की मलु उिरै िनु करे हछा धोइ ॥ 

उसको झटू हटाइन्छ र उसले आफ्नो शरीरलाई शुद्ध पाछव । 

 

ਸਚੁ ਿਾ ਪਰ ੁਜਾਣੀਐ ਜਾ ਸਤਚ ਧਰ ੇਤਪਆਰ ੁ॥ 

सचु िा परु जाणीऐ जा सतच धरे तपआरु ॥ 

िति मातनसले सत्य (प्रभु) लाई पे्रम गछव  भने मात्र सत्य र्ाहा हुन्छ। 

 

ਨਾਉ ਸਤੁਣ ਮਨ ੁਰਹਸੀਐ ਿਾ ਪਾਏ ਮਖੋ ਿਆੁਰ ੁ॥ 

नाउ सुतण मनु रहसीऐ िा पाए मोख िुआरु ॥ 

जब प्रभुको नामजप सुनेर मन प्रसन्न हुन्छ, िब जीतवि प्राणीले मोक्षको द्वार प्राप्त गिवछ । 

 

ਸਚੁ ਿਾ ਪਰ ੁਜਾਣੀਐ ਜਾ ਜੁਗਤਿ ਜਾਣੈ ਜੀਉ ॥ 

सचु िा परु जाणीऐ जा जुगति जाणै जीउ ॥ 

सत्यको बोध िब मात्र प्राप्त हुन्छ जब मातनसले प्रभु-तमलनको संिन्त्रलाई बुझ्िछ। 
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ਧਰਤਿ ਕਾਇਆ ਸਾਤਧ ਕੈ ਤਵਤਚ ਿੇਇ ਕਰਿਾ ਬੀਉ ॥ 
धरति काइआ सातध कै तवतच िेइ करिा तबउ ॥ 
पृथ्वीलाई शरीरको रूपमा सजाएर उसले िसमा किाव परमप्रभुको नामको तबउ छछव । 
 

ਸਚੁ ਿਾ ਪਰ ੁਜਾਣੀਐ ਜਾ ਤਸਖ ਸਚੀ ਲੇਇ ॥ 

सचु िा परु जाणीऐ जा तसख सची लेइ ॥ 

सत्य िब मात्र र्ाहा पाउन सतकन्छ जब कसैले सााँचो तशक्षा प्राप्त गिवछ। 

 

ਿਇਆ ਜਾਣੈ ਜੀਅ ਕੀ ਤਕਛ ੁਪੁਨੰ ੁਿਾਨ ੁਕਰਇੇ ॥ 

िइआ जाणै जीअ की तकछु पंुनु िानु करेइ ॥ 

उहााँ जीतवि प्राणीहरूमातर् ििा गनुवहुन्छ र सकेसम्म िान गनुवहुन्छ। 

 

ਸਚੁ ਿਾਂ ਪਰ ੁਜਾਣੀਐ ਜਾ ਆਿਮ ਿੀਰਤਥ ਕਰ ੇਤਨਵਾਸ ੁ॥ 

सचु िां परु जाणीऐ जा आिम िीरतर् करे तनवासु ॥ 

आफ्नो आत्माको िीर्विलमा बास गरेपतछ मात्र सत्य र्ाहा पाउन सतकन्छ। 

 

ਸਤਿਗੁਰ ੂਨ ੋਪਤੁਛ ਕੈ ਬਤਹ ਰਹ ੈਕਰ ੇਤਨਵਾਸ ੁ॥ 

सतिगुरू नो पुतछ कै बतह रहै करे तनवासु ॥ 

उहााँ सिगुरुलाई सोधेर, उपिेश प्राप्त गरेर बसु्नहुन्छ र तनवास गनुवहुन्छ। 

 

ਸਚੁ ਸਭਨਾ ਹਇੋ ਿਾਰ ੂਪਾਪ ਕਿ ੈਧਇੋ ॥ 

सचु सभना होइ िारू पाप किै धोइ ॥ 

सत्य सबैका लातग औितध हो, िसले पापलाई हटाउाँछ र बातहर तनकाल्छ। 

 

ਨਾਨਕ ੁਵਖਾਣੈ ਬੇਨਿੀ ਤਜਨ ਸਚੁ ਪਲੈ ਹੋਇ ॥੨॥ 
नानकु वखाणै बेनिी तजन सचु पलै होइ ॥२॥ 

नानक उनको सामु तबन्ती गछव न्, जसको हृििमा सत्य छ॥२॥ 

 

ਪਉੜੀ ॥ 

पउड़ी ॥ 

पउड़ी ॥ 

 

ਿਾਨ ੁਮਤਹਡੰਾ ਿਲੀ ਖਾਕ ੁਜੇ ਤਮਲੈ ਿ ਮਸਿਤਕ ਲਾਈਐ ॥ 

िानु मतहंडा िली खाकु जे तमलै ि मसितक लाईऐ ॥ 

मेरो हृििले सन्तहरूको खुट्टा र धूलोको िान माग्छ, िति मैले त्यो पाएाँ  भने, म िसलाई मेरो  
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टाउकोमा राखे्नछु। 

 

ਕੜੂਾ ਲਾਲਚੁ ਛਡੀਐ ਹਇੋ ਇਕ ਮਤਨ ਅਲਖੁ ਤਧਆਈਐ ॥ 

कूड़ा लालचु छडीऐ होइ इक मतन अलखु तधआईऐ ॥ 
हामीले झटूो लालच त्यागेर एउटै मनले भगवान् को ध्यान गनुवपछव । 

 

ਫਲੁ ਿਵੇਹੇ ੋਪਾਈਐ ਜੇਵਹੇੀ ਕਾਰ ਕਮਾਈਐ ॥ 

फलु िेवेहो पाईऐ जेवेही कार कमाईऐ ॥ 
हामी जस्त कमव गछौं त्यसै्त फल हामी पाउाँछौ।ं 

 

ਜੇ ਹਵੋ ੈਪਰੂਤਬ ਤਲਤਖਆ ਿਾ ਧਤੂੜ ਤਿਨ ਾ ਿੀ ਪਾਈਐ ॥ 

जे होवै पूरतब तलक्तखआ िा धूतड़ तिन्हा िी पाईऐ ॥ 
िति िस्तो कमव सुरुिेक्तख नै लेक्तखएको छ भने, मातनसलाई सन्तहरूको खुट्टाको धूलो प्राप्त 

हुन्छ। 

 

ਮਤਿ ਥੜੋੀ ਸਵੇ ਗਵਾਈਐ ॥੧੦॥ 

मति र्ोड़ी सेव गवाईऐ ॥१०॥ 
नू्यन बुक्तद्धको फलस्वरूप हामीले सेवाको फल गुमाउाँछौ॥ं१०॥ 

 

ਸਲੋਕ ੁਮਃ ੧ ॥ 

सलोकु मः  १ ॥ 
श्लोक महला १॥ 

 

ਸਤਚ ਕਾਲੁ ਕੜੂ ੁਵਰਤਿਆ ਕਤਲ ਕਾਲਖ ਬੇਿਾਲ ॥ 

सतच कालु कूड़ु वरतिआ कतल कालख बेिाल ॥ 
अतहले सत्यको अतनकाल छ, अर्ावि् सत्य लोप भएको छ र झुटको प्रसार व्याप्त छ, िो 

कतलिुगको कातलखले मातनसहरूलाई बेचैन बनाएको छ। 

 

ਬੀਉ ਬੀਤਜ ਪਤਿ ਲੈ ਗਏ ਅਬ ਤਕਉ ਉਗਵ ੈਿਾਤਲ ॥ 

तबउ बीतज पति लै गए अब तकउ उगवै िातल ॥ 
परमप्रभुको नामको तबउ छनेहरू सम्मानका सार् (संसारबाट) गएका छन्, िर टुटेको (नामका) 

तबउ अब कसरी अंकुररि हुन सक्छ? 

 

37



ਜੇ ਇਕ ੁਹੋਇ ਿ ਉਗਵ ੈਰੁਿੀ ਹੂ ਰੁਤਿ ਹੋਇ ॥ 
जे इकु होइ ि उगवै रुिी हू रुति होइ ॥ 

िति तबउ पुरा भिो र मौसम सुखि भिो भने, िो अङ्कुररि हुन सक्छ। 

 

ਨਾਨਕ ਪਾਹ ੈਬਾਹਰਾ ਕਰੋ ੈਰਗੁੰ ਨ ਸਇੋ ॥ 
नानक पाहै बाहरा कोरै रंगु न सोइ ॥ 

हे नानक! िति लग प्रिोग गररएको छैन भने, निााँ लुगाहरु रङ्न सतकिैन। 

 

ਭ ੈਤਵਤਚ ਖੰੁਤਬ ਚੜਾਈਐ ਸਰਮ ੁਪਾਹ ੁਿਤਨ ਹਇੋ ॥ 
भै तवतच ख्ुमतब चड़ाईऐ सरमु पाहु ितन होइ ॥ 

शरीरमा लज्जाको लहर लगाइिो भने परमेश्वरको भिमा पापबाट धोएर चक्तककलो हुन्छ। 

 

ਨਾਨਕ ਭਗਿੀ ਜੇ ਰਪ ੈਕੜੂ ੈਸਇੋ ਨ ਕਇੋ ॥੧॥ 
नानक भगिी जे रपै कूड़ै सोइ न कोइ ॥१॥ 

हे नानक! िति कुनै मातनस परमेश्वरप्रतिको भक्तिले रतङ्गएको छ भने, झटूले उसलाई 

नतजकसम्म पतन छुन सकै्दन ।।१।। 

 

ਮਃ ੧ ॥ 
मः  १ ॥ 

महला १॥ 

 

ਲਬੁ ਪਾਪ ੁਿਇੁ ਰਾਜਾ ਮਹਿਾ ਕੜੂ ੁਹਆੋ ਤਸਕਿਾਰ ੁ॥ 
लबु पापु िुइ राजा महिा कूड़ु होआ तसकिारु ॥ 

लोभ र पाप िुवै राजा र मन्त्री हुन् र झुट चौधरी बनेका छन्। 

 

ਕਾਮ ੁਨਬੁੇ ਸਤਿ ਪਛੁੀਐ ਬਤਹ ਬਤਹ ਕਰ ੇਬੀਚਾਰ ੁ॥ 
कामु नेबु सति पुछीऐ बतह बतह करे बीचारु ॥ 

वासना तिनीहरूको मुख्य सल्लाहकार जसै्त हो, तिनीहरू उनलाई सल्लाह माग्छन् र त्यसपतछ 

साँगै बस्छन् र जनिालाई मूखव बनाउने तवतभन्न िररकाहरूमा तवचार-तवमशव गछव न्। 

 

ਅੰਧੀ ਰਯਤਿ ਤਗਆਨ ਤਵਹੂਣੀ ਭਾਤਹ ਭਰ ੇਮਰੁਿਾਰ ੁ॥ 
अंधी रिति तगआन तवहूणी भातह भरे मुरिारु ॥ 

अन्धा प्रजाहरू ज्ञानतवहीन हुन्छन् र मरेकाहरूजसै्त चुपचाप अन्याि सहन्छन्। 

 

ਤਗਆਨੀ ਨਚਤਹ ਵਾਜ ੇਵਾਵਤਹ ਰਪੂ ਕਰਤਹ ਸੀਗਾਰ ੁ॥ 
तगआनी नचतह वाजे वावतह रूप करतह सीगारु ॥ 

बुक्तद्धमान नृत्य गछव न्, बाजा बजाउन र तवतभन्न रूपहरू धारण गरेर शृ्रङ्गार गछव न्। 
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ਊਚੇ ਕਕੂਤਹ ਵਾਿਾ ਗਾਵਤਹ ਜੋਧਾ ਕਾ ਵੀਚਾਰ ੁ॥ 

ऊचे कूकतह वािा गावतह जोधा का वीचारु ॥ 

उनीहरूले ठुलो स्वरमा बोलाउाँछन् र िुद्धकाव्य िर्ा नािकहरूको वीरिाका कर्ाहरू 

गाउाँछन्। 

 

ਮੂਰਖ ਪਤੰਡਿ ਤਹਕਮਤਿ ਹਜੁਤਿ ਸਜੈੰ ਕਰਤਹ ਤਪਆਰ ੁ॥ 

मूरख पंतडि तहकमति हुजति संजै करतह तपआरु ॥ 

मूखव तवद्वान् र तवद्वान्हरू चािुिवपूणव िकव  र चालबाजीद्वारा सांसाररक धन-सम्पति जम्मा गनवमा 

असाधै्य रमाउाँछन्। 

 

ਧਰਮੀ ਧਰਮ ੁਕਰਤਹ ਗਾਵਾਵਤਹ ਮਗੰਤਹ ਮਖੋ ਿਆੁਰ ੁ॥ 

धरमी धरमु करतह गावावतह मंगतह मोख िुआरु ॥ 

धमावत्मा मातनसहरूले धमवको कमव गछव न् र मोक्ष माग्छन्। 

 

ਜਿੀ ਸਿਾਵਤਹ ਜੁਗਤਿ ਨ ਜਾਣਤਹ ਛਤਡ ਬਹਤਹ ਘਰ ਬਾਰ ੁ॥ 

जिी सिावतह जुगति न जाणतह छतड बहतह घर बारु ॥ 

िर स्वार्ी कारणले िति भतनने जीवनको िकव  नबुझेर व्यर्वमा घर छोड्ने भएकाले उनीहरू 

िसको प्रभावबाट बतञ्चि हुन्छन्। 

 

ਸਭ ੁਕੋ ਪਰੂਾ ਆਪ ੇਹਵੋ ੈਘਤਟ ਨ ਕਈੋ ਆਖੈ ॥ 

सभु को पूरा आपे होवै घतट न कोई आखै ॥ 

सबैले आफूलाई पूणव भि सातबि गछव न्, कसैले पतन आाँफूलाई हीन ठानै्दनन्। 

 

ਪਤਿ ਪਰਵਾਣਾ ਤਪਛ ੈਪਾਈਐ ਿਾ ਨਾਨਕ ਿਤੋਲਆ ਜਾਪ ੈ॥੨॥ 
पति परवाणा तपछै पाईऐ िा नानक िोतलआ जापै ॥२॥ 

हे नानक! िति सम्मानको िराजु पछातडको पालकीमा राक्तखिो भने, केवल एक व्यक्ति राम्रो  

झुकेको िेक्तखन्छ।।२।। 
 

ਮਃ ੧ ॥ 
मः  १ ॥ 

महला १॥ 

 

ਵਿੀ ਸੁ ਵਜਤਗ ਨਾਨਕਾ ਸਚਾ ਵੇਖੈ ਸਇੋ ॥ 
विी सु वजतग नानका सचा वेखै सोइ ॥ 

हे नानक! िुििा राम्ररी प्रकट हुन्छ तकनभने िी सत्य परमेश्वरले सबै कुरा िेख्छन्। 
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ਸਭਨੀ ਛਾਲਾ ਮਾਰੀਆ ਕਰਿਾ ਕਰ ੇਸੁ ਹਇੋ ॥ 

सभनी छाला मारीआ करिा करे सु होइ ॥ 

संसारमा सबैले फड्को मारेका छन्, िर संसारका सृतिकिावले जे गनुवहुन्छ, त्यो हुन्छ। 

 

ਅਗੈ ਜਾਤਿ ਨ ਜੋਰ ੁਹੈ ਅਗੈ ਜੀਉ ਨਵ ੇ॥ 

अगै जाति न जोरु है अगै जीउ नवे ॥ 

जाि र बाहुबलको परलोकमा कुनै मूल्य छैन तकनभने त्यहााँ निााँ प्राणीहरू बन्दछन्। 

 

ਤਜਨ ਕੀ ਲੇਖੈ ਪਤਿ ਪਵ ੈਚੰਗੇ ਸਈੇ ਕਇੇ ॥੩॥ 

तजन की लेखै पति पवै चंगे सेई केइ ॥३॥ 

जसलाई कमवहरूको लेखा-जोखा भएर सम्मान प्राप्त हुन्छ, उसैलाई असल भन्न सतकन्छ।।३।। 

 

ਪਉੜੀ ॥ 

पउड़ी ॥ 

पउड़ी॥ 

 

ਧਤੁਰ ਕਰਮ ੁਤਜਨਾ ਕਉ ਿਧੁ ੁਪਾਇਆ ਿਾ ਤਿਨੀ ਖਸਮੁ ਤਧਆਇਆ ॥ 

धुरर करमु तजना कउ िुधु पाइआ िा तिनी खसमु तधआइआ ॥ 

हे सृतिकिाव! िी प्राणीहरू जसको भाग्य िपाईंले सुरुिेक्तख नै राम्रो लेख्नुभएको छ, िब मात्र 

तिनीहरूले आफ्नो प्रभुलाई सकझेका छन्। 

 

ਏਨਾ ਜੰਿਾ ਕੈ ਵਤਸ ਤਕਛ ੁਨਾਹੀ ਿਧੁ ੁਵਕੇੀ ਜਗਿ ੁਉਪਾਇਆ ॥ 
एना जंिा कै वतस तकछु नाही िुधु वेकी जगिु उपाइआ ॥ 
िी प्राणीको वशमा केही पतन छैन, िो तवतभन्न प्रकारको जगि् तिमीले नै उत्पन्न गरेका हौ। 

 

ਇਕਨਾ ਨ ੋਿੂ ੰਮਤੇਲ ਲੈਤਹ ਇਤਕ ਆਪਹ ੁਿਧੁ ੁਖੁਆਇਆ ॥ 

इकना नो िंू मेतल लैतह इतक आपहु िुधु खुआइआ ॥ 

हे प्रभु! िपाईं केही प्राणीहरू आाँफूसाँग तमलाउनुहुन्छ र केही प्राणीहरूलाई टािा राख्नुहुन्छ र 

तिनीहरूलाई आफैले हटाएर बबावि पानुवहुन्छ। 

 

ਗੁਰ ਤਕਰਪਾ ਿ ੇਜਾਤਣਆ ਤਜਥ ੈਿਧੁ ੁਆਪ ੁਬੁਝਾਇਆ ॥ 
गुर तकरपा िे जातणआ तजरै् िुधु आपु बुझाइआ ॥ 
जहााँ तिमीआफैले आफ्नो बुक्तद्ध कसैलाई तिएका छौ, गुरुको कृपाले उसले तिमीलाई तचनेको 

छ। 

40



 

ਸਹਜੇ ਹੀ ਸਤਚ ਸਮਾਇਆ ॥੧੧॥ 

सहजे ही सतच समाइआ ॥११॥ 

र िो सतजलै सत्यमा समातहि हुन्छ।।११।। 

 

ਸਲੋਕ ੁਮਃ ੧ ॥ 

सलोकु मः  १ ॥ 

श्लोक महला १॥ 

               

ਿੁਖੁ ਿਾਰ ੂਸੁਖੁ ਰਗੁੋ ਭਇਆ ਜਾ ਸਖੁੁ ਿਾਤਮ ਨ ਹਈੋ ॥ 

िुखु िारू सुखु रोगु भइआ जा सुखु िातम न होई ॥ 

िु:ख औितध हो र सुख रोग हो, तकनतक जब सुख प्राप्त हुन्छ िब जीवले भगवान् लाई िाि 

गिैन। 

 

ਿੂ ੰਕਰਿਾ ਕਰਣਾ ਮੈ ਨਾਹੀ ਜਾ ਹਉ ਕਰੀ ਨ ਹਈੋ ॥੧॥ 

िंू करिा करणा मै नाही जा हउ करी न होई ॥१॥ 

हे परमप्रभु! िपाईं ब्रह्माण्डको रचतििा हुनुहुन्छ, म केही गनव सक्तक्दन। मैले केही गनव खोजे पतन 

केही हुाँिैन।।।१।। 

 

ਬਤਲਹਾਰੀ ਕਿੁਰਤਿ ਵਤਸਆ ॥ 

बतलहारी कुिरति वतसआ ॥  

हे जगिको रचतििा! म तिमीप्रति समतपवि छु, तिमी आफ्नो प्रकृतिमा तनवास गरररहेका छौ, 

 

ਿਰੇਾ ਅੰਿ ੁਨ ਜਾਈ ਲਤਖਆ ॥੧॥ ਰਹਾਉ ॥ 

िेरा अंिु न जाई लक्तखआ ॥१॥ रहाउ ॥ 

र तिम्रो अन्त पाउन सतकन्न।।१।।रहाउ।। 

 

ਜਾਤਿ ਮਤਹ ਜੋਤਿ ਜੋਤਿ ਮਤਹ ਜਾਿਾ ਅਕਲ ਕਲਾ ਭਰਪਤੂਰ ਰਤਹਆ ॥ 

जाति मतह जोति जोति मतह जािा अकल कला भरपूरर रतहआ ॥ 

हे प्रभु! प्राणीहरूमा तिमै्र ज्योति तवद्यमान छ र प्राणी तिम्रो ज्योतिमा तवद्यमान छन्। हे सववकला 

सम्पन्न! तिमी सववव्यपक छौ। तिमी सााँचो मातलक हौ। 

 

ਿੂ ੰਸਚਾ ਸਾਤਹਬੁ ਤਸਫਤਿ ਸਆੁਤਲਹਉ ਤਜਤਨ ਕੀਿੀ ਸੋ ਪਾਤਰ ਪਇਆ ॥ 

िंू सचा सातहबु तसफति सुआक्तल्हउ तजतन कीिी सो पारर पइआ ॥ 

तिम्रो मतहमा अन्यन्त सुन्दर छ, जसले तिम्रो सु्तति गिवछ, ऊ संसार सागरिेक्तख पार हुन्छ। 
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ਕਹ ੁਨਾਨਕ ਕਰਿ ੇਕੀਆ ਬਾਿਾ ਜੋ ਤਕਛ ੁਕਰਣਾ ਸੁ ਕਤਰ ਰਤਹਆ ॥੨॥ 

कहु नानक करिे कीआ बािा जो तकछु करणा सु करर रतहआ ॥२॥ 

हे नानक! िो ि संसारको रचतििाको नै सब लीला हो, जे पतन प्रभुले गनुव छ, त्यो उनले 

गरररहेका छन्।।२।। 

 

ਮਃ ੨ ॥ 

मः  २ ॥ 
महला२ ।। 

 

ਜੋਗ ਸਬਿ ੰਤਗਆਨ ਸਬਿ ੰਬੇਿ ਸਬਿ ੰਬਰਾਹਮਣਹ ॥ 

जोग सबिं तगआन सबिं बेि सबिं ब्राहमणह ॥ 
िोतगहरूको धमव ज्ञान प्राप्त गनुव हो र ब्राह्मणका धमव वेिहरूको अध्यिन गनुव हो। 

 

ਖਿਰੀ ਸਬਿ ੰਸਰੂ ਸਬਿ ੰਸਿੂਰ ਸਬਿ ੰਪਰਾ ਤਿਿਹ ॥ 

खत्री सबिं सूर सबिं सूद्र सबिं परा तक्रिह ॥ 
क्षतत्रिहरूको धमव शुरवीरिाको कािव गनुव हो र शुद्रहरूको धमव अरूको सेवा गनुव हो। 

 

ਸਰਬ ਸਬਿ ੰਏਕ ਸਬਿ ੰਜੇ ਕੋ ਜਾਣੈ ਭੇਉ ॥ ਨਾਨਕ ੁਿਾ ਕਾ ਿਾਸ ੁਹੈ ਸਈੋ ਤਨਰਜੰਨ ਿੇਉ ॥੩॥ 

सरब सबिं एक सबिं जे को जाणै भेउ ॥ नानकु िा का िासु है सोई तनरंजन िेउ ॥३॥ 
िर सबैको धमव एउटै ईश्वरको पूजा गनुव हो। िति कसैलाई िो रहस्य र्ाहा छ भने, नानक उनको 

नोकर हो र त्यो व्यक्ति स्विं तनरञ्जन प्रभु हो।।३।। 

 
ਮਃ ੨ ॥ 
मः  २ ॥ 
महला २।। 
 
ਏਕ ਤਿਸਨ ੰਸਰਬ ਿਵੇਾ ਿਵੇ ਿਵੇਾ ਿ ਆਿਮਾ ॥ 
एक तक्रसनं सरब िेवा िेव िेवा ि आिमा ॥ 
कृष्ण नै सबै िेविाका िेविा हुन्। उनी ब्रह्मा, तवषु्ण र तशव िेविाहरूको आत्मा हुन्।   

 

ਆਿਮਾ ਬਾਸੁਿੇਵਤਸੵਿ ਜੇ ਕੋ ਜਾਣੈ ਭਉੇ ॥ ਨਾਨਕ ੁਿਾ ਕਾ ਿਾਸ ੁਹੈ ਸਈੋ ਤਨਰੰਜਨ ਿਉੇ ॥੪॥ 

आिमा बासुिेवक्तस्य जे को जाणै भेउ ॥ नानकु िा का िासु है सोई तनरंजन िेउ ॥४॥ 

सबै जीतवि प्राणीहरूमा वास गने वासुिेव नै उनीहरूको आत्मा हो, िति कसैले िो रहस्य बुझ्छ 

भने, नानक उसको िास हो, ऊ स्विं तनरञ्जन प्रभु हो।।४।। 
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ਮਃ ੧ ॥ 

मः  १ ॥ 

महला १॥ 

 

ਕੁਭੰ ੇਬਧਾ ਜਲੁ ਰਹ ੈਜਲ ਤਬਨ ੁਕੁਭੰ ੁਨ ਹਇੋ ॥ 

क्ुमभे बधा जलु रहै जल तबनु क्ुमभु न होइ ॥ 

जसरी घडामा बााँतधएको पानी जीतवि रहन्छ, त्यसरी नै पानीतबना घडा बनाउन सतकाँ िैन। 

 

ਤਗਆਨ ਕਾ ਬਧਾ ਮਨ ੁਰਹ ੈਗੁਰ ਤਬਨ ੁਤਗਆਨ ੁਨ ਹਇੋ ॥੫॥ 

तगआन का बधा मनु रहै गुर तबनु तगआनु न होइ ॥५॥ 

िसरी (गुरुको) ज्ञानको वसमा गररएको मन तटतकरहन्छ िर गुरु तवना ज्ञान हुाँिैन।।५।। 

 

ਪਉੜੀ ॥ 

पउड़ी ॥ 

पउडी।। 

 

ਪਤੜਆ ਹਵੋ ੈਗੁਨਹਗਾਰ ੁਿਾ ਓਮੀ ਸਾਧ ੁਨ ਮਾਰੀਐ ॥ 

पतड़आ होवै गुनहगारु िा ओमी साधु न मारीऐ ॥ 

िति पिे-लेखेको तवद्वान व्यक्ति िोिी छ भने, तनरक्षर व्यक्ति डराउनु पिैन तकनभने त्यो तनरक्षर 

व्यक्ति असल भएबापि िक्तण्डि हुाँिैन। 

 

ਜੇਹਾ ਘਾਲ ੇਘਾਲਣਾ ਿਵੇਹੇ ੋਨਾਉ ਪਚਾਰੀਐ ॥ 

जेहा घाले घालणा िेवेहो नाउ पचारीऐ ॥ 

मान्छेले जस्तो काम गिवछ, त्यसै्त नै उसको नाम िुतनिामा गुन्जन्छ। 

 

ਐਸੀ ਕਲਾ ਨ ਖੇਡੀਐ ਤਜਿ ੁਿਰਗਹ ਗਇਆ ਹਾਰੀਐ ॥ 

ऐसी कला न खेडीऐ तजिु िरगह गइआ हारीऐ ॥ 

प्रभुको आाँगनमा पुगेपतछ हाने प्रकारका जीवनको खेल हामीले खेल्नु हुाँिैन। 

 

ਪਤੜਆ ਅਿ ੈਓਮੀਆ ਵੀਚਾਰ ੁਅਗੈ ਵੀਚਾਰੀਐ ॥ 

पतड़आ अिै ओमीआ वीचारु अगै वीचारीऐ ॥ 

तवद्वान् र तनरक्षरका कमवहरू परलोकमा तलतपबद्ध हुनेछन्, 
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ਮੁਤਹ ਚਲੈ ਸੁ ਅਗੈ ਮਾਰੀਐ ॥੧੨॥ 

मुतह चलै सु अगै मारीऐ ॥१२॥ 

एक सै्वक्तच्छक व्यक्ति परलोकमा उसको कमवको कारण िक्तण्डि हुनुपिवछ॥१२॥ 

 

ਸਲੋਕ ੁਮਃ ੧ ॥ 

सलोकु मः  १ ॥ 

श्लोक महला १॥ 

 

ਨਾਨਕ ਮਰੇ ੁਸਰੀਰ ਕਾ ਇਕ ੁਰਥ ੁਇਕ ੁਰਥਵਾਹ ੁ॥ 

नानक मेरु सरीर का इकु ररु् इकु रर्वाहु ॥ 

हे नानक! चौरासी लाख िोतनहरूमा सुमेरू वववि समान मानव शरीर सवोच्च छ। िस शरीरको 

एउटा रर् र एउटा सारर्ी हुन्छ। 

 

ਜੁਗੁ ਜੁਗੁ ਫੇਤਰ ਵਟਾਈਅਤਹ ਤਗਆਨੀ ਬੁਝਤਹ ਿਾਤਹ ॥ 

जुगु जुगु फेरर वटाईअतह तगआनी बुझतह िातह ॥ 

तिनीहरू िुगौिुंग पश्चाि् पररविवन भइरहन्छन् र केवल बुक्तद्धमान् मातनसहरूले मात्र िो तभन्निा 

बुझ्छन्। 

 

ਸਿਜੁਤਗ ਰਥ ੁਸਿੰਖੋ ਕਾ ਧਰਮ ੁਅਗੈ ਰਥਵਾਹ ੁ॥ 

सिजुतग ररु् संिोख का धरमु अगै रर्वाहु ॥ 

सििुगमा मानव शरीरको रर् सनु्ततिको तर्िो र धमव सारर्ी तर्िो। 

 

ਿਰਿੇ ੈਰਥ ੁਜਿ ੈਕਾ ਜੋਰ ੁਅਗੈ ਰਥਵਾਹ ੁ॥ 

ते्रिै ररु् जिै का जोरु अगै रर्वाहु ॥ 

ते्रिा िुगमा (मानव शरीरको) रर् ब्रह्मचिव तर्िो र इच्छा सारर्ी तर्िो। 

 

ਿਆੁਪਤੁਰ ਰਥ ੁਿਪ ੈਕਾ ਸਿ ੁਅਗੈ ਰਥਵਾਹ ੁ॥ 

िुआपुरर ररु् िपै का सिु अगै रर्वाहु ॥ 

द्वापर िुगमा रर् (मानव शरीरको) िपस्याको तर्िो र सत्य सारर्ी तर्िो। 

 

ਕਲਜੁਤਗ ਰਥ ੁਅਗਤਨ ਕਾ ਕੜੂ ੁਅਗੈ ਰਥਵਾਹ ੁ॥੧॥ 

कलजुतग ररु् अगतन का कूड़ु अगै रर्वाहु ॥१॥ 

कतलिुगमा (मानव शरीरको) रर् िृष्णारूपी आगोको रर् हो र झटू िसको सारर्ी हो।।१।। 
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ਮਃ ੧ ॥ 
मः  १ ॥ 

महला १॥ 
 

ਸਾਮ ਕਹ ੈਸਿੇਬੰਰ ੁਸਆੁਮੀ ਸਚ ਮਤਹ ਆਛ ੈਸਾਤਚ ਰਹ ੇ॥ ਸਭ ੁਕੋ ਸਤਚ ਸਮਾਵ ੈ॥ 

साम कहै सेत्मबरु सुआमी सच मतह आछै सातच रहे ॥ सभु को सतच समावै ॥ 

सामवेिमा भतनएको छ तक जगि् का स्वामी सेिो वस्त्र धारण गरेका भगवान् हुन् । सतििुगमा 

हरेक मातनस सत्य चाहन्थ्यो, सत्यमा भौिंाररन्थ्यो र सत्यमा लीन हुन्थ्यो। 

 

ਤਰਗੁ ਕਹ ੈਰਤਹਆ ਭਰਪਤੂਰ ॥ ਰਾਮ ਨਾਮ ੁਿਵੇਾ ਮਤਹ ਸਰੂ ੁ॥ 

ररगु कहै रतहआ भरपूरर ॥ राम नामु िेवा मतह सूरु ॥ 

ऋगे्विमा भगवान सववव्यापी रहेको र भगवानको रामको नाम सबै िेविाहरु मधे्य शे्रष्ठ रहेको 

उले्लख गररएको छ। 

 

ਨਾਇ ਲਇਐ ਪਰਾਛਿ ਜਾਤਹ ॥ ਨਾਨਕ ਿਉ ਮਖੰੋਿਰ ੁਪਾਤਹ ॥ 

नाइ लइऐ पराछि जातह ॥ नानक िउ मोखंिरु पातह ॥ 

िसको प्राितश्चि राम नाम स्मरण गिाव हुन्छ अर्ावि् पापहरू नाश हुन्छन्। हे नानक! रामको 

नामजप गनावले मात्र मान्छेले मोक्ष प्राप्त हुन्छ। 

 

ਜੁਜ ਮਤਹ ਜੋਤਰ ਛਲੀ ਚੰਿਰਾਵਤਲ ਕਾਨ  ਤਿਸਨ ੁਜਾਿਮੁ ਭਇਆ ॥ 

जुज मतह जोरर छली चंद्रावतल कान्ह तक्रसनु जािमु भइआ ॥ 

िजुवेिको समिमा (द्वापरमा) िािव वंशका कृष्ण-कनै्हिाहरू तर्ए, जसले चन्द्रावलीलाई 

आफ्नो शक्तिले धोका तिएका तर्ए। 

 

ਪਾਰਜਾਿ ੁਗੋਪੀ ਲੈ ਆਇਆ ਤਬੰਿਰਾਬਨ ਮਤਹ ਰਗੁੰ ਕੀਆ ॥ 

पारजािु गोपी लै आइआ तबंद्राबन मतह रंगु कीआ ॥ 

श्रीकृष्णले आफ्नो गोपी (सत्यभामा) का लातग इन्द्रको बगैंचाबाट पाररजाि (कल्पवृक्ष) ल्याएका 

तर्ए र वृन्दावनमा चमत्कार रचेका तर्ए र आनक्तन्दि भइरहे। 

 

ਕਤਲ ਮਤਹ ਬੇਿ ੁਅਥਰਬਣੁ ਹਆੂ ਨਾਉ ਖੁਿਾਈ ਅਲਹ ੁਭਇਆ ॥ 
कतल मतह बेिु अर्रबणु हूआ नाउ खुिाई अलहु भइआ ॥ 
कतलिुगमा अर्वववेि प्रतसद्ध भिो र त्यसैअनुसार भगवानको नाम 'अल्लाह' र 'खुिा' को नामले  
प्रतसद्ध भए। 
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ਨੀਲ ਬਸਿਰ ਲੇ ਕਪੜ ੇਪਤਹਰੇ ਿੁਰਕ ਪਠਾਣੀ ਅਮਲੁ ਕੀਆ ॥ 
नील बसत्र ले कपड़े पतहरे िुरक पठाणी अमलु कीआ ॥ 
मातनसहरूले नीलो लुगा लगाउाँ रे् र िुकव  र मुगलहरूद्वारा शातसि तर्ए। 
 

ਚਾਰ ੇਵਿੇ ਹਏੋ ਸਤਚਆਰ ॥ 

चारे वेि होए सतचआर ॥ 

िसरी सामवेि, ऋगे्वि, िजुवेि, अर्वववेि गरी चार वेिलाई सत्य भतनएको तर्िो। 

 

ਪੜਤਹ ਗੁਣਤਹ ਤਿਨ  ਚਾਰ ਵੀਚਾਰ ॥ 

पड़तह गुणतह तिन्ह चार वीचार ॥ 

तिनीहरूलाई पिेर र अध्यिन गरेर, मातनसले तिनीहरूमा चार तसद्धान्तहरू प्राप्त गिवछ। 

 

ਭਾਉ ਭਗਤਿ ਕਤਰ ਨੀਚੁ ਸਿਾਏ ॥ ਿਉ ਨਾਨਕ ਮਖੰੋਿਰ ੁਪਾਏ ॥੨॥ 

भाउ भगति करर नीचु सिाए ॥ िउ नानक मोखंिरु पाए ॥२॥ 

हे नानक! िति कुनै मातनसले प्रभुरको उपासना गछव  र आाँफूलाई नम्र भन्छ भने उसले मुक्ति 

पाउाँछ।।२।। 

 

ਪਉੜੀ ॥ 

पउड़ी ॥ 

पउड़ी ॥ 

 

ਸਤਿਗੁਰ ਤਵਟਹ ੁਵਾਤਰਆ ਤਜਿ ੁਤਮਤਲਐ ਖਸਮ ੁਸਮਾਤਲਆ ॥ 

सतिगुर तवटहु वाररआ तजिु तमतलऐ खसमु समातलआ ॥ 

म मेरो सिगुरुमा समतपवि हुन्छु, जसको तमलनद्वारा मैले भगवानलाई तमसाएको छु। 

 

ਤਜਤਨ ਕਤਰ ਉਪਿਸੇ ੁਤਗਆਨ ਅੰਜਨ ੁਿੀਆ ਇਨ ੀ ਨਿੇਰੀ ਜਗਿ ੁਤਨਹਾਤਲਆ ॥ 

तजतन करर उपिेसु तगआन अंजनु िीआ इन्ही नेत्री जगिु तनहातलआ ॥ 

जसले मलाई प्रचार गरेर ज्ञानको ज्योति तिनुभएको छ, र िी आाँखाहरूले मैले संसारको सत्यिा 

िेखेको छु। 

 

ਖਸਮ ੁਛਤੋਡ ਿਜੈੂ ਲਗੇ ਡਬੇੁ ਸੇ ਵਣਜਾਤਰਆ ॥ 

खसमु छोतड िूजै लगे डुबे से वणजाररआ ॥ 

आफ्ना मातलक-पतिलाई त्यागेर दै्विवािमा तलप्त व्यापारीहरू (प्राणीहरू) डुबेका छन्। 

 

46



ਸਤਿਗੁਰੂ ਹੈ ਬੋਤਹਥਾ ਤਵਰਲੈ ਤਕਨੈ ਵੀਚਾਤਰਆ ॥ 
सतिगुरू है बोतहर्ा तवरलै तकनै वीचाररआ ॥ 
सिगुरु एक िस्तो जहाज हो जसले संसारको सागर पार गछव , केवल र्ोरै मातनसहरूले मात्र 

िसको अनुभव गछव न्। 

 

ਕਤਰ ਤਕਰਪਾ ਪਾਤਰ ਉਿਾਤਰਆ ॥੧੩॥ 

करर तकरपा पारर उिाररआ ॥१३॥ 

उहााँको अनुग्रहले उहााँले तिनीहरूलाई संसारको सागरबाट पार गनुवहुन्छ॥१३॥ 

 

ਸਲੋਕ ੁਮਃ ੧ ॥ 

सलोकु मः  १ ॥ 

श्लोक महला १॥ 

 

ਤਸੰਮਲ ਰਖੁੁ ਸਰਾਇਰਾ ਅਤਿ ਿੀਰਘ ਅਤਿ ਮਚੁੁ ॥ 

तसमल रुखु सराइरा अति िीरघ अति मुचु ॥ 

तिलको रूख धेरै सीधा, धेरै अग्लो र धेरै बाक्लो हुन्छ। 

 

ਓਇ ਤਜ ਆਵਤਹ ਆਸ ਕਤਰ ਜਾਤਹ ਤਨਰਾਸ ੇਤਕਿ ੁ॥ 

ओइ तज आवतह आस करर जातह तनरासे तकिु ॥ 

धेरै चराहरू िसको फल खाने आशामा िहााँ आउाँछन् िर तनराश भएर जान्छन्। 

 

ਫਲ ਤਫਕ ੇਫੁਲ ਬਕਬਕ ੇਕਤੰਮ ਨ ਆਵਤਹ ਪਿ ॥ 

फल तफके फुल बकबके कतम न आवतह पि  

िसको फल धेरै खल्लो हुने भएकोले फूलको कुनै काम हुाँिैन र पािको कुनै काम हुाँिैन। 

 

ਤਮਠਿ ੁਨੀਵੀ ਨਾਨਕਾ ਗੁਣ ਚੰਤਗਆਈਆ ਿਿ ੁ॥ 

तमठिु नीवी नानका गुण चंतगआईआ ििु ॥ 

हे नानक! नम्रिा धेरै तमठो हुन्छ र िी सबै गुणहरू िर्ा भलाइको तनचोड हुन्, अर्ावि्, उिम 

गुण हुन्। 

 

ਸਭ ੁਕੋ ਤਨਵ ੈਆਪ ਕਉ ਪਰ ਕਉ ਤਨਵ ੈਨ ਕਇੋ ॥ 

सभु को तनवै आप कउ पर कउ तनवै न कोइ ॥ 

प्रते्यक मातनस आफ्नो स्वार्वको लातग झुक्दछ,  िर अरूको भलाइको लातग कोही पतन झुकै्दन। 
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ਧਤਰ ਿਾਰਾਜੂ ਿੋਲੀਐ ਤਨਵੈ ਸੁ ਗਉਰਾ ਹੋਇ ॥ 
धरर िाराजू िोलीऐ तनवै सु गउरा होइ ॥ 
िति कुनै वसु्तलाई तलब्रानमा राखेर िौतलन्छ भने िुलाको झुकाव भारी हुन्छ। 

 

ਅਪਰਾਧੀ ਿਣੂਾ ਤਨਵ ੈਜੋ ਹਿੰਾ ਤਮਰਗਾਤਹ ॥ 

अपराधी िूणा तनवै जो हंिा तमरगातह ॥ 

मृगको तसकारीले जसै्त अपराधीले पतन िुई गुणा बिी झुकाउाँछ। 

 

ਸੀਤਸ ਤਨਵਾਇਐ ਤਕਆ ਥੀਐ ਜਾ ਤਰਿ ੈਕਸੁਧੁ ੇਜਾਤਹ ॥੧॥ 

सीतस तनवाइऐ तकआ र्ीऐ जा ररिै कुसुधे जातह ॥१॥ 

जब मातनस हृििबाट फोहोर हुन्छ, िब तशर तनहुराएर के हातसल गनव सतकन्छ।।।१।। 

 

ਮਃ ੧ ॥ 

मः  १ ॥ 

महला १॥ 

 

ਪਤੜ ਪਸੁਿਕ ਸਤੰਧਆ ਬਾਿ ੰ॥ 

पतड़ पुसिक संतधआ बािं ॥ 

पक्तण्डि (वेि आति धातमवक ग्रन्थहरू) पुस्तकहरू, पूजाहरू र वाि-तववािहरू पि्िछन्। 

 

ਤਸਲ ਪਜੂਤਸ ਬਗੁਲ ਸਮਾਧ ੰ॥ 

तसल पूजतस बगुल समाधं ॥ 

उनी िुङ्गाको पूजा गछव न् र समातधलाई बर्ानजसै्त पूजा गछव न्। 

 

ਮਤੁਖ ਝਠੂ ਤਬਭਖੂਣ ਸਾਰ ੰ॥ 

मुक्तख झठू तबभूखण सारं ॥ 

उसले आफ्नो मुखले झुट बोल्छ र सुन्दर गहनाहरू जस्तो िेक्तखन्छ। 

 

ਿਰਪੈਾਲ ਤਿਹਾਲ ਤਬਚਾਰ ੰ॥ 
तै्रपाल तिहाल तबचारं ॥ 

उसले तिनमा तिन पटक गाित्री मन्त्र पाठ गछव । 

 

ਗਤਲ ਮਾਲਾ ਤਿਲਕ ੁਤਲਲਾਟ ੰ॥ 

गतल माला तिलकु तललाटं ॥ 

उसले घााँटीमा माला र तनधारमा तिलक लगाउाँछ। 
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ਿੁਇ ਧਿੋੀ ਬਸਿਰ ਕਪਾਟ ੰ॥ 
िुइ धोिी बसत्र कपाटं ॥ 

उशले डबल धोिी लगाउाँछ र टाउकोमा कपडा पतन लगाउाँछ। 

 

ਜੇ ਜਾਣਤਸ ਬਰਹਮ ੰਕਰਮ ੰ॥ 

जे जाणतस ब्रहमं करमं ॥ 

िर िति िो तवद्वानलाई ब्रह्माको कमव र्ाहा छ भने, 

 

ਸਤਭ ਫੋਕਟ ਤਨਸਚਉ ਕਰਮ ੰ॥ 

सतभ फोकट तनसचउ करमं ॥ 

उहााँले िी सबै कािवहरू बेकार छन् भनेर महसुस गनुवहुनेछ। 

 

ਕਹ ੁਨਾਨਕ ਤਨਹਚਉ ਤਧਆਵ ੈ॥ 
कहु नानक तनहचउ तधआवै ॥ 

हे नानक! श्रद्धा गरेर परमेश्वरको ध्यान गनुवपछव । 

 

ਤਵਣੁ ਸਤਿਗੁਰ ਵਾਟ ਨ ਪਾਵ ੈ॥੨॥ 
तवणु सतिगुर वाट न पावै ॥२॥ 

सिगुरुको मागविशवन तबना नाम-तसमरनको मागव पाइाँिैन।।२।। 

 

ਪਉੜੀ ॥ 

पउड़ी ॥ 

पउड़ी॥ 

 

ਕਪੜ ੁਰਪੂ ੁਸਹੁਾਵਣਾ ਛਤਡ ਿਨੁੀਆ ਅੰਿਤਰ ਜਾਵਣਾ ॥ 
कपड़ु रूपु सुहावणा छतड िुनीआ अंिरर जावणा ॥ 

िस शरीररुपी सुन्दर कपडा र सुन्दरिालाई िस संसारमा छोड्नु छ र प्राणीले जानेको छ। 

 

ਮੰਿਾ ਚੰਗਾ ਆਪਣਾ ਆਪ ੇਹੀ ਕੀਿਾ ਪਾਵਣਾ ॥ 
मंिा चंगा आपणा आपे ही कीिा पावणा ॥ 

प्राणीले नै आफ्नो असल र नराम्रो कामको फल आाँफै भोगु्नपछव । 

 

ਹਕੁਮ ਕੀਏ ਮਤਨ ਭਾਵਿ ੇਰਾਤਹ ਭੀੜ ੈਅਗੈ ਜਾਵਣਾ ॥ 
हुकम कीए मतन भाविे रातह भीड़ै अगै जावणा ॥ 

मातनसले िस संसारमा िस्ता िािनाहरू सहनु पनेछ, मानौ ंउसलाई सााँघुरो बाटोले तर्तचएको 

छ, अर्ावि् परलोकमा उसले कतठन बाटोबाट नै गुज्रनु पनेछ। 
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ਨਗੰਾ ਿਜੋਤਕ ਚਾਤਲਆ ਿਾ ਤਿਸ ੈਖਰਾ ਡਰਾਵਣਾ ॥ 

नंगा िोजतक चातलआ िा तिसै खरा डरावणा ॥ 

जब ऊ नाङै्ग नरकमा जान्छ, उसले सााँचै्च भिानक महसुस गिवछ। 

 

ਕਤਰ ਅਉਗਣ ਪਛਿੋਾਵਣਾ ॥੧੪॥ 

करर अउगण पछोिावणा ॥१४॥ 

उसले आाँफूले गरेको िुगुवणको पश्चािाप गछव ।।१४। 

 

ਸਲੋਕ ੁਮਃ ੧ ॥ 

सलोकु मः  १ ॥ 

श्लोक महला १॥ 

 

ਿਇਆ ਕਪਾਹ ਸਿੰਖੁੋ ਸਿੂ ੁਜਿ ੁਗੰਿੀ ਸਿ ੁਵਟ ੁ॥ 

िइआ कपाह संिोखु सूिु जिु गंिी सिु वटु ॥ 

हे पक्तण्डि! चाहे त्यो ििाको कपास होस्, सनु्ततिको धागो होस्, ब्रह्मचिवको गााँठो होस्, र 

सत्यको बल होस्। 

 

ਏਹ ੁਜਨੇਊ ਜੀਅ ਕਾ ਹਈ ਿ ਪਾਡ ੇਘਿ ੁ॥ 

एहु जनेऊ जीअ का हई ि पाडे घिु ॥ 

िो आत्माको जनेऊ हो, हे पक्तण्डि! िति िपाईंसाँग िस्तो हार छ भने, मलाई लगाउनुहोस्। 

 

ਨਾ ਏਹ ੁਿਟੁ ੈਨ ਮਲੁ ਲਗੈ ਨਾ ਏਹ ੁਜਲੈ ਨ ਜਾਇ ॥ 

ना एहु िुटै न मलु लगै ना एहु जलै न जाइ ॥ 

िस्तो आत्मा टुट्िैन, फोहोर महसुस गिैन, न ि जल्छ, न ि लोप हुन्छ। 

 

ਧਨੰ ੁਸੁ ਮਾਣਸ ਨਾਨਕਾ ਜੋ ਗਤਲ ਚਲੇ ਪਾਇ ॥ 
धंनु सु माणस नानका जो गतल चले पाइ ॥ 
हे नानक! िस्ता मातनस धन्य हुन जसले िस्तो जनेउ आफ्नो गलामा पतहरेका छन्। 

 

ਚਉਕਤੜ ਮਤੁਲ ਅਣਾਇਆ ਬਤਹ ਚਉਕ ੈਪਾਇਆ ॥ 

चउकतड़ मुतल अणाइआ बतह चउकै पाइआ ॥ 

हे पक्तण्डि! िो जनेउ तिमीले चार कोतड मूल्यतिएर मगाएका छौ र तवतशि अनुष्ठाममा आफ्नो  

िजमान चौकामा बसेर त्यसलाई आफ्नो लगामा पतहररएका छौ।  
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ਤਸਖਾ ਕੰਤਨ ਚੜਾਈਆ ਗੁਰੁ ਬਰਾਹਮਣੁ ਤਥਆ ॥  

तसखा कंतन चड़ाईआ गुरु ब्राहमणु तर्आ ॥ 

िब तिमीले उसलाई आजिेक्तख तिम्रो गुरु ब्राह्मण भएको छ भनी कानमा उपिेश तिन्छौ। 

 

ਓਹ ੁਮਆੁ ਓਹ ੁਝਤੜ ਪਇਆ ਵਿੇਗਾ ਗਇਆ ॥੧॥ 

ओहु मुआ ओहु झतड़ पइआ वेिगा गइआ ॥१॥  

िर केही समिपतछ जब िजमानले आफ्नो प्राण त्याग्छ, उसको आफ्नो शरीरसाँगै जनेउ पतन 

जल्दछ र आत्मा धागोतबना नै संसारबाट बातहर तनस्कन्छ॥१॥ 

 

ਮਃ ੧ ॥ 

मः  १ ॥ 

महला १॥ 

 

ਲਖ ਚੋਰੀਆ ਲਖ ਜਾਰੀਆ ਲਖ ਕੜੂੀਆ ਲਖ ਗਾਤਲ ॥ 

लख चोरीआ लख जारीआ लख कूड़ीआ लख गातल ॥ 

मातनसले लाखौ ंचोछव , लाखौ ंव्यतभचार गछव , र लाखौ ंझटू र लाखौ ंिीिो शब्दहरू बोल्छ। 

 

ਲਖ ਠਗੀਆ ਪਤਹਨਾਮੀਆ ਰਾਤਿ ਤਿਨਸ ੁਜੀਅ ਨਾਤਲ ॥ 

लख ठगीआ पतहनामीआ राति तिनसु जीअ नातल ॥  

ऊ लाखौ ंठगहरू र गुप्त पाप गनेहरूसाँग राि तिन-रािसाँग सार् रहन्छ।  

 

ਿਗੁ ਕਪਾਹਹ ੁਕਿੀਐ ਬਾਮਹਣੁ ਵਟ ੇਆਇ ॥ 

िगु कपाहहु किीऐ बािणु वटे आइ ॥ 

धागो बनाउनका लातग कपास कातटन्छ र ब्राह्मण आएर जबजवस्ती लगाइतिन्छ। 

 

ਕਤੁਹ ਬਕਰਾ ਤਰਤੰਨ  ਖਾਇਆ ਸਭ ੁਕੋ ਆਖੈ ਪਾਇ ॥ 

कुतह बकरा ररंक्तन्ह खाइआ सभु को आखै पाइ ॥ 

घरमा आउने पाहुनालाई बाख्रा मारेर पकाएर खुवाउने गररन्छ। सबैले जनेउ लगाउने भन्छन्। 

 

ਹੋਇ ਪਰੁਾਣਾ ਸਟੁੀਐ ਭੀ ਤਫਤਰ ਪਾਈਐ ਹਰੋ ੁ॥ 

होइ पुराणा सुटीऐ भी तफरर पाईऐ होरु ॥ 

जब तजन्न पुरानो हुन्छ, िसलाई फ्ााँतकन्छ र निााँ लगाउाँिछ। 
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ਨਾਨਕ ਿਗੁ ਨ ਿੁਟਈ ਜੇ ਿਤਗ ਹੋਵੈ ਜੋਰ ੁ॥੨॥ 
नानक िगु न िुटई जे ितग होवै जोरु ॥२॥ 
हे नानक! धागोमा ििा, सनु्तति र सत्यिाको बल छ भने आत्माको िो धागो कतहलै्य टुट्ने 

छैन॥२॥ 

 

ਮਃ ੧ ॥ 

मः  १ ॥ 

महला १॥ 

 

ਨਾਇ ਮਤੰਨਐ ਪਤਿ ਊਪਜੈ ਸਾਲਾਹੀ ਸਚੁ ਸਿੂ ੁ॥ 

नाइ मंतनऐ पति ऊपजै सालाही सचु सूिु ॥ 

िति श्रद्धाले प्रभुको नाम स्मरण गररिो भने मात्र सम्मान उत्पन्न हुन्छ। 

 

ਿਰਗਹ ਅੰਿਤਰ ਪਾਈਐ ਿਗੁ ਨ ਿਟੂਤਸ ਪਿੂ ॥੩॥ 

िरगह अंिरर पाईऐ िगु न िूटतस पूि ॥३॥ 

प्रभुको गुण सु्तति नै सााँचो जनेउ हो। िस्तो पतवत्र धागो प्रभुको सभामा लगाइन्छ र िो कतिले 

पतन टुट्िैन। 

 

ਮਃ ੧ ॥ 

मः  १ ॥ 
महला १ ॥ 

 

ਿਗੁ ਨ ਇੰਿਰੀ ਿਗੁ ਨ ਨਾਰੀ ॥ 

िगु न इंद्री िगु न नारी ॥ 
मातनसको इक्तन्द्रिका लातग कुनै धागो छैन र नारीका लातग पतन कुनै धागो छैन अर्ावि् स्त्री-

पुरुिका भोग-तवलासका अङ्गहरूमा कुनै वन्धन छैन। 

 

ਭਲਕ ੇਥਕੁ ਪਵ ੈਤਨਿ ਿਾੜੀ ॥ 
भलके रु्क पवै तनि िाड़ी ॥ 
जसका कारण व्यक्तिको िाह्री (मुख) ले लगािार अपमानको रु्क रु्तकरहेको हुन्छ अर्ावि् 

भोग-तवलासका कारण अपमातनि हुन्छ। 

 

ਿਗੁ ਨ ਪਰੈੀ ਿਗੁ ਨ ਹਥੀ ॥ 
िगु न पैरी िगु न हर्ी ॥ 

खुट्टाका लातग कुनै धागो हुाँिैन जो नराम्रो िानमा जााँिछ र न ि कुनै हािका लातग धागो छ जो 

नराम्रो कमव गिवछ। 
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ਿਗੁ ਨ ਤਜਹਵਾ ਿਗੁ ਨ ਅਖੀ ॥ 

िगु न तजहवा िगु न अखी ॥ 

तजब्रोका लातग पतन धागो छैन जसले पराई तनन्दा गिवछ र न ि आाँखाको लातग कुनै धागो छ 

जसले अरूको रूप िेख्िछ। 

 

ਵਿੇਗਾ ਆਪ ੇਵਿ ੈ॥ ਵਤਟ ਧਾਗੇ ਅਵਰਾ ਘਿ ੈ॥ 

वेिगा आपे विै ॥ वतट धागे अवरा घिै ॥ 

उहााँ आाँफै सत्यको धागोतबना नै भौिंाररनुभए िापतन अरूलाई धागो बनाइरहनुहुन्छ। 

 

ਲੈ ਭਾਤੜ ਕਰ ੇਵੀਆਹ ੁ॥ 

लै भातड़ करे वीआहु ॥ 

उनले तववाहका लातग भाडा तलन्छन् र 

 

ਕਤਿ ਕਾਗਲੁ ਿਸ ੇਰਾਹ ੁ॥ 

कति कागलु िसे राहु ॥ 

उसले पत्री तनकाल्छ र बाटो िेखाउाँछ। 

 

ਸਤੁਣ ਵਖੇਹ ੁਲੋਕਾ ਏਹ ੁਤਵਡਾਣੁ ॥ 

सुतण वेखहु लोका एहु तवडाणु ॥ 

हे मानव! सुन अतन हेर, िो कति अचम्मको कुरा हो तक 

 

ਮਤਨ ਅੰਧਾ ਨਾਉ ਸੁਜਾਣੁ ॥੪॥ 

मतन अंधा नाउ सुजाणु ॥४॥ 

आध्याक्तत्मक रूपमा अन्धो भए पतन, पक्तण्डिले आाँफूलाई (बुक्तद्धमान) सुजान भनेर तचनाउाँछन्। 

।।४।। 

 

ਪਉੜੀ ॥ 

पउड़ी ॥ 

पउडी।। 

 

ਸਾਤਹਬੁ ਹੋਇ ਿਇਆਲੁ ਤਕਰਪਾ ਕਰ ੇਿਾ ਸਾਈ ਕਾਰ ਕਰਾਇਸੀ ॥ 

सातहबु होइ िइआलु तकरपा करे िा साई कार कराइसी ॥ 

जब प्रभु ििालु हुनुहुन्छ िब कृपा गरेर उहााँले प्राणीद्वारा कमव गराउहुन्छ। 
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ਸੋ ਸਵੇਕ ੁਸਵੇਾ ਕਰ ੇਤਜਸ ਨ ੋਹਕੁਮ ੁਮਨਾਇਸੀ ॥ 

सो सेवकु सेवा करे तजस नो हुकमु मनाइसी ॥ 

त्यही सेवकले उनको सेवा भक्ति गिवछ, जसलाई उहााँले आज्ञाको भेि बिाएर मनाउनुहुन्छ।  

 

ਹਕੁਤਮ ਮਤੰਨਐ ਹਵੋ ੈਪਰਵਾਣੁ ਿਾ ਖਸਮ ੈਕਾ ਮਹਲੁ ਪਾਇਸੀ ॥ 

हुकतम मंतनऐ होवै परवाणु िा खसमै का महलु पाइसी ॥ 

प्रभुको आज्ञा मान्नाले मातनस स्वीकृि हुन्छ र त्यसपतछ उसले सत्यको महल प्राप्त गिवछ। 

 

ਖਸਮ ੈਭਾਵ ੈਸੋ ਕਰ ੇਮਨਹ ੁਤਚੰਤਿਆ ਸੋ ਫਲੁ ਪਾਇਸੀ ॥ 

खसमै भावै सो करे मनहु तचंतिआ सो फलु पाइसी ॥ 

प्रभु र पतिलाई जे मन लाग्छ, त्यो (पालन) गछव न्, जब उसको सेवा सफल हुन्छ, उनले चाहेको 

फल प्राप्त गिवछन्। 

 

ਿਾ ਿਰਗਹ ਪਧੈਾ ਜਾਇਸੀ ॥੧੫॥ 

िा िरगह पैधा जाइसी ॥१५॥ 

त्यसपतछ ऊ सम्मानका सार् प्रभुको िरबारमा जान्छ।॥ १५ ॥ 

 

ਸਲੋਕ ਮਃ ੧ ॥ 

सलोक मः  १ ॥ 

श्लोक महला १॥ 

 

ਗਊ ਤਬਰਾਹਮਣ ਕਉ ਕਰ ੁਲਾਵਹੁ ਗੋਬਤਰ ਿਰਣੁ ਨ ਜਾਈ ॥ 

गऊ तबराहमण कउ करु लावहु गोबरर िरणु न जाई ॥ 

ए भाइ! तिमीले गाई र ब्राह्मणमातर् कर लगाउाँछौ। गाईको गोबरले तिमीलाई मोक्ष तिाँ िैन। 

 

ਧਿੋੀ ਤਟਕਾ ਿ ੈਜਪਮਾਲੀ ਧਾਨ ੁਮਲੇਛਾਂ ਖਾਈ ॥ 

धोिी तटका िै जपमाली धानु मलेछां खाई ॥ 

एकािफव  िपाईं धोिी, तिलक र माला लगाउनुहुन्छ भने अकोतिर मलेक भतनने 

मुसलमानहरूको पैसा र अन्न खानुहुन्छ। 

 

ਅੰਿਤਰ ਪਜੂਾ ਪੜਤਹ ਕਿਬੇਾ ਸਜੰਮ ੁਿਰੁਕਾ ਭਾਈ ॥ 

अंिरर पूजा पड़तह किेबा संजमु िुरका भाई ॥ 

ए भाइ! िपाईंको घरतभत्र िपाईं पूजा गनुवहुन्छ, िर बातहर िपाईं मुसलमानहरूको डरले कुरान 

पि्नुहुन्छ र मुसलमानहरू जसै्त बााँचु्नहुन्छ। 
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ਛਡੋੀਲੇ ਪਾਖੰਡਾ ॥ 

छोडीले पाखंडा ॥ 

हे भाइ! िो पाखण्ड त्याग। 

 

ਨਾਤਮ ਲਇਐ ਜਾਤਹ ਿਰਿੰਾ ॥੧॥ 

नातम लइऐ जातह िरंिा ॥१॥ 

प्रभुको नाम स्मरण गनावले मात्र तिमीलाई मोक्ष प्राप्त हुनेछ।।१।। 

 

ਮਃ ੧ ॥ 

मः  १ ॥ 

महला १॥ 

 

ਮਾਣਸ ਖਾਣੇ ਕਰਤਹ ਤਨਵਾਜ ॥ 

माणस खाणे करतह तनवाज ॥ 

मानव-भक्षी मुसलमानहरू तिनमा पााँच पटक प्रार्वना गछव न्। 

 

ਛਰੁੀ ਵਗਾਇਤਨ ਤਿਨ ਗਤਲ ਿਾਗ ॥ 

छुरी वगाइतन तिन गतल िाग ॥ 

अकोिफव , उनीहरू िािनाको चकु्क प्रिोग गछव न्, उनीहरूको घााँटीमा धागो हुन्छ।          

 

ਤਿਨ ਘਤਰ ਬਰਹਮਣ ਪਰੂਤਹ ਨਾਿ ॥ 

तिन घरर ब्रहमण पूरतह नाि ॥ 

ब्राह्मणहरू आफ्नो घरमा शंख बजाउाँछन्। 

 

ਉਨ ਾ ਤਭ ਆਵਤਹ ਓਈ ਸਾਿ ॥ 

उन्हा तभ आवतह ओई साि ॥ 

तिनीहरूको स्वाि पतन उसै्त हुन्छ। 

 

ਕੜੂੀ ਰਾਤਸ ਕੜੂਾ ਵਾਪਾਰ ੁ॥ 

कूड़ी रातस कूड़ा वापारु ॥ 

तिनीहरूको पुन्जी झुटो हो र तिनीहरूको व्यापार झुटो हो। 

 

55



ਕੂੜ ੁਬੋਤਲ ਕਰਤਹ ਆਹਾਰੁ ॥ 
कूड़ु बोतल करतह आहारु ॥ 

झटू बोलेर उसले खाना खान्छ। 

 

ਸਰਮ ਧਰਮ ਕਾ ਡਰੇਾ ਿਤੂਰ ॥ 

सरम धरम का डेरा िूरर ॥ 

लाज र धमवको वासिान उनीहरूबाट धेरै टािा छ। 

 

ਨਾਨਕ ਕੜੂ ੁਰਤਹਆ ਭਰਪਤੂਰ ॥ 

नानक कूड़ु रतहआ भरपूरर ॥ 

हे नानक! झटूले िी सबैलाई भरपुर िुल्याइरहेको छ। 

 

ਮਥ ੈਤਟਕਾ ਿਤੇੜ ਧਿੋੀ ਕਖਾਈ ॥ 

मरै् तटका िेतड़ धोिी कखाई ॥ 

िी तनधारमा तिलक लगाउाँछन् र कम्मरमा केसरको धोिी लगाउाँछन्। 

 

ਹਤਥ ਛਰੁੀ ਜਗਿ ਕਾਸਾਈ ॥ 

हतर् छुरी जगि कासाई ॥ 

उसको हािमा छुरी हुन्छ र जगिमा कसाइहरूलेजस्तो अत्याचार गरररहेका छन्। 

 

ਨੀਲ ਵਸਿਰ ਪਤਹਤਰ ਹਵੋਤਹ ਪਰਵਾਣੁ ॥ 

नील वसत्र पतहरर होवतह परवाणु ॥ 

ब्राह्मणहरू नीलो लुगा लगाएर मुसलमानहरूको नजरमा स्वीकारगनव चाहन्छन्। 

 

ਮਲੇਛ ਧਾਨ ੁਲੇ ਪਜੂਤਹ ਪਰੁਾਣੁ ॥ 
मलेछ धानु ले पूजतह पुराणु ॥ 

उनीहरूले मुसलमानहरूबाट पैसा तलन्छन्, जसलाई मलेक भतनन्छ, र अझै पतन पुराणहरूको  

पूजा गछव न्। 

 

ਅਭਾਤਖਆ ਕਾ ਕਠੁਾ ਬਕਰਾ ਖਾਣਾ ॥ 

अभाक्तखआ का कुठा बकरा खाणा ॥ 

एकािफव  गैरभातिक अरबी–फारसी श्लोक पिेपतछ हलाल बोका खान्छन्। 
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ਚਉਕ ੇਉਪਤਰ ਤਕਸ ੈਨ ਜਾਣਾ ॥ 
चउके उपरर तकसै न जाणा ॥ 

िर अकोिफव  कसैलाई पतन आफ्नो भान्सामा प्रवेश गनव नतिनुहोस्। 

 

ਿੇ ਕੈ ਚਉਕਾ ਕਿੀ ਕਾਰ ॥ 

िे कै चउका किी कार ॥ 

उनीहरूले भान्सालाई तलपेर िसको वररपरर घेरा लगाउाँछन्। 

 

ਉਪਤਰ ਆਇ ਬੈਠ ੇਕਤੂੜਆਰ ॥ 

उपरर आइ बैठे कूतड़आर ॥ 

चौकी भान्सामा िी झुटा आएर बस्दछन्। 

 

ਮਿ ੁਤਭਟ ੈਵੇ ਮਿ ੁਤਭਟ ੈ॥ ਇਹ ੁਅੰਨ ੁਅਸਾਡਾ ਤਫਟ ੈ॥ 

मिु तभटै वे मिु तभटै ॥ इहु अंनु असाडा तफटै ॥ 

अरूलाई तिनीहरू भन्छन्, भान्सा (चौकी) नतजक नआउनुहोस्, हाम्रो चौकीलाई नछुनुहोस्, 

अन्यर्ा हाम्रो खाना तबतग्रनेछ। 

 

ਿਤਨ ਤਫਟ ੈਫੇੜ ਕਰਤੇਨ ॥ 

ितन तफटै फेड़ करेतन ॥ 

तिनीहरूले भ्रि गन्दा शरीरलाई िुष्कमव गछव न्। 

 

ਮਤਨ ਜੂਠ ੈਚੁਲੀ ਭਰਤੇਨ ॥ 
मतन जूठै चुली भरेतन ॥ 

तिनीहरूको तिमाग तवकारहरूले प्रिूतिि छ, िर तिनीहरूले कुल्ला गरेर आफ्नो मुख सफा 

गने प्रिास गछव न्।। 

 

ਕਹ ੁਨਾਨਕ ਸਚੁ ਤਧਆਈਐ ॥ 

कहु नानक सचु तधआईऐ ॥ 

हे नानक! सत्यका ध्यान गनावले 

 

ਸਤੁਚ ਹਵੋ ੈਿਾ ਸਚੁ ਪਾਈਐ ॥੨॥ 

सुतच होवै िा सचु पाईऐ ॥२॥ 

जब मन सुद्ध हुन्छ िब सत्य(प्रभु) प्राप्त हुन्छ।।२।। 
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ਪਉੜੀ ॥ 
पउड़ी ॥ 

पउड़ी ॥ 

 

ਤਚਿ ੈਅੰਿਤਰ ਸਭ ੁਕੋ ਵਤੇਖ ਨਿਰੀ ਹਤੇਠ ਚਲਾਇਿਾ ॥ 
तचिै अंिरर सभु को वेक्तख निरी हेतठ चलाइिा ॥ 

भगवान् ले आफ्नो मनमा सबै प्राणीहरूलाई सकझन्छन् र उनले आफ्नो दृतिमा सबै कुरा िेख्छन् 

र तिनीहरूलाई आफ्नो इच्छाबाट बातहर तनकाल्छन्। 

 

ਆਪ ੇਿੇ ਵਤਡਆਈਆ ਆਪ ੇਹੀ ਕਰਮ ਕਰਾਇਿਾ ॥ 
आपे िे वतडआईआ आपे ही करम कराइिा ॥ 

उहााँ आफैले जीवहरूको प्रशंसा गनुवहुन्छ र उहााँ आफैले तिनीहरूलाई कािव गनव लगाउनुहुन्छ। 

 

ਵਡਹ ੁਵਡਾ ਵਡ ਮਿੇਨੀ ਤਸਰ ੇਤਸਤਰ ਧਧੰ ੈਲਾਇਿਾ ॥ 
वडहु वडा वड मेिनी तसरे तसरर धंधै लाइिा ॥ 

प्रभु अग्रजहरूभन्दा महान् हुनुहुन्छ र उहााँको सृति अनन्त छ। उहााँले सबैलाई काममा 

लगाउनुहुन्छ। 

 

ਨਿਤਰ ਉਪਠੀ ਜੇ ਕਰ ੇਸਲੁਿਾਨਾ ਘਾਹ ੁਕਰਾਇਿਾ ॥ 
निरर उपठी जे करे सुलिाना घाहु कराइिा ॥ 

िति परमप्रभुले क्रोध तलनुभिो भने, उहााँले राजा-महाराजाहरूलाई घााँसजतिकै िररद्र 

बनाउनुहुन्छ। 

 

ਿਤਰ ਮਗੰਤਨ ਤਭਖ ਨ ਪਾਇਿਾ ॥੧੬॥ 
िरर मंगतन तभख न पाइिा ॥१६॥ 
घर-घरमा मागै्द गए िापतन उसले तभक्षा पाउाँ िैनन्। 16। 

 

ਸਲੋਕ ੁਮਃ ੧ ॥ 
सलोकु मः  १ ॥ 

श्लोक महला १॥ 

 

ਜੇ ਮਹੋਾਕਾ ਘਰ ੁਮਹੁ ੈਘਰ ੁਮਤੁਹ ਤਪਿਰੀ ਿੇਇ ॥ 
जे मोहाका घरु मुहै घरु मुतह तपिरी िेइ ॥ 
िति कुनै चोरले अकोको घरको लुटेर बुबाको नाममा श्राद्ध गिवछ भने, 
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ਅਗੈ ਵਸਿੁ ਤਸਞਾਣੀਐ ਤਪਿਰੀ ਚੋਰ ਕਰੇਇ ॥ 
अगै वसिु तसञाणीऐ तपिरी चोर करेइ ॥ 

वसु्तलाई परकालमा मान्यिा तचतनन्छ। िसरी उसले बुबालाई चोर बनाउाँछ, अर्ावि् बुबालाई  
िण्ड तिन्छ, र चोरी भएको वसु्तले पुण्य पाउाँ िैन। 

 

ਵਿੀਅਤਹ ਹਥ ਿਲਾਲ ਕੇ ਮਸੁਫੀ ਏਹ ਕਰਇੇ ॥ 
विीअतह हर् िलाल के मुसफी एह करेइ ॥ 

भगवान् ले र्प न्याि गनुवहुन्छ तक मध्यि, ब्राह्मणको हाि कातटन्छ, जसले आफ्नो मातलकलाई 

आफ्नो बुबालाई चोरीको चीज िान गनव लगाउाँछ। 

 

ਨਾਨਕ ਅਗੈ ਸੋ ਤਮਲੈ ਤਜ ਖਟ ੇਘਾਲੇ ਿਇੇ ॥੧॥ 
नानक अगै सो तमलै तज खटे घाले िेइ ॥१॥ 

हे नानक! आक्तखरमा, परलोकमा केवल त्यो प्राप्त हुन्छ जुन मातनसले आफ्नो मेहनिले 

घटाउाँछ।।१।। 

 

ਮਃ ੧ ॥ 
मः  १ ॥ 

महला १॥ 

 

ਤਜਉ ਜੋਰ ੂਤਸਰਨਾਵਣੀ ਆਵ ੈਵਾਰ ੋਵਾਰ ॥ 
तजउ जोरू तसरनावणी आवै वारो वार ॥ 

जसै्त एकजना मतहलालाई बारम्बार मातसक धमव हुन्छ, 

 

ਜੂਠ ੇਜੂਠਾ ਮਤੁਖ ਵਸ ੈਤਨਿ ਤਨਿ ਹੋਇ ਖੁਆਰ ੁ॥ 
जूठे जूठा मुक्तख वसै तनि तनि होइ खुआरु ॥ 

त्यसरी झटू बोल्ने मातनसको मुखमा झटू रहन्छ। िस्तो व्यक्ति सधैाँ िुखी रहन्छ। 

 

ਸੂਚੇ ਏਤਹ ਨ ਆਖੀਅਤਹ ਬਹਤਨ ਤਜ ਤਪਡੰਾ ਧਇੋ ॥ 
सूचे एतह न आखीअतह बहतन तज तपंडा धोइ ॥ 

िस्तो मातनसलाई पतवत्र भतनिैन, जसले आफ्नो शरीरलाई शुद्ध पाछव  र बस्छ। 

 

ਸੂਚੇ ਸਈੇ ਨਾਨਕਾ ਤਜਨ ਮਤਨ ਵਤਸਆ ਸਇੋ ॥੨॥ 
सूचे सेई नानका तजन मतन वतसआ सोइ ॥२॥ 

हे नानक! पतवत्र मातनसहरू िी हुन् जसको हृििमा परमप्रभु वास गनुवहुन्छ।।२।। 
 
ਪਉੜੀ ॥ 
पउड़ी ॥ 

पउड़ी। 
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ਿਰੁ ੇਪਲਾਣੇ ਪਉਣ ਵਗੇ ਹਰ ਰਗੰੀ ਹਰਮ ਸਵਾਤਰਆ ॥ 
िुरे पलाणे पउण वेग हर रंगी हरम सवाररआ ॥ 

जसकोमा हावाको वेगजतिकै िीव्र गतिमा तहंड्ने सुन्दर काठी बोके्न घोडाहरू छन्, 

 

ਕਠੋ ੇਮਡੰਪ ਮਾੜੀਆ ਲਾਇ ਬੈਠ ੇਕਤਰ ਪਾਸਾਤਰਆ ॥ 
कोठे मंडप माड़ीआ लाइ बैठे करर पासाररआ ॥ 

जसले आफ्ना रानीहरूको तनवासलाई सबै प्रकारका रङले सजाएका छन्, जो घर, मण्डप र 

अग्ला मक्तन्दरहरूमा बस्छन् र पूजा गछव न्। 

 

ਚੀਜ ਕਰਤਨ ਮਤਨ ਭਾਵਿ ੇਹਤਰ ਬੁਝਤਨ ਨਾਹੀ ਹਾਤਰਆ ॥ 
चीज करतन मतन भाविे हरर बुझतन नाही हाररआ ॥ 

िी मातनसहरू जसले आफ्नो मनको कुरा बोल्छन् िर परमप्रभुलाई तचनै्दनन्, तिनीहरूले 

आफ्नो जीवनको लडाइाँ गुमाएका छन्। 

 

ਕਤਰ ਫੁਰਮਾਇਤਸ ਖਾਇਆ ਵਤੇਖ ਮਹਲਤਿ ਮਰਣੁ ਤਵਸਾਤਰਆ ॥ 
करर फुरमाइतस खाइआ वेक्तख महलति मरणु तवसाररआ ॥ 

जुन मान्छेहरुले अरुमातर् हुकुम चलाएर खाना खाएको छ र आफ्नो महललाई िेखेर मृतु्यलाई 

भुलेका छन्  

 

ਜਰ ੁਆਈ ਜੋਬਤਨ ਹਾਤਰਆ ॥੧੭॥ 
जरु आई जोबतन हाररआ ॥१७॥ 

जब उनीहरूमातर् बुिेसकाल आउाँिछ, उनीहरूको िुवाविा उनीहरूका अगातड हराउाँिछ,  
अर्ावि् बुिेसकालले उनीहरूको िुवाविालाई नि गिवछ।।१७।। 

 

ਸਲੋਕ ੁਮਃ ੧ ॥ 
सलोकु मः  १ ॥ 

श्लोक महला १॥ 

 

ਜੇ ਕਤਰ ਸਿੂਕ ੁਮਨੰੀਐ ਸਭ ਿ ੈਸਿੂਕ ੁਹਇੋ ॥ 
जे करर सूिकु मंनीऐ सभ िै सूिकु होइ ॥ 
िति सूिकको शब्दलाई सत्य मातनएको छ भने, हरेक कुरामा सूिक हुन्छ। 

 

ਗੋਹ ੇਅਿ ੈਲਕੜੀ ਅੰਿਤਰ ਕੀੜਾ ਹਇੋ ॥ 
गोहे अिै लकड़ी अंिरर कीड़ा होइ ॥ 

गोबर िर्ा िाउरामा पतन हुन्छ। 
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ਜੇਿੇ ਿਾਣੇ ਅੰਨ ਕੇ ਜੀਆ ਬਾਝੁ ਨ ਕੋਇ ॥ 
जेिे िाणे अंन के जीआ बाझु न कोइ ॥ 

जुन अन्नको प्रिोग गररन्छ, कुनै पतन अन्न प्राणी तबना हुाँिैन। 

 

ਪਤਹਲਾ ਪਾਣੀ ਜੀਉ ਹੈ ਤਜਿ ੁਹਤਰਆ ਸਭ ੁਕਇੋ ॥ 
पतहला पाणी जीउ है तजिु हररआ सभु कोइ ॥ 

सववप्रर्म, जल नै जीवन हो, जसबाट सबै कुरा हररिो (िाजा) हुन्छ। 

 

ਸਿੂਕ ੁਤਕਉ ਕਤਰ ਰਖੀਐ ਸਿੂਕ ੁਪਵ ੈਰਸਇੋ ॥ 
सूिकु तकउ करर रखीऐ सूिकु पवै रसोइ ॥ 

सुिकलाई कसरी टाडा राख्न सतकन्छ? िो सुिक हाम्रो भान्सामा पतन प्रिोग गररन्छ। 

 

ਨਾਨਕ ਸਿੂਕ ੁਏਵ ਨ ਉਿਰ ੈਤਗਆਨ ੁਉਿਾਰ ੇਧਇੋ ॥੧॥ 
नानक सूिकु एव न उिरै तगआनु उिारे धोइ ॥१॥ 

हे नानक! भ्रमका कारण रहेको सुिक िसरी कतहलै्य जााँिैन, िसलाई ज्ञानद्वारा मात्र शुद्ध गरेर 

हटाउन सतकन्छ।।१।। 

 

ਮਃ ੧ ॥ 
मः  १ ॥ 

महला १॥ 

 

ਮਨ ਕਾ ਸਿੂਕ ੁਲੋਭ ੁਹੈ ਤਜਹਵਾ ਸਿੂਕ ੁਕੜੂ ੁ॥ 
मन का सूिकु लोभु है तजहवा सूिकु कूड़ु ॥ 

मनको सुिक लोभ हो अर्ावि् लोभको सुिक मनसाँग टााँतसन्छ र तजब्रोको सूिक झुट हो अर्ावि् 

झुटको धागो तजब्रोसाँग जोतडएको हुन्छ। 

 

ਅਖੀ ਸਿੂਕ ੁਵਖੇਣਾ ਪਰ ਤਿਰਅ ਪਰ ਧਨ ਰਪੂ ੁ॥ 
अखी सूिकु वेखणा पर तत्रअ पर धन रूपु ॥ 

आाँखाको सुिक भनेको पराई मतहला, पराई धन र रूप-िौवन हेनुव हो। 

 

ਕਨੰੀ ਸਿੂਕ ੁਕਤੰਨ ਪ ੈਲਾਇਿਬਾਰੀ ਖਾਤਹ ॥ 
कंनी सूिकु कंतन पै लाइिबारी खातह ॥ 

कानको सुिक भनेको कानबाट अरुको तनन्दा सुनु्न हो।  

 

ਨਾਨਕ ਹਸੰਾ ਆਿਮੀ ਬਧ ੇਜਮ ਪਤੁਰ ਜਾਤਹ ॥੨॥  
नानक हंसा आिमी बधे जम पुरर जातह ॥२॥ 

हे नानक! िी सुिकहरूको कारण मातनसको आत्मा जकतडएर िमपुरूमा जान्छ।।२।। 
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ਮਃ ੧ ॥ 
मः  १ ॥ 

महला १॥ 

 

ਸਭ ੋਸੂਿਕ ੁਭਰਮ ੁਹੈ ਿਜੈੂ ਲਗੈ ਜਾਇ ॥ 
सभो सूिकु भरमु है िूजै लगै जाइ ॥ 

िो जीवन-मृतु्यवाला सुिक केवल भ्रम हो, जो दै्विभावको कारण सबैलाई लागेको हुन्छ। 

 

ਜੰਮਣੁ ਮਰਣਾ ਹਕੁਮ ੁਹੈ ਭਾਣੈ ਆਵ ੈਜਾਇ ॥ 
जमणु मरणा हुकमु है भाणै आवै जाइ ॥ 

जन्म र मृतु्य प्रभुको आज्ञा हो र उहााँको इच्छाद्वारा नै तमतनसले जन्म तलन्छ र प्राण त्याग्दछ। 

 

ਖਾਣਾ ਪੀਣਾ ਪਤਵਿ ੁਹੈ ਤਿਿਨੋ ੁਤਰਜਕ ੁਸਬੰਾਤਹ ॥ 
खाणा पीणा पतवतु्र है तििोनु ररजकु स्मबातह ॥ 

खाना-तपना पतवत्र हुन्छ, तकनतक प्रभुले सबै प्राणीलाई भोजन तिनुभएको छ। 

 

ਨਾਨਕ ਤਜਨ ੀ ਗੁਰਮਤੁਖ ਬੁਤਝਆ ਤਿਨ ਾ ਸਿੂਕ ੁਨਾਤਹ ॥੩॥ 
नानक तजन्ही गुरमुक्तख बुतझआ तिन्हा सूिकु नातह ॥३॥ 

हे नानक! जसले गुरुमुख बनेर िस भेिलाई बुझ्िछ, उसलाई सुिक लागै्दन।।३३। 

 

ਪਉੜੀ ॥ 

पउड़ी ॥ 

पउड़ी। 

 

ਸਤਿਗੁਰ ੁਵਡਾ ਕਤਰ ਸਾਲਾਹੀਐ ਤਜਸ ੁਤਵਤਚ ਵਡੀਆ ਵਤਡਆਈਆ ॥ 

सतिगुरु वडा करर सालाहीऐ तजसु तवतच वडीआ वतडआईआ ॥ 

महान् गुण भएका सिगुरुलाई महान् गुरुका रूपमा प्रशंसा गनुवपछव । 

 

ਸਤਹ ਮਲੇੇ ਿਾ ਨਿਰੀ ਆਈਆ ॥ 

सतह मेले िा निरी आईआ ॥ 

भगवानको कृपाले, िति कुनै सिगुरु भेट्टाए भने, उनले सिगुरुको महानिा िेख्छन्। 

 

ਜਾ ਤਿਸ ੁਭਾਣਾ ਿਾ ਮਤਨ ਵਸਾਈਆ ॥ 

जा तिसु भाणा िा मतन वसाईआ ॥ 

जब उसलाई िो मन पछव , उसले मातनसको मनमा राख्छ। 
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ਕਤਰ ਹਕੁਮ ੁਮਸਿਤਕ ਹਥ ੁਧਤਰ ਤਵਚਹ ੁਮਾਤਰ ਕਿੀਆ ਬੁਤਰਆਈਆ ॥ 

करर हुकमु मसितक हरु् धरर तवचहु मारर किीआ बुररआईआ ॥ 

िति भगवानको आिेश भिो भने, सिगुरुले मातनसको टाउकोमा हाि राखेर सबै िुििाहरू 

तनकालेर फ्ााँक्छन्। 

 

ਸਤਹ ਿਠੁ ੈਨਉ ਤਨਤਧ ਪਾਈਆ ॥੧੮॥ 

सतह िुठै नउ तनतध पाईआ ॥१८॥ 

जब प्रभु प्रसन्न हुन्छन् निााँ धन प्राप्त हुन्छ।।१८।। 

 

ਸਲੋਕ ੁਮਃ ੧ ॥ 

सलोकु मः  १ ॥ 

श्लोक महला १ ॥ 

 

ਪਤਹਲਾ ਸਚੁਾ ਆਤਪ ਹਇੋ ਸਚੈੁ ਬੈਠਾ ਆਇ ॥ 

पतहला सुचा आतप होइ सुचै बैठा आइ ॥ 

सुरुमा ब्राह्मण स्विं शुद्ध हुन्छ र पतवत्र चोकमा बस्छ। 

 

ਸੁਚੇ ਅਗੈ ਰਤਖਓਨ ੁਕਇੋ ਨ ਤਭਤਟਓ ਜਾਇ ॥ 

सुचे अगै रक्तखओनु कोइ न तभतटओ जाइ ॥ 

कसैले नछोएको शुद्ध खाना उनको अगातड ल्याइन्छ र खुवाइन्छ। 

 

ਸੁਚਾ ਹਇੋ ਕੈ ਜੇਤਵਆ ਲਗਾ ਪੜਤਣ ਸਲੋਕ ੁ॥ 

सुचा होइ कै जेतवआ लगा पड़तण सलोकु ॥ 

िसरी शुद्ध भएर, उसले खाना खान्छ र त्यसपतछ श्लोकहरू पि्न र्ाल्छ। 

 

ਕਹੁਥੀ ਜਾਈ ਸਤਟਆ ਤਕਸ ੁਏਹ ੁਲਗਾ ਿੋਖੁ ॥ 

कुहर्ी जाई सतटआ तकसु एहु लगा िोखु ॥ 

उसले पतवत्र भोजनलाई आफ्नो पेटमा अशुद्ध ठाउाँमा राखे, िसमा िोिी को हो? 

 

ਅੰਨ ੁਿਵੇਿਾ ਪਾਣੀ ਿਵੇਿਾ ਬੈਸਿੰਰ ੁਿਵੇਿਾ ਲੂਣੁ ਪਜੰਵਾ ਪਾਇਆ ਤਘਰਿ ੁ॥ ਿਾ ਹਆੋ ਪਾਕ ੁਪਤਵਿ ੁ॥ 

अंनु िेविा पाणी िेविा बैसंिरु िेविा लूणु पंजवा पाइआ तघरिु ॥ िा होआ पाकु पतविु ॥ 

खाना, पानी, आगो र नुन चार पतवत्र पिार्व हुन्। जब पााँचौ ाँ पिार्व तघउमा तमसाइन्छ, िो शुद्ध र 

पतवत्र खाना बन्छ। 
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ਪਾਪੀ ਤਸਉ ਿਨੁ ਗਤਡਆ ਥੁਕਾ ਪਈਆ ਤਿਿੁ ॥ 

पापी तसउ िनु गतडआ रु्का पईआ तििु ॥ 

िेविाहरू जसै्त, पतवत्र खाना पापी शरीरको संगतिबाट अशुद्ध हुन्छ र फेरर रु्क्छ। 

 

ਤਜਿ ੁਮਤੁਖ ਨਾਮ ੁਨ ਊਚਰਤਹ ਤਬਨ ੁਨਾਵ ੈਰਸ ਖਾਤਹ ॥ 

तजिु मुक्तख नामु न ऊचरतह तबनु नावै रस खातह ॥ 

हे नानक! जुन मुखले नाम उच्चारण गिैन र नामतबनाको रसको आनन्द तलन्छ, 

 

ਨਾਨਕ ਏਵ ੈਜਾਣੀਐ ਤਿਿ ੁਮਤੁਖ ਥਕੁਾ ਪਾਤਹ ॥੧॥ 

नानक एवै जाणीऐ तििु मुक्तख रु्का पातह ॥१॥ 

केवल िो बुझ्नुहोस् तक त्यो मुखमा रु्क्न नै पनेछ।।१।। 

 

ਮਃ ੧ ॥ 

मः  १ ॥ 

महला १॥ 

 

ਭਤੰਡ ਜੰਮੀਐ ਭਤੰਡ ਤਨਮੰੀਐ ਭਤੰਡ ਮਗੰਣੁ ਵੀਆਹ ੁ॥ 

भंतड जमीऐ भंतड तनमीऐ भंतड मंगणु वीआहु ॥ 

स्त्री जन्म तिने हो, उसैको माध्यमबाट पुरुि गभवबाट जन्मन्छ, र उनको माध्यमबाट प्राणीको 

शरीर बतनन्छ। नारीतसि उसको तववातहि हुन्छ। 

 

ਭਡੰਹ ੁਹਵੋ ੈਿਸੋਿੀ ਭਡੰਹ ੁਚਲੈ ਰਾਹ ੁ॥ 

भंडहु होवै िोसिी भंडहु चलै राहु ॥ 

नारीसाँग नै मान्छेले तमत्रिा गछव  र नारीद्वारा नै संसारको उत्पतिको मागव जारी रहन्छ। 

 

ਭਡੰ ੁਮਆੁ ਭਡੰ ੁਭਾਲੀਐ ਭਤੰਡ ਹੋਵੈ ਬੰਧਾਨ ੁ॥ 

भंडु मुआ भंडु भालीऐ भंतड होवै बंधानु ॥ 

िति कुनै मान्छेको पत्नी मिवछ भने, उसले अको स्त्री खोज्दछ। नारीद्वारा नै उसको अरूसाँग 

सम्बन्ध बतनन्छ। 

 

ਸੋ ਤਕਉ ਮੰਿਾ ਆਖੀਐ ਤਜਿ ੁਜੰਮਤਹ ਰਾਜਾਨ ॥ 

सो तकउ मंिा आखीऐ तजिु जमतह राजान ॥ 

फेरर उसले नारीलाई तकन नराम्रो भनु्न? जसले ठुला ठुला राजा महाराजा िर्ा महापुरुिहरूको 

जन्म तिएका छन्। 
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ਭੰਡਹ ੁਹੀ ਭੰਡੁ ਊਪਜ ੈਭੰਡੈ ਬਾਝੁ ਨ ਕੋਇ ॥ 

भंडहु ही भंडु ऊपजै भंडै बाझु न कोइ ॥ 

नारीद्वारा नै नारी जक्तन्मन्छ र नारीतवना कोही पतन जन्मन सकै्दन। 

 

ਨਾਨਕ ਭਡੰ ੈਬਾਹਰਾ ਏਕ ੋਸਚਾ ਸੋਇ ॥ 

नानक भंडै बाहरा एको सचा सोइ ॥ 

िर हे नानक! केवल एक परमात्मा नै नारीतवना अिोतनमा छन्। 

 

ਤਜਿ ੁਮਤੁਖ ਸਿਾ ਸਾਲਾਹੀਐ ਭਾਗਾ ਰਿੀ ਚਾਤਰ ॥ 

तजिु मुक्तख सिा सालाहीऐ भागा रिी चारर ॥ 

सधैाँ प्रभुको मतहमा गने अनुहार भाग्यशाली र सुन्दर हुन्छ। 

 

ਨਾਨਕ ਿ ੇਮਖੁ ਊਜਲੇ ਤਿਿ ੁਸਚੈ ਿਰਬਾਤਰ ॥੨॥ 

नानक िे मुख ऊजले तििु सचै िरबारर ॥२॥ 

हे नानक! त्यो सााँचो प्रभुको िरबारमा त्यो अनुहार चककन्छ।।।२।। 

 

ਪਉੜੀ ॥ 

पउड़ी ॥ 

पउड़ी ॥ 

 

ਸਭ ੁਕੋ ਆਖੈ ਆਪਣਾ ਤਜਸ ੁਨਾਹੀ ਸੋ ਚੁਤਣ ਕਿੀਐ ॥ 

सभु को आखै आपणा तजसु नाही सो चुतण किीऐ ॥ 

हे प्रभु! सबैले तिमीलाई आफ्नो मातलक भन्दछन्, िर जसको तिमीहरू होइनौ त्यो छातनन्छ र 

बातहर फ्ााँतकन्छ। 

 

ਕੀਿਾ ਆਪ ੋਆਪਣਾ ਆਪ ੇਹੀ ਲੇਖਾ ਸਿੰੀਐ ॥ 

कीिा आपो आपणा आपे ही लेखा संिीऐ ॥ 

प्रते्यक आत्माले आफ्नो कमवको फल भोगु्नपछव  र आफ्नै तहसाब तिनुवपछव । 

 

ਜਾ ਰਹਣਾ ਨਾਹੀ ਐਿ ੁਜਤਗ ਿਾ ਕਾਇਿ ੁਗਾਰਤਬ ਹਿੰੀਐ ॥ 

जा रहणा नाही ऐिु जतग िा काइिु गारतब हंिीऐ ॥ 

िति मातनस िस संसारमा सिाका लातग बााँच्िैन भने, उसले तकन गवव गनुवपछव ? 
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ਮੰਿਾ ਤਕਸ ੈਨ ਆਖੀਐ ਪਤੜ ਅਖਰ ੁਏਹੋ ਬੁਝੀਐ ॥ ਮੂਰਖੈ ਨਾਤਲ ਨ ਲੁਝੀਐ ॥੧੯॥ 
मंिा तकसै न आखीऐ पतड़ अखरु एहो बुझीऐ ॥ मूरखै नातल न लुझीऐ ॥१९॥ 
कसैलाई नराम्रो कुरा नगनुवहोस् र तवद्या पिेर िो कुरा बुझ्नुपछव । िपाईाँ ले मूखवहरूसाँग कतहलै्य 

लड्नु हुाँिैन।।१९।। 

 

ਸਲੋਕੁ ਮਃ ੧ ॥ 

सलोकु मः  १ ॥ 

श्लोक महला १॥ 

 

ਨਾਨਕ ਤਫਕ ੈਬੋਤਲਐ ਿਨ ੁਮਨ ੁਤਫਕਾ ਹੋਇ ॥ 

नानक तफकै बोतलऐ िनु मनु तफका होइ ॥ 

हे नानक! बोलचाल कम हुाँिा शरीर र मन िुवै सुक्खा हुन्छ। 

 

ਤਫਕ ੋਤਫਕਾ ਸਿੀਐ ਤਫਕ ੇਤਫਕੀ ਸਇੋ ॥ 

तफको तफका सिीऐ तफके तफकी सोइ ॥ 

एक कटु विा संसारमा प्रतसद्ध हुन्छ र मातनसहरूले उसको कटु शब्दहरूद्वारा पतन उसलाई 

सकझन्छन्। 

 

ਤਫਕਾ ਿਰਗਹ ਸਟੀਐ ਮਤੁਹ ਥਕੁਾ ਤਫਕ ੇਪਾਇ ॥ 

तफका िरगह सटीऐ मुतह रु्का तफके पाइ ॥ 

कटु प्रकृतिको प्राणीलाई प्रभुको िरबारमा हप्काउाँछ र कटु विाको मुखमा रु्क नै पछव । 

 

ਤਫਕਾ ਮਰੂਖੁ ਆਖੀਐ ਪਾਣਾ ਲਹ ੈਸਜਾਇ ॥੧॥ 

तफका मूरखु आखीऐ पाणा लहै सजाइ ॥१॥ 

कटुभािी मातनसलाई मूखव भतनन्छ र सजािको रूपमा जुिा लगाउनु पछव ।।।१।। 

 

ਮਃ ੧ ॥ 

मः  १ ॥ 

महला १॥ 

 

ਅੰਿਰਹ ੁਝਠੂ ੇਪਜੈ ਬਾਹਤਰ ਿਨੁੀਆ ਅੰਿਤਰ ਫੈਲੁ ॥ 

अंिरहु झठेू पैज बाहरर िुनीआ अंिरर फैलु ॥ 

जसले हृििबाट झुटको नाटक गछव न् िर बातहरबाट सत्यवािी हुन्छन्, उनीहरूले संसारमा 

पाखण्ड राख्छन्। 
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ਅਠਸਤਠ ਿੀਰਥ ਜੇ ਨਾਵਤਹ ਉਿਰ ੈਨਾਹੀ ਮੈਲੁ ॥ 

अठसतठ िीरर् जे नावतह उिरै नाही मैलु ॥ 

िति तिनीहरूले अठसठ्ठी िीर्विलहरूमा स्नान गरे पतन, तिनीहरूको मनको फोहोर हट्िैन। 

 

ਤਜਨ  ਪਟ ੁਅੰਿਤਰ ਬਾਹਤਰ ਗੁਿੜ ੁਿ ੇਭਲੇ ਸਸੰਾਤਰ ॥ 

तजन्ह पटु अंिरर बाहरर गुिड़ु िे भले संसारर ॥ 

िस संसारमा केवल िी व्यक्तिहरू राम्रा हुन्छन् जसको मनमा रेशमजसै्त कोमलिा हुन्छ, 

बातहरबाट आएका भए पतन उनीहरूले आफ्नो शरीरमा फाटेका पुराना लुगा लगाएका हुन्छन्। 

 

ਤਿਨ  ਨਹੇ ੁਲਗਾ ਰਬ ਸਿੇੀ ਿਖੇਨ  ੇਵੀਚਾਤਰ ॥ 

तिन्ह नेहु लगा रब सेिी िेखने्ह वीचारर ॥ 

तिनीहरूको भगवानप्रति ठूलो पे्रम हुन्छ र उहााँको िशवनहरूमा ध्यान गछव न्। 

 

ਰਤੰਗ ਹਸਤਹ ਰਤੰਗ ਰਵੋਤਹ ਚੁਪ ਭੀ ਕਤਰ ਜਾਤਹ ॥ 

रंतग हसतह रंतग रोवतह चुप भी करर जातह ॥ 

प्रभुको पे्रममा तिनीहरू हााँस्छन्, पे्रममा तिनीहरू रोउाँछन् र चुप हुन्छन्। 

 

ਪਰਵਾਹ ਨਾਹੀ ਤਕਸ ੈਕੇਰੀ ਬਾਝ ੁਸਚੇ ਨਾਹ ॥ 

परवाह नाही तकसै केरी बाझु सचे नाह ॥ 

उनीहरूले आफ्ना सााँचो भगवानबाहेक अरू कसैको ख्याल राख्िैनन्। 

 

ਿਤਰ ਵਾਟ ਉਪਤਰ ਖਰਚੁ ਮਗੰਾ ਜਬੈ ਿਇੇ ਿ ਖਾਤਹ ॥ 

िरर वाट उपरर खरचु मंगा जबै िेइ ि खातह ॥ 

द्वारको बाटोमा बसेर खाना माग्छन् र उनीहरूलाई तिएपतछ मात्र खान्छन्। 

 

ਿੀਬਾਨ ੁਏਕ ੋਕਲਮ ਏਕਾ ਹਮਾ ਿਮੁਹਾ ਮਲੁੇ ॥ 

िीबानु एको कलम एका हमा िुिा मेलु ॥ 

भगवानको िरबार एक छ र उनका प्राणीहरूको भाग्य लेखे्न कलम एउटा मात्र छ। हामी र 

िपाईंतबच एउटा तमलन छ, अर्ावि्, साना र ठुला िुवैको तमलन छ। 

 

ਿਤਰ ਲਏ ਲੇਖਾ ਪੀਤੜ ਛਟੁ ੈਨਾਨਕਾ ਤਜਉ ਿਲੁੇ ॥੨॥ 

िरर लए लेखा पीतड़ छुटै नानका तजउ िेलु ॥२॥ 

कमवहरू प्रभुको िरबारमा गणना गररन्छ। हे नानक! अपराधीहरूलाई मानव कोलमा िेलको 

तबउ जसै्त तपसाइन्छ।२।। 
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ਪਉੜੀ ॥ 

पउड़ी ॥ 

पउड़ी। 

 

ਆਪ ੇਹੀ ਕਰਣਾ ਕੀਓ ਕਲ ਆਪ ੇਹੀ ਿ ੈਧਾਰੀਐ ॥ 

आपे ही करणा कीओ कल आपे ही िै धारीऐ ॥ 

हे भगवान! िपाईं सृतिकिाव हुनुहुन्छ, र िपाईंसाँग आफ्नै शक्ति छ। 

 

ਿੇਖਤਹ ਕੀਿਾ ਆਪਣਾ ਧਤਰ ਕਚੀ ਪਕੀ ਸਾਰੀਐ ॥ 

िेखतह कीिा आपणा धरर कची पकी सारीऐ ॥ 

िपाईंले आफ्नो सृति िर्ा पृथ्वीमा असल र खराब कुराहरू िेख्नुहुन्छ। 

 

ਜੋ ਆਇਆ ਸੋ ਚਲਸੀ ਸਭ ੁਕਈੋ ਆਈ ਵਾਰੀਐ ॥ 

जो आइआ सो चलसी सभु कोई आई वारीऐ ॥ 

िस संसारमा जुन जीव आएको छ, त्यो जान्छ। आफ्नो पालो आउाँिा सबैले जानुपछव । 

 

ਤਜਸ ਕੇ ਜੀਅ ਪਰਾਣ ਹਤਹ ਤਕਉ ਸਾਤਹਬੁ ਮਨਹ ੁਤਵਸਾਰੀਐ ॥ 

तजस के जीअ पराण हतह तकउ सातहबु मनहु तवसारीऐ ॥ 

हामीलाई जीवन र प्राण तिनुभएको प्रभुलाई हामीले हाम्रो हृििमा तकन तबसवनु पछव ? 

 

ਆਪਣ ਹਥੀ ਆਪਣਾ ਆਪ ੇਹੀ ਕਾਜੁ ਸਵਾਰੀਐ ॥੨੦॥ 

आपण हर्ी आपणा आपे ही काजु सवारीऐ ॥२०॥ 

आउनुहोस्, हामी आफ्नो काम आफ्नै हािले पूरा गरौ,ं अर्ावि्, असल कमवले भगवानलाई प्रसन्न 

पारौ ंर आफ्नो जीवन सुधारौ ं॥२०॥ 

 

ਸਲੋਕ ੁਮਹਲਾ ੨ ॥ 

सलोकु महला २ ॥ 

श्लोक महला २ ॥ 

 

ਏਹ ਤਕਨਹੇੀ ਆਸਕੀ ਿਜੈੂ ਲਗੈ ਜਾਇ ॥ 

एह तकनेही आसकी िूजै लगै जाइ ॥ 

िो कस्तो अचम्म हो, जो ईश्वरलाई छोडेर दै्विवािमा लाग्दछन्। 
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ਨਾਨਕ ਆਸਕ ੁਕਾਂਿੀਐ ਸਿ ਹੀ ਰਹੈ ਸਮਾਇ ॥ 
नानक आसकु कांिीऐ सि ही रहै समाइ ॥ 
हे नानक! सााँचो पे्रमी त्यो हो जो सधैाँ भगवानको पे्रममा रहन्छ। 

 

ਚੰਗੈ ਚੰਗਾ ਕਤਰ ਮਨੰ ੇਮਿੰ ੈਮਿੰਾ ਹੋਇ ॥ 

चंगै चंगा करर मंने मंिै मंिा होइ ॥ 

जसले सुखलाई आाँफूले गरेका असल कमवको पररणाम मान्दछ र िुः खलाई आाँफूले गरेका 

खराब कमवको पररणाम मान्दछ। 

 

ਆਸਕ ੁਏਹ ੁਨ ਆਖੀਐ ਤਜ ਲੇਖੈ ਵਰਿ ੈਸਇੋ ॥੧॥ 

आसकु एहु न आखीऐ तज लेखै वरिै सोइ ॥१॥ 

उसलाई भगवानको पे्रमी भन्न सतकाँ िैन। उसले राम्रो र नराम्रो गणना गरेर पे्रमको गणना गछव । 

िस्तो प्राणी प्रभुको कामसाँग सहमि हुाँिैन।१।। 

 

ਮਹਲਾ ੨ ॥ 

महला २ ॥ 

महला २ ॥ 

 

ਸਲਾਮ ੁਜਬਾਬੁ ਿੋਵੈ ਕਰ ੇਮੁਿੰਹ ੁਘੁਥਾ ਜਾਇ ॥ 

सलामु जबाबु िोवै करे मंुिहु घुर्ा जाइ ॥ 

एक व्यक्ति जसले कतहलेकाही ाँ आफ्नो प्रभुको आज्ञा पालन गिवछ र कतहलेकाही ाँ उसको 

कािवहरूमा शङ्का गिवछ, ऊ सुरुिेक्तख नै भट्तकन्छ। 

 

ਨਾਨਕ ਿਵੋ ੈਕੜੂੀਆ ਥਾਇ ਨ ਕਾਈ ਪਾਇ ॥੨॥ 

नानक िोवै कूड़ीआ र्ाइ न काई पाइ ॥२॥ 

हे नानक! उनका िुवै काम झुटो छन् र प्रभुको िरबारमा उनको कुनै िान छैन।।२।। 

 

ਪਉੜੀ ॥ 

पउड़ी ॥ 

पउड़ी॥ 

 

ਤਜਿ ੁਸਤੇਵਐ ਸਖੁੁ ਪਾਈਐ ਸੋ ਸਾਤਹਬੁ ਸਿਾ ਸਮਹਾਲੀਐ ॥ 

तजिु सेतवऐ सुखु पाईऐ सो सातहबु सिा सिालीऐ ॥ 

जसको सेवा गिाव सुख पाइन्छ, सधैं िी प्रभुको स्मरण गरररहन पिवछ। 
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ਤਜਿੁ ਕੀਿਾ ਪਾਈਐ ਆਪਣਾ ਸਾ ਘਾਲ ਬੁਰੀ ਤਕਉ ਘਾਲੀਐ ॥ 

तजिु कीिा पाईऐ आपणा सा घाल बुरी तकउ घालीऐ ॥ 

जब हामीले आफ्नै कमवका लातग िुः ख भोगु्नपछव  भने हामीले तकन खराब कमवहरू गनुवपछव ? 

 

ਮੰਿਾ ਮਤੂਲ ਨ ਕੀਚਈ ਿੇ ਲੰਮੀ ਨਿਤਰ ਤਨਹਾਲੀਐ ॥ 

मंिा मूतल न कीचई िे लमी निरर तनहालीऐ ॥ 

खराब काम कतहलै्य गनुव हुाँिैन, पररणामलाई िूरदृतिले हेनुव पछव । 

 

ਤਜਉ ਸਾਤਹਬ ਨਾਤਲ ਨ ਹਾਰੀਐ ਿਵੇਹੇਾ ਪਾਸਾ ਿਾਲੀਐ ॥ 

तजउ सातहब नातल न हारीऐ िेवेहा पासा िालीऐ ॥ 

हामीले कमवको िस्तो खेल खेल्नु हुाँिैन, जसको पररणाम स्वरूप हामी प्रभुको अगातड लक्तज्जि 

हुनुपिवछ, अर्ावि्, असल कामहरू गनुवपछव । 

 

ਤਕਛ ੁਲਾਹ ੇਉਪਤਰ ਘਾਲੀਐ ॥੨੧॥ 

तकछु लाहे उपरर घालीऐ ॥२१॥ 

मानव जीवनमा िस्तो सेवा-भक्ति गनुवहोस्, जसबाट लाभ प्राप्त हुन्छ।।२१।। 

 

ਸਲੋਕ ੁਮਹਲਾ ੨ ॥ 

सलोकु महला २ ॥ 

श्लोक महला २ ॥ 

 

ਚਾਕਰ ੁਲਗੈ ਚਾਕਰੀ ਨਾਲੇ ਗਾਰਬੁ ਵਾਿ ੁ॥ 

चाकरु लगै चाकरी नाले गारबु वािु ॥ 

िति कुनै सेवकले आफ्नो मातलकको सेवा गिवछ र एकसार् घमण्डी, तववािास्पि झगडालु 

हुन्छ। 

 

ਗਲਾ ਕਰ ੇਘਣੇਰੀਆ ਖਸਮ ਨ ਪਾਏ ਸਾਿ ੁ॥ 

गला करे घणेरीआ खसम न पाए सािु ॥ 

िति उसले धेरैजसो चीजहरू बनाउाँछ भने, ऊ आफ्नो मातलकको खुशीको िोग्य हुाँिैन। 

 

ਆਪ ੁਗਵਾਇ ਸਵੇਾ ਕਰ ੇਿਾ ਤਕਛ ੁਪਾਏ ਮਾਨ ੁ॥ 

आपु गवाइ सेवा करे िा तकछु पाए मानु ॥ 

िर िति उसले आफ्नो अहंकार हटाएर सेवा गछव  भने, उसले केही सम्मान पाउाँछ। 
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ਨਾਨਕ ਤਜਸ ਨੋ ਲਗਾ ਤਿਸੁ ਤਮਲੈ ਲਗਾ ਸੋ ਪਰਵਾਨੁ ॥੧॥ 

नानक तजस नो लगा तिसु तमलै लगा सो परवानु ॥१॥ 

हे नानक! त्यो व्यक्तिले आफ्नो गुरुलाई भेट्छ, जसको सेवामा ऊ संलग्न छ, उसको भक्ति 

स्वीकार गररन्छ। 

 

ਮਹਲਾ ੨ ॥ 

महला २ ॥ 

महला २ ॥ 

 

ਜੋ ਜੀਇ ਹਇੋ ਸੁ ਉਗਵ ੈਮਹੁ ਕਾ ਕਤਹਆ ਵਾਉ ॥ 

जो जीइ होइ सु उगवै मुह का कतहआ वाउ ॥ 

हृििमा जे छ (संकल्प गररएको छ), त्यो (कमवको रूपमा) प्रकट हुन्छ। मुखबाट बोतलएको कुरा 

हावा जसै्त िुच्छ हुन्छ। 

 

ਬੀਜੇ ਤਬਖੁ ਮਗੈੰ ਅੰਤਮਰਿ ੁਵੇਖਹ ੁਏਹ ੁਤਨਆਉ ॥੨॥ 

बीजे तबखु मंगै अतम्रिु वेखहु एहु तनआउ ॥२॥ 

मातनस तवि छछव  िर अमृि माग्छ। िसमा हेनुवहोस्! िो कस्तो प्रकारको न्याि हो।।२।। 

 

ਮਹਲਾ ੨ ॥ 

महला २ ॥ 

महला २॥ 

 

ਨਾਤਲ ਇਆਣੇ ਿਸੋਿੀ ਕਿ ੇਨ ਆਵ ੈਰਾਤਸ ॥ 

नातल इआणे िोसिी किे न आवै रातस ॥ 

मूखवसाँग तमत्रिा कतहलै्य राम्रो हुाँिैन। 

 

ਜੇਹਾ ਜਾਣੈ ਿਹੇ ੋਵਰਿ ੈਵੇਖਹ ੁਕੋ ਤਨਰਜਾਤਸ ॥ 

जेहा जाणै िेहो वरिै वेखहु को तनरजातस ॥ 

उहााँलाई जे र्ाहा छ, उहााँले त्यसै गनुवहुन्छ। चाहे कसैले िसको तनणवि गरेर हेरोस्। 

 

ਵਸਿ ੂਅੰਿਤਰ ਵਸਿ ੁਸਮਾਵ ੈਿਜੂੀ ਹਵੋ ੈਪਾਤਸ ॥ 

वसिू अंिरर वसिु समावै िूजी होवै पातस ॥ 

पतहलो झटू बोल्ने वसु्त हटाइएमा मात्र वसु्त अको वसु्तमा तफट हुन सक्छ। 
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ਸਾਤਹਬ ਸੇਿੀ ਹੁਕਮੁ ਨ ਚਲੈ ਕਹੀ ਬਣੈ ਅਰਿਾਤਸ ॥ 

सातहब सेिी हुकमु न चलै कही बणै अरिातस ॥ 

प्रभुको आज्ञा पालन गनुव सफल हुाँिैन, िर उहााँसामु नम्रिापूववक प्रार्वना मात्र गनुवपछव । 

 

ਕਤੂੜ ਕਮਾਣੈ ਕੜੂ ੋਹਵੋ ੈਨਾਨਕ ਤਸਫਤਿ ਤਵਗਾਤਸ ॥੩॥ 

कूतड़ कमाणै कूड़ो होवै नानक तसफति तवगातस ॥३॥ 

हे नानक! ठगी कमाएर छलकपट प्राप्त हुन्छ। िर परमेश् वरको प्रशंसा गिाव प्राणी आनक्तन्दि 

हुन्छ।।३।। 

 

ਮਹਲਾ ੨ ॥ 

महला २ ॥ 

महला २॥ 

 

ਨਾਤਲ ਇਆਣੇ ਿਸੋਿੀ ਵਡਾਰ ੂਤਸਉ ਨਹੇ ੁ॥ 

नातल इआणे िोसिी वडारू तसउ नेहु ॥ 

अज्ञानीसाँग तमत्रिा र ठुलो मातनससाँगको पे्रम 

 

ਪਾਣੀ ਅੰਿਤਰ ਲੀਕ ਤਜਉ ਤਿਸ ਿਾ ਥਾਉ ਨ ਥਹੇ ੁ॥੪॥ 

पाणी अंिरर लीक तजउ तिस िा र्ाउ न रे्हु ॥४॥ 

पानीमा भएको एउटा रेखाजसै्त, जुन अक्तस्तत्वमा छैन।।४।। 

 

ਮਹਲਾ ੨ ॥ 
महला २ ॥ 

महला २॥ 

 
ਹੋਇ ਇਆਣਾ ਕਰ ੇਕਮੰ ੁਆਤਣ ਨ ਸਕ ੈਰਾਤਸ ॥ 
होइ इआणा करे कमु आतण न सकै रातस ॥ 
मूखव मातनसले कुनै काम गछव  भने त्यसलाई पूरा गनव सकै्दन। 

 

ਜੇ ਇਕ ਅਧ ਚੰਗੀ ਕਰ ੇਿਜੂੀ ਭੀ ਵੇਰਾਤਸ ॥੫॥ 
जे इक अध चंगी करे िूजी भी वेरातस ॥५॥ 

िति एकिुई राम्रो काम गरे िातपन उसले अरु तबगािवछ।।५।। 

 

ਪਉੜੀ ॥ 
पउड़ी ॥ 
पउड़ी॥ 
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ਚਾਕਰ ੁਲਗੈ ਚਾਕਰੀ ਜੇ ਚਲੈ ਖਸਮ ੈਭਾਇ ॥ 

चाकरु लगै चाकरी जे चलै खसमै भाइ ॥ 

जुन सेवक आफ्नो स्वामीको इच्छाअनुसार चल्दछ मानौ तक उसले आफ्नो स्वामीको नोकरी 

गरररहेको छ। 

 

ਹਰੁਮਤਿ ਤਿਸ ਨ ੋਅਗਲੀ ਓਹ ੁਵਜਹ ੁਤਭ ਿਣੂਾ ਖਾਇ ॥ 

हुरमति तिस नो अगली ओहु वजहु तभ िूणा खाइ ॥ 

िससाँगै उनले धेरै सम्मान पाउनेछन्, िोस्रो वेिन पतन गुरुकोभन्दा िोब्बर पाउनेछ। 

 

ਖਸਮ ੈਕਰ ੇਬਰਾਬਰੀ ਤਫਤਰ ਗੈਰਤਿ ਅੰਿਤਰ ਪਾਇ ॥ 

खसमै करे बराबरी तफरर गैरति अंिरर पाइ ॥ 

िति उसले आफ्नो मातलकको बराबर छ भने, ऊ आफ्नो मनमा लक्तज्जि हुन्छ। 

 

ਵਜਹ ੁਗਵਾਏ ਅਗਲਾ ਮਹੁ ੇਮਤੁਹ ਪਾਣਾ ਖਾਇ ॥ 

वजहु गवाए अगला मुहे मुतह पाणा खाइ ॥ 

फलस्वरूप, उनले आफ्नो पतहलो कमाइ पतन गुमाउाँछन् र सधैं जुिा खान्छन्। 

 

ਤਜਸ ਿਾ ਤਿਿਾ ਖਾਵਣਾ ਤਿਸ ੁਕਹੀਐ ਸਾਬਾਤਸ ॥ 
तजस िा तििा खावणा तिसु कहीऐ साबातस ॥ 

जसले तिएको हामी खान्छौ,ं उहााँप्रति कृिज्ञिा प्रकट गनुवपछव । 

 

ਨਾਨਕ ਹਕੁਮ ੁਨ ਚਲਈ ਨਾਤਲ ਖਸਮ ਚਲੈ ਅਰਿਾਤਸ ॥੨੨॥ 
नानक हुकमु न चलई नातल खसम चलै अरिातस ॥२२॥ 

हे नानक! प्रभुको अगातड कुनै पतन आिेश सफल हुाँिैन, िर उहााँको अगातड केवल तवनम्र  

प्रार्वना मात्र प्रभावकारी हुन्छ। ॥२२॥ 

 

ਸਲੋਕ ੁਮਹਲਾ ੨ ॥ 
सलोकु महला २ ॥ 

श्लोक महला २॥ 

 

ਏਹ ਤਕਨਹੇੀ ਿਾਤਿ ਆਪਸ ਿ ੇਜੋ ਪਾਈਐ ॥ 
एह तकनेही िाति आपस िे जो पाईऐ ॥ 

िो कस्तो प्रकारको वरिान हो जुन हामी आाँफैले मागेर पाउाँछौ?ं 
 

73



ਨਾਨਕ ਸਾ ਕਰਮਾਤਿ ਸਾਤਹਬ ਿੁਠ ੈਜੋ ਤਮਲੈ ॥੧॥ 
नानक सा करमाति सातहब िुठै जो तमलै ॥१॥ 

हे नानक! अि्भुि वरिान त्यो हो जुन परमेश्वरको अनुग्रहद्वारा प्राप्त हुन्छ।।१।। 
 

ਮਹਲਾ ੨ ॥ 

महला २ ॥ 

महला २॥ 

 

ਏਹ ਤਕਨਹੇੀ ਚਾਕਰੀ ਤਜਿ ੁਭਉ ਖਸਮ ਨ ਜਾਇ ॥ 

एह तकनेही चाकरी तजिु भउ खसम न जाइ ॥ 

िो कस्तो प्रकारको सेवा हो, जसले मातलकको डर हटाउाँ िैन? 

 

ਨਾਨਕ ਸਵੇਕ ੁਕਾਿੀਐ ਤਜ ਸਿੇੀ ਖਸਮ ਸਮਾਇ ॥੨॥ 

नानक सेवकु कािीऐ तज सेिी खसम समाइ ॥२॥ 

हे नानक! सााँचो नोकरलाई आफ्नो मातलकमा तवलि हुने व्यक्ति भतनन्छ।।२।। 

 

ਪਉੜੀ ॥ 

पउड़ी ॥ 

पउड़ी ॥ 

 

ਨਾਨਕ ਅੰਿ ਨ ਜਾਪਨ ੀ ਹਤਰ ਿਾ ਕੇ ਪਾਰਾਵਾਰ ॥ 

नानक अंि न जापन्ही हरर िा के पारावार ॥ 

हे नानक! परमेश्वरको अन्त र्ाहा छैन। उहााँको पक्षमा कोही पतन छैन, उहााँ अनन्त हुनुहुन्छ। 

 

ਆਤਪ ਕਰਾਏ ਸਾਖਿੀ ਤਫਤਰ ਆਤਪ ਕਰਾਏ ਮਾਰ ॥ 
आतप कराए साखिी तफरर आतप कराए मार ॥ 
उहााँले आाँफै सृति गनुवहुन्छ र आफ्नै सृतिलाई नि गनुवहुन्छ। 

 

ਇਕਨ ਾ ਗਲੀ ਜੰਜੀਰੀਆ ਇਤਕ ਿਰੁੀ ਚੜਤਹ ਤਬਸੀਆਰ ॥ 

इकन्हा गली जंजीरीआ इतक िुरी चड़तह तबसीआर ॥ 

कुनै-कुनै प्राणीहरूको घााँटीमा साङ्लाहरू बााँतधएका हुन्छन् अर्ावि् तिनीहरू साङ्लाले 

बााँतधएका हुन्छन् र रु्पै्रले अनतगन्ती घोडाहरू चि्न मन पराउाँछन्। 
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ਆਤਪ ਕਰਾਏ ਕਰ ੇਆਤਪ ਹਉ ਕੈ ਤਸਉ ਕਰੀ ਪੁਕਾਰ ॥ 
आतप कराए करे आतप हउ कै तसउ करी पुकार ॥ 

प्रभु स्विंले अनुष्ठानहरू गनुवहुन्छ र िसलाई जीतवि प्राणीलाई आफै गनुवहुन्छ। म कसलाई  
गुनासो गनव सक्छु। 

 

ਨਾਨਕ ਕਰਣਾ ਤਜਤਨ ਕੀਆ ਤਫਤਰ ਤਿਸ ਹੀ ਕਰਣੀ ਸਾਰ ॥੨੩॥ 

नानक करणा तजतन कीआ तफरर तिस ही करणी सार ॥२३॥ 

हे नानक! जुन प्रभुले सृतिको रचना गनुवभिो, उसैले प्रिसको हेरचाह गनुवहुन्छ।।२३।। 

 

ਸਲੋਕ ੁਮਃ ੧ ॥ 

सलोकु मः  १ ॥ 

श्लोक महला १॥ 

 

ਆਪ ੇਭਾਂਡ ੇਸਾਤਜਅਨ ੁਆਪ ੇਪਰੂਣੁ ਿਇੇ ॥ 

आपे भांडे सातजअनु आपे पूरणु िेइ ॥ 

भगवान् ले आाँफै नै जीवरूपी बिवन बनाए र आाँफैले नै तिनीहरूको शरीरमा गुण-अवगुण, सुख-

िुः ख हाल्दछन्। 

 

ਇਕਨ ੀ ਿਧੁ ੁਸਮਾਈਐ ਇਤਕ ਚੁਲਹ ੈਰਹਤਨ  ਚੜ ੇ॥ 

इकन्ही िुधु समाईऐ इतक चुलै्ह रहक्तन्ह चड़े ॥ 

कुनै-कुनै जनावरका भााँडाहरू िूधले भररएका हुन्छन्, अर्ावि् सि्गुणहरू तवद्यमान हुन्छन् र 

धेरैले चुल्होमा िाप सहन्छन्।   

 

ਇਤਕ ਤਨਹਾਲੀ ਪ ੈਸਵਤਨ  ਇਤਕ ਉਪਤਰ ਰਹਤਨ ਖੜ ੇ॥ 

इतक तनहाली पै सवक्तन्ह इतक उपरर रहतन खड़े ॥ 

कोही-कोही भाग्यमानीहरू ओछ्यानमा आराम गरररहेका तर्ए र रु्पै्र जना तिनीहरूको सेवामा  

पहरा तिइरहेका तर्ए। 

 

ਤਿਨ ਾ ਸਵਾਰ ੇਨਾਨਕਾ ਤਜਨ  ਕਉ ਨਿਤਰ ਕਰ ੇ॥੧॥ 

तिन्हा सवारे नानका तजन्ह कउ निरर करे ॥१॥ 

हे नानक! परमेश्वरले िी मातनसहरूको जीवनलाई सुन्दर बनाउनुहुन्छ जसलाई उहााँले उहााँलाई 

हेनुवहुन्छ।।१।। 
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ਮਹਲਾ ੨ ॥ 

महला २ ॥ 

महला २॥ 

 

ਆਪ ੇਸਾਜੇ ਕਰ ੇਆਤਪ ਜਾਈ ਤਭ ਰਖੈ ਆਤਪ ॥ 

आपे साजे करे आतप जाई तभ रखै आतप ॥ 

परमेश्वरले संसार सृति गनुवहुन्छ र सबै कुरा आाँफै गनुवहुन्छ। उहााँले आफ्नो सृतिको हेरचाह 

गनुवहुन्छ। 

 

ਤਿਸ ੁਤਵਤਚ ਜੰਿ ਉਪਾਇ ਕੈ ਿਖੈੇ ਥਾਤਪ ਉਥਾਤਪ ॥ 

तिसु तवतच जंि उपाइ कै िेखै र्ातप उर्ातप ॥ 

उहााँले संसारमा प्राणीहरू सृति गनुवहुन्छ र तिनीहरूको जन्म र मृतु्यलाई तनिातलरहनुभएको छ। 

 

ਤਕਸ ਨ ੋਕਹੀਐ ਨਾਨਕਾ ਸਭ ੁਤਕਛ ੁਆਪ ੇਆਤਪ ॥੨॥ 

तकस नो कहीऐ नानका सभु तकछु आपे आतप ॥२॥ 

हे नानक! भगवान् का अतिररि कसको समक्ष गनव सतकन्छ, जब तक वहााँ आाँफैले सबै र्ोक 

गनुवहुन्छ।।२।। 

 

ਪਉੜੀ ॥ 

पउड़ी ॥ 

पउड़ी॥ 

 

ਵਡ ੇਕੀਆ ਵਤਡਆਈਆ ਤਕਛ ੁਕਹਣਾ ਕਹਣੁ ਨ ਜਾਇ ॥ 

वडे कीआ वतडआईआ तकछु कहणा कहणु न जाइ ॥ 

महान् प्रभुको मतहमा र कुलीनिाको वणवन गनव सतकाँ िैन। 

 

ਸੋ ਕਰਿਾ ਕਾਿਰ ਕਰੀਮ ੁਿੇ ਜੀਆ ਤਰਜਕ ੁਸਬੰਾਤਹ ॥ 
सो करिा कािर करीमु िे जीआ ररजकु स्मबातह ॥ 

वहााँ तवश्वको रचतििा, आफ्नो प्रकृति बनाउने िर्ा स्विम् प्राणीहरूमातर् कृपादृति गने हुन्।  

वहााँले समस्त प्राणीहरूलाई भोजन प्रिान गनुवहुन्छ।              

 

ਸਾਈ ਕਾਰ ਕਮਾਵਣੀ ਧਤੁਰ ਛਡੋੀ ਤਿਨੰ ੈਪਾਇ ॥ 

साई कार कमावणी धुरर छोडी तिंनै पाइ ॥ 

जीतवि प्राणीले त्यही कमव गिवछ जुन उसले प्रारब्धमा सुरुिेक्तख नै लेखेको छ। 
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ਨਾਨਕ ਏਕੀ ਬਾਹਰੀ ਹੋਰ ਿੂਜੀ ਨਾਹੀ ਜਾਇ ॥ 

नानक एकी बाहरी होर िूजी नाही जाइ ॥ 

हे नानक! उहााँ एक जना प्रभुबाहेक अरू कुनै शरणिान छैन। 

 

ਸੋ ਕਰ ੇਤਜ ਤਿਸ ੈਰਜਾਇ ॥੨੪॥੧॥ ਸਧੁ ੁ

सो करे तज तिसै रजाइ ॥२४॥१॥ सुधु 

वहााँ त्यही गनुवहुन्छ, जो वहााँलाई स्वीकृि हुन्छ।।२४।।१।।शुद्धा।। 
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ਅਰਦਾਸ 
प्रार्थना 

 

ੴ ਵਾਹਿਗੁਰ ੂਜੀ ਕੀ ਫ਼ਤਹਿ॥  

Ek-Oankar. Waheguroo Ji Ki Fateh  

भगवान् एक छन्। सबै ववजय परम गुरु (भगवान्) को हो। 

 

ਸਰੀ ਭਗੌਤੀ ਜੀ ਸਿਾਇ। 

Sri Bhagouti ji Sahai 

आदरनीय तरवार वा कृपाण (दुष्टहरूलाई नष्ट गने भगवान्) ले हामीलाई सहयोग गरून्! 

 

ਵਾਰ ਸਰੀ ਭਗੌਤੀ ਜੀ ਕੀ ਪਾਤਸਾਿੀ ੧੦|| 

Vaar Sri Bhagouti Ji Ki Paatshaahee Dasvee 

दस ौँ गुरुद्वारा पठन गररएको पूजनीय तरवार कववता। 

 

ਹਪਰਥਮ ਭਗੌਤੀ ਹਸਮਹਰ ਕੈ ਗੁਰ ਨਾਨਕ ਲਈਂ ਹਿਆਇ॥  

Pritham Bhagouti Simar Kai, Guru Naanak Layee Dhiyae 

पवहले तरवार (दुष्टहरूलाई नष्ट गने भगवान्) लाई सम्झनुहोस्; त्यसपवछ गुरु नानकलाई 

सम्झनुहोस् (उनको आध्यात्मिक योगदानलाई नोट गनुथहोस्)। 

 

ਹਿਰ ਅੰਗਦ ਗੁਰ ਤ ੇਅਮਰਦਾਸ ੁਰਾਮਦਾਸ ੈਿੋਈਂ ਸਿਾਇ॥  

Angad Gur Te Amar Das, Raamdaasai Hoye Sahai  

त्यसपवछ श्री गुरु अङ्गद, श्री गुरु अमर दास र गुरु राम दासलाई सम्झनुहोस् र ध्यान 

गनुथहोस्; उनीहरूले हामीलाई मद्दत गरून्! (उनीहरूको आध्यात्मिक योगदानमा ध्यान 

केत्मित गनुथहोस्) 

 

ਅਰਜਨ ਿਰਗੋਹ ੰਦ ਨ ੋਹਸਮਰ ੌਸਰੀ ਿਹਰਰਾਇ॥  

Arjan Hargobind No Simrou Sri Har Rai 

श्री गुरु अजथन, गुरु हरगोवबन्द र गुरु हर रायलाई सम्झनुहोस् र ध्यान गनुथहोस्। 

(वतनीहरूको आध्यात्मिक योगदानमा ध्यान केत्मित गनुथहोस्) 
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ਸਰੀ ਿਹਰਹਿਸਨ ਹਿਆਈਂਐ ਹਜਸ ਹਿਠ ੈਸਹਭ ਦੁਖ ਜਾਇ॥  
Sri HarKrishan Dhiyaa-eeai Jis Dhithi Sabh Dukh Jaye 

पूजनीय गुरु हर कृष्णको स्मरण अवन ध्यान गनुथहोस्, जसलाई मात्र देखेर सबै दुुः खहरू  

हट्छन् । (उनीहरूको आध्यात्मिक योगदानमा ध्यान केत्मित गनुथहोस्) 
 

ਤਗੇ  ਿਾਦਰ ਹਸਮਹਰਐ ਘਰ ਨਉ ਹਨਹਿ ਆਵ ੈਿਾਇ॥ 
Teg Bahadur Simareeai Ghar No Nidh Avai Dhai 

गुरु तेगबहादुरलाई सम्झनुहोस् र त्यसपवछ आध्यात्मिक धनका न  स्रोतहरू (धैयथ, क्षमा दम, 

असे्तय, श चा, इत्मिया प्रबन्ध, बुत्मि, ववद्या सत्य, अक्रोध) तपाईंको घरमा वछटो आउनेछन्। 

 

ਸਭ ਥਾਂਈ ਿਇੋ ਸਿਾਇ॥  
Sabh Thai Ho-e Sahaai 

हे प्रभु ! कृपया हामीलाई सबै ठाउौँमा मागथदशथन र मद्दत गनुथहोस्। 

 

ਦਸਵਾਂ ਪਾਤਸਾਿ ਸਰੀ ਗੁਰ ੂਗੋਹ ੰਦ ਹਸਘੰ ਸਾਹਿ  ਜੀ! ਸਭ ਥਾਂਈ ਿੋਇ ਸਿਾਇ॥  

Dasvaa Paatshaah Guru Gobind Singh Ji Sabh Thai Ho-e Sahaai  

आदरनीय दश ौँ गुरु गोववन्द वसंहलाई सम्झनुहोस् (उनको आध्यात्मिक योगदानमा ध्यान 

वदनुहोस्)। हे भगवान् ! कृपया हामीलाई सबै ठाउौँमा मागथदशथन र मद्दत गनुथहोस्। 

 

ਦਸਾਂ ਪਾਤਸਾਿੀਆਂ ਦੀ ਜੋਤ ਸਰੀ ਗੁਰ ੂਗਰੰਥ ਸਾਹਿ  ਜੀ ਦੇ ਪਾਠ ਦੀਦਾਰ ਦਾ ਹਿਆਨ ਿਰ ਕੇ  ੋਲੋ ਜੀ ਵਾਹਿਗੁਰ!ੂ  

Dasa Paatsaaheea Di Jot Sri Guru Granth Sahib Ji, De Paath Deedaar Daa 

Dhiyaan Dhar Ke Bolo Ji Waheguroo 

आदरनीय गुरु ग्रन्थ सावहबमा वनवहत दस राजाहरूको वदव्य प्रकाशको बारेमा सोचु्नहोस् 

अवन ध्यान गनुथहोस् तर्ा आफ्ना ववचारहरूलाई गुरु ग्रन्थ सावहबको वदव्य वशक्षावतर 

घुमाउनुहोस् र आनन्द प्राप्त गनुथहोस्। (अवद्वतीय गुरु)। 

 

ਪਜੰਾਂ ਹਪਆਹਰਆਂ, ਚੌਿਾਂ ਸਾਹਿ ਜਾਹਦਆਂ, ਚਾਲਹੀਆਂ ਮਕੁਹਤਆਂ, ਿਠੀਆਂ ਜਪੀਆਂ, ਤਪੀਆਂ, 
ਹਜਨਹਾ ਨਾਮ ਜਹਪਆ, ਵਿੰ ਛਹਕਆ, ਦਗੇ ਚਲਾਈ, ਤਗੇ ਵਾਿੀ, ਦੇਖ ਕੇ ਅਣਹਿਿੱਠ ਕੀਤਾ,  
ਹਤਨਹਾਂ ਹਪਆਹਰਆਂ, ਸਹਚਆਹਰਆਂ ਦੀ ਕਮਾਈ ਦਾ ਹਿਆਨ ਿਰ ਕੇ, ਖਾਲਸਾ ਜੀ !  ੋਲੋ ਜੀ ਵਾਹਿਗੁਰ!ੂ 
Panja Piyariya, Chauhaa Sahibzadiya, Chaliya Mukhtiya, Huthiya, Jupiya, 

Tupiya, Jina Nam Jupiya, Vand Shakiya, Deg Chalaaee, Teg Vaahee, Dekh 

Ke Andhith Keetaa, Tinhaa Piariyaa, Sachiaariyaa Dee Kamaaee, Da Dhiyaan 

Dhar Ke Bolo Ji Waheguroo 

पाौँच वप्रय, चार छोराहरू (गुरु गोववन्द वसंहका); चालीस शहीदहरु; अदम्य दृढ संकल्पका 
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बहादुर वसखहरू; नामको रङमा डुबेका भक्तहरू; नाममा वमवसएका व्यत्मक्तहरूको 

कायथहरूको बारेमा सोचु्नहोस्। नाम सम्झेर सौँगै खाना खानेहरूलाई; वनुः शुल्क भान्सा सुरु 

गनेहरूलाई; तरवार चलाउनेहरुलाई (सत्यको रक्षा गनथ); अरूको कमजोरीहरूलाई 

बेवास्ता गनेहरूलाई; मावर्का सबै शुि र साौँचै्च समवपथत व्यत्मक्तहरू वर्ए; बोल वाह गुरु! 

(अवद्वतीय गुरु ) 
 

ਹਜਨਹਾਂ ਹਸਘੰਾਂ ਹਸਘੰਣੀਆਂ ਨ ੇਿਰਮ ਿਤੇ ਸੀਸ ਹਦਿੱਤ,ੇ  ੰਦ  ੰਦ ਕਟਾਏ, ਖੋਪਰੀਆਂ ਲੁਿਾਈਆਂ, ਚਰਖੜੀਆਂ ਤ ੇ
ਚੜ,ੇ ਆਹਰਆਂ ਨਾਲ ਹਚਰਾਏ ਗਏ, ਗੁਰਦਆੁਹਰਆਂ ਦੀ ਸਵੇਾ ਲਈ ਕਰੁ ਾਨੀਆਂ ਕੀਤੀਆਂ, ਿਰਮ ਨਿੀਂ 
ਿਾਹਰਆ, ਹਸਿੱਖੀ ਕਸੇਾਂ ਸਆੁਸਾਂ ਨਾਲ ਹਨ ਾਿੀ, ਹਤਨਹਾਂ ਦੀ ਕਮਾਈ ਦਾ ਹਿਆਨ ਿਰ ਕੇ ਖਾਲਸਾ ਜੀ!  ੋਲੋ ਜੀ 
ਵਾਹਿਗੁਰ!ੂ 

Jinaa Singhaa Singhneeyaa Ne Dharam Het Sees Dithe, Bund Bund Kuttai, 

Khopriya Luhayiya, Charukriya Te Churhe, Aariaa Naal Chiraae Ge, 

Gurdwaraiya Di Seva Layee Kurbaniya Keethiya, Dharam Nehee Haariye, 

Sikhi Kesaa Suwaasaa Naal Nibaahee, Tina Dee Kamaaee Daa Dhiyaan Dhar 

Ke Bolo Ji Waheguroo 
बहादुर वसख पुरुष र मवहलाहरुले गरेको अतुलनीय सेवाको बारेमा सोचु्नहोस् र सम्झनुहोस् 

जसले आफ्नो टाउको राखे तर आफ्नो वसख धमथलाई समपथण गरेनन्। जसले शरीरको 

हरेक जोडा टुक्रा-टुक्रा पाछथ न्; जसले आफ्नो टाउको छाला पाछथ न्; जो बाौँवधएका वर्ए र 

पाङ्ग्रामा रात्मखएका वर्ए र टुक्रा-टुक्रा पाररएका वर्ए; जो आरीले कावटएका वर्ए; 

 

ਪਜੰਾਂ ਤਖਤਾਂ, ਸਰ ਿੱਤ ਗੁਰਦਆੁਹਰਆਂ ਦਾ ਹਿਆਨ ਿਰ ਕੇ  ੋਲੋ ਜੀ ਵਾਹਿਗੁਰ!ੂ 

Saarey Takhta Sarbat Gurdwariya Daa Dhiyaan Dhur Ke Bolo Ji Waheguroo  

आफ्ना ववचारहरू वसख धमथका सबै वसंहासन र सबै गुरुद्वाराहरूमा केत्मित गनुथहोस्; भन 

हे गुरु! 

 

ਹਪਰਥਮੇ ਸਰ ਿੱਤ ਖਾਲਸਾ ਜੀ ਕੀ ਅਰਦਾਸ ਿੈ ਜੀ, ਸਰ ਿੱਤ ਖਾਲਸਾ ਜੀ ਕੋ ਵਾਹਿਗੁਰ,ੂ ਵਾਹਿਗੁਰ,ੂ ਵਾਹਿਗੁਰ ੂਹਚਤ 
ਆਵ,ੇ ਹਚਿੱਤ ਆਵਨ ਕਾ ਸਦਕਾ ਸਰ  ਸੁਖ ਿਵੋ।ੇ 

Prithme Sarbat Khaalsaa Ji Ki Ardaas Hai Ji, Sarbat Khaalsaa Ji Ko 

Waheguroo Waheguroo Waheguroo Chit Aavai Chit Aavan Ka Sadkaa 

Surab Sukh Hovai 

सुरुमा सबै पूजनीय खालसाहरुले प्रार्थना गछथ न् वक उनीहरूले तपाईंको नामको ध्यान गनथ 

सकून्; र यस्तो ध्यानद्वारा सबै सुख र सान्त्वना प्राप्त होस्। 
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ਜਿਾਂ ਜਿਾਂ ਖਾਲਸਾ ਜੀ ਸਾਹਿ , ਤਿਾਂ ਤਿਾਂ ਰਹਛਆ ਹਰਆਇਤ, ਦੇਗ ਤੇਗ  ਫ਼ਤਹਿ,  

ਹ ਰਦ ਕੀ ਪਜੈ, ਪਥੰ ਕੀ ਜੀਤ, ਸਰੀ ਸਾਹਿ  ਜੀ ਸਿਾਇ, ਖਾਲਸ ੇਜੀ ਕੇ  ੋਲ  ਾਲੇ,  ੋਲੋ ਜੀ ਵਾਹਿਗੁਰ!ੂ 

Jahaa Jahaa Khaalsaa Ji Saahib, Tahaa Tahaa Ruchhiya Riyaa-it, Deg Teg 

Fateh, Bira Ki Paij, Panth Ki Jeet, Sree Saahib Ji Sahaai Khaalse Ji Ko Bol 

Baaley, Bolo Ji Waheguroo  

जहाौँ पवन पूजनीय खालसा उपत्मित हुन्त्छन्, आफ्नो सुरक्षा र अनुग्रह प्रदान गछथ न्; वन:शुल्क 

भान्सा र तरवार कवहलै्य असफल नहुन सक्छ; आफ्ना भक्तहरूको सम्मान कायम 

राख्नुहोस्; वसख जनतालाई ववजय प्रदान गनुथहोस्; पूजनीय तरवार सधैौँ हाम्रो सहायतामा 

आउन सक्छ; खालसालाई सधैौँ सम्मान होस्; भनु्नहोस्, हे गुरु! 

 

ਹਸਿੱਖਾਂ ਨੂੰ ਹਸਿੱਖੀ ਦਾਨ, ਕਸੇ ਦਾਨ, ਰਹਿਤ ਦਾਨ, ਹ  ੇਕ ਦਾਨ, ਹਵਸਾਿ ਦਾਨ, ਭਰਸੋਾ ਦਾਨ, ਦਾਨਾਂ ਹਸਰ ਦਾਨ,  
ਨਾਮ ਦਾਨ, ਸਰੀ ਅੰਹਮਰਤਸਰ ਜੀ ਦੇ ਇਸਨਾਨ, ਚੌਕੀਆਂ, ਝਿੰ,ੇ  ੰੁਗੇ, ਜੁਗੋ ਜੁਗ ਅਟਿੱਲ, ਿਰਮ ਕਾ ਜੈਕਾਰ,  ੋਲੋ 
ਜੀ ਵਾਹਿਗੁਰ!ੂ!!  

Sikhaa Noo Sikhee Daan, Kesh Daan, Rehit Daan, Bibek Daan, Bharosaa 

Daan, Daanaa Sir Daan Naam Daan, Chounkiyaa Jhande Bunge Jugo Jug 

Attal, Dharam Ka Jai Kaar Bolo Ji Waheguroo  

वसखहरूलाई वसख धमथको दान, लामो कपालको दान, वसख धमथको दान, इश्वरीय ज्ञानको 

दान, दृढ ववश्वासको दान, ववश्वासको दान र नामको सबैभन्दा ठुलो उपहार प्रदान गनुथहोस्। 

हे भगवान्! राग-रागी, हवेली र झन्डा लामो समयसम्म वजऊन्; सत्य सधैौँ ववजयी होस्; भन 

वाहे गुरु! 

 

ਹਸਿੱਖਾਂ ਦਾ ਮਨ ਨੀਵਾਂ, ਮਤ ਉੱਚੀ ਮਤ ਦਾ ਰਾਖਾ ਆਪ ਵਾਹਿਗੁਰ।ੂ  

Sikhaa Daa Man Neevaa, Mat Uchee, Mat Pat Daa Raakhaa Aap 

Waheguroo  

सबै वसखहरूको हृदय ववनम्र होस् र उनीहरूको ज्ञान उच्च होस्; हे प्रभु! वतमी ज्ञानका 

रक्षक ह । 

 

ਿੇ ਹਨਮਾਹਣਆਂ ਦੇ ਮਾਣ, ਹਨਤਾਹਣਆਂ ਦੇ ਤਾਣ, ਹਨਓਹਟਆਂ ਦੀ ਓਟ, ਸਿੱਚੇ ਹਪਤਾ, ਵਾਹਿਗੁਰ!ੂ ਆਪ ਦੇ 
ਿਜੂਰ.....ਦੀ ਅਰਦਾਸ ਿੈ ਜੀ।  

Hey Nimaneeaa De Maan, Nitaneeaa De Taan, Nioteeaa Di Ot, Sachey Pita 

Waheguroo (Aap Di Hazoor….Di Aardas hai Ji) 

हे साौँचो राजा, हे गुरु! तपाईं नम्र मावनसका गवथ, असहायका शत्मक्त, आश्रयहीनका आश्रय 

हुनुहुन्त्छ, हामी ववनम्रतापूवथक तपाईंको उपत्मिवतमा प्रार्थना गदथछ .ं..... (यहाौँ गररएको 

अवसर वा प्रार्थनालाई प्रवतिापन गनुथहोस्)। 
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ਅਿੱਖਰ ਵਾਿਾ ਘਾਟਾ ਭੁਿੱਲ ਚੁਿੱਕ ਮਾਿ ਕਰਨੀ। ਸਰ ਿੱਤ ਦੇ ਕਾਰਜ ਰਾਸ ਕਰਨ।ੇ  

Akhar Vaadhaa Ghaataa Bhul Chuk Maaf Karnee, Sarbat De Kaaraj Raas 

Karney. 

कृपया मावर्को प्रार्थना पढ्नाले हाम्रा गल्ती र कमजोरीहरूलाई क्षमा गनुथहोस्। कृपया 

सबैका उदे्दश्यहरु पूरा गनुथहोस्। 

 

ਸਈੇ ਹਪਆਰ ੇਮਲੇ, ਹਜਨਹਾਂ ਹਮਹਲਆਂ ਤਰੇਾ ਨ ਹਚਿੱਤਆਵ।ੇ ਨਾਨਕ ਨਾਮ ਚੜਹਦੀ ਕਲਾ, ਤਰੇ ੇਭਾਣੇ ਸਰ ਿੱਤ ਦਾ 
ਭਲਾ।  

Seyee Piyare Mel, Jina Miliya Teraa Naam Chit Aavai, Naanak Naam Chardi 

Kala, Tere Bhaaney Sarbat Daa Bhalaa 

हामीलाई साौँचो भक्तहरूसौँग भेटाउने कृपा गनुथहोस् जसबाट हामी तपाईंको नाम स्मरण 

गनथ र ध्यान गनथ सक्छ ।ं हे भगवान्! साौँचो गुरु नानकको माध्यमबाट, तपाईंको नाम उच्च 

हुन सक्दछ,अवन तपाईंको इच्छाअनुसार सबै  समृि हुन सक्दछ। 

 

ਵਾਹਿਗੁਰ ੂਜੀ ਕਾ ਖਾਲਸਾ, ਵਾਹਿਗੁਰ ੂਜੀ ਕੀ ਿਤਹਿ  

Waheguroo Ji Ka Khaalsaa Waheguroo Ji Ki Fateh 

वाहेगुरुजीको खालसा, वाहेगुरुको फतेह। 
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आत्माको यात्रामा लागु्नहोस्: आफ्नो आत्मालाई पोषण गनुुहोस् 

 

आफ्नो आध्यात्मिक यात्रालाई उचाल्ने र जीवनमा गहिरो अर्थ खोजे्न अभ्यासिरू पत्ता लगाउनुिोस्। 

 

यात्राको लाहग हसख धमथका तीन आधारभूत हसद्धान्तिरू: 

 

नाम जपु्नहोस्: ईश्वरलाई सम्झनुिोस् 

राम्रो काम गनुुहोस्: इमानदारीपूवथक काम गनुथिोस् 

चुपचाप नबसु्नहोस् : अरुिरुसँग कुरा साझा गनुथिोस् 

िामीलाई आध्यात्मिक मुत्मि (मुत्मि) र न्यायपूर्थ समाजतर्थ  मागथदर्थन गनुथिोस्। गुरु ग्रन्थ 

साहिबमा हनहित यी हसद्धान्तिरूले हसख जीवनको आधार बनाउँछन्। 

 

चौथो गुरु राम दास जीको दैननक अभ्यासको लानग ज्ञान: गुरु ग्रन्थ साहिबमा (पृष्ठ 305-306), 

उिाँले हसखको दैहनक आध्यात्मिक यात्रामा गहिरो अन्तर्दथहि प्रदान गनुथहुन्छ: 

 

नदनको पनहलो कायु: गुरुको साँचो हर्ष्यले प्रते्यक हदन मायालुपूवथक ईश्वरीय सम्झना गरेर सुरु 

गछथ । 

 

शरीर र मनलाई शुद्ध गनुुहोस्: चाँडै उठ्नुिोस्, स्नान गनुथिोस्, र ईश्वरको सम्झनामा आँरू्लाई 

डुबाउनुिोस्, आफ्नो आिा हदव्य अमृतमा नुिाएको मिसुस गनुथिोस्। 

 

सम्झनाद्वारा मुक्ति: गुरुको हर्क्षा पालना गनाथले र भत्मिपूवथक ईश्वरीय नाम सम्झनाले साांसाररक 

आसत्मिले गदाथ हुने दुुः ख र हभत्री अर्ात्मन्त िट्छ। 

 

गान र नचन्तन गनुुहोस्: आफ्नो दैहनक हियाकलापिरुमा हनरन्तर ईश्वरीय सु्तहतगान गाउनुिोस् र 

ईश्वरीय नामको हचन्तन गनुथिोस्। 

 

शाक्तन्तको नकरण बनु्नहोस्: प्रते्यक सासमा ईश्वरीय नामलाई मायालु पूवथक सम्झने गुरुको अनुयायी 

एक र्ान्त र पे्ररर्ादायी आिा बन्छ। 
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नदव्य ज्ञान प्राप्त गनुुहोस्: गुरुले आफ्नो अनुग्रि प्राप्त गरेकािरूलाई यो गिन ज्ञान प्रदान 

गनुथहुन्छ। 

 

अरूलाई पे्रररत गनुुहोस्: गुरु नानकले त्यो हर्ष्यलाई नमन गनुथहुन्छ जसले ईश्वरीय नाम मात्र 

सम्झँदैन तर अरूलाई पहन त्यसै गनथ पे्रररत गदथछ। 

 

दुलुभ र बहुमूल्य आत्माहरू: साँचै्च समहपथत व्यत्मििरू दुलथभ हुन्छन्, तैपहन उनीिरूको इश्वरीय 

सम्झनाले अनहगन्ती अरूलाई आध्यात्मिक रूपमा लाभ पुर्याउँछ।  

 

नकारात्मकताबाट बच्नुहोस्: गुरुको हर्क्षालाई बेवास्ता गने र आध्यात्मिक अज्ञानताको चिमा 

र्सेकािरूबाट आँरू्लाई टाढा राख्नुिोस्। तपाईांको उपत्मिहतमा मीठो बोल्ने तर तपाईांको 

पछाहड नकारािकता रै्लाउनेिरुबाट सावधान रिनुिोस्।  
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यात्राका लागि दर्शन 
 

सिख धर्मको दर्मनर्ास्त्रको सिरे्षता आध्यात्मिक तथा भौसतक िंिारको लासि तकम , 

व्यापकता तथा "तार्झार्रसित " दृसिकोण िो। यिको धर्मर्ास्त्र िरलताद्वारा सिसित छ। 

सिख नैसतकतार्ा, एक व्यत्मिको आँफू प्रसतको कतमव्य र िर्ाजप्रसतको कतमव्य (िंित )

बीि कुनै द्वन्द्द्व छैन। 

 

सिख धर्म लिभि 500 िषम पसिले िुरु नानकद्वारा स्थासपत िबैभन्दा कत्मि उरे्रको सिश्व 

धर्म िो। यिले ब्रह्माण्डको एकजना ििोच्च अत्मित्व तथा िृसिकताम (िािेिुरु )र्ा िररने 

सिश्वािलाई जोड सदन्द्छ। यिले अनन्त आनन्दको लासि िरल प्रत्यक्ष र्ािम प्रदान िदमछ असन 

पे्रर् र सिश्वव्यापी भ्रातृत्वको िने्दर् फैलाउँछ। सिख धर्म एकेश्वरिादी सिश्वाि िो र यिले  

भििान  लाई एक र्ात्र व्यत्मिको रूपर्ा सिन्दछ जो िर्य िा स्थानको िीसर्तताको 

अधीनर्ा हुनुहुन्न। 

 

सिख धर्मले सिश्वाि िदमछ सक एक र्ात्र ईश्वर हुनुहुन्द्छ, जो िृसिकताम, पालनकताम, सिनार्क 

हुनुहुन्द्छ र र्ानि रूप सलनुहुन्न। सिख धर्मर्ा अितारको सिद्धान्तको कुनै स्थान छैन। यिले 

देिी -देिता र अन्य देिी- देितािरुलाई कुनै रू्ल्य सदँदैन। 

 

सिख धर्मर्ा नैसतकता र धर्म िँििँिै िल्छन । इर्ानदारी, करुणा, उदारता, धैयम र नम्रता 

जिा िुणिरू प्रयाि र र्नको लिनर्ीलताले र्ात्र सिकाि िनम िसकन्द्छ। िाम्रा र्िान  

िुरुिरूको जीिन यि सदर्ार्ा पे्ररणाको स्रोत िो। 

 

सिख धर्मले र्ानि जीिनको लक्ष्य जन्म र रृ्तु्यको िक्रलाई तोडेर ईश्वरर्ा सिसलन हुनु िो 

भनी सिकाउँछ। यो िुरुको उपदेर् पालन िरेर, पसित्र नार् (नार् )र्ा ध्यान असन िेिा िरेर 

र परोपकारको कायम िरेर पूरा िनम िसकन्द्छ। 

 

नार् र्ािमले भििान  को स्मरणका लासि दैसनक भत्मिर्ा जोड सदन्द्छ। र्ोक्ष प्रात्मिका लासि 

कार् (इच्छा) , क्रोध (क्रोध) , लोभ )लोभ(, र्ोि (िांिाररक र्ोि )र अिंकार (घर्ण्ड )िरी 

भािनापाँि लाई सनयन्त्रण िनुमपछम । िंघ रीसतररिाज र व्रत, तीथमयात्रा, र्कुन र तपस्या जिा 

सनयसर्त अभ्याििरूलाई सिख धर्मर्ा अस्वीकार िररएको छ। र्ानि जीिनको लक्ष्य 

ईश्वरर्ा सिसलन हुनु िो र यो िुरु ग्रन्थ िासिबको उपदेर्लाई अनुिरण िरेर पूरा हुन्द्छ। 

सिख धर्मले भत्मि र्ािम िा सनष्ठा र्ािमर्ा जोड सदन्द्छ। तथासप, यिले ज्ञान र्ािम (ज्ञानको र्ािम )

र कर्म र्ािम ( कायमको र्ािम  )को र्ित्व लाई र्ान्यता सदन्द्छ। यिले आध्यात्मिक लक्ष्य िासिल 

िनम ईश्वरको अनुग्रि प्राि िनुमपने आिश्यकतार्ा जोड सदन्द्छ। 
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सिख धर्म एक आधुसनक, तासकम क र व्याििाररक धर्म िो। यिले िार्ान्य पाररिाररक जीिन 

(िृिस्थ )र्ोक्षको लासि कुनै बाधा िोइन भने्न सिश्वाि िदमछ। र्ोक्ष प्रात्मिका लासि ब्रह्मियम िा 

िंिारको त्याि आिश्यक छैन। िांिाररक रोििरू र प्रलोभनिरुको बीिर्ा अलि रिन 

िम्भि छ। एक भिले िंिारर्ा बाँचु्न पछम  र अझै पसन आफ्नो सिरलाई िार्ान्य तनाि तथा 

प्रलोभनबाट आँफूलाई टाढा राख्नुपछम । ऊ एकजना सिद्वान  िैसनक असन भििान  का लासि 

िन्त हुनुपछम । 

 

सिख धर्म िमू्पणम सिश्वको एक "धर्मसनरपेक्ष धर्म "िो र यिले जासत, िम्प्रदाय, िंर् िा 

सलंिको आधारर्ा िबै भेदभािलाई अर्ान्य िदमछ। यिले सिश्वाि िदमछ सक भििान  को 

नजरर्ा िबै र्ासनि िर्ान छन । िुरुिरूले र्सिलाको िर्ानतार्ा जोड सदए र कन्या भू्रण 

ित्या र िती प्रथालाई अस्वीकार िरे। उनले िसक्रय रूपर्ा सिधिा पुनसिमिािलाई बढािा 

सदए र पदाम प्रथा (र्सिलािरु पदाम लिाउने )लाई अस्वीकार िरे। भििान  र्ा र्न केत्मित 

िनमका लासि पसित्र नार् (नार् )को ध्यान िनुम पदमछ र िेिा र परोपकारको कायम िनुम पदमछ। 

भीख र्ािेर िा बेइर्ानी िरेर िोइन, इर्ानदारीपूिमक कार् िरेर जीसिकोपाजमन िनुम 

िम्मानजनक र्ासनन्द्छ। अरूिँि िाझेदारी िनुम पसन िार्ासजक सजमे्मिारी िो। उि 

व्यत्मिले दर्िन्ध  (आफ्नो कर्ाइको 10 प्रसतर्त  )र्ाफम त खाँिोर्ा परेकािरू लाई िियोि 

िने अपेक्षा िररएको छ। िेिा, िारु्दासयक िेिा पसन सिख धर्मको असभन्न अङ्ग िो। िबै 

धर्मका र्ासनििरूका लासि खुला प्रते्यक िुरुद्वारार्ा पाइने सन:रु्ल्क िारु्दासयक भान्सा 

(लंिर  )यि िारु्दासयक िेिाको असभव्यक  ् सत िो। 

 

सिख धर्मले आर्ािाद र आर्ाको िकालत िदमछ। यिले सनरार्ािादको सििारधारालाई 

स्वीकार िदैन।   

 

िुरुिरूले यो जीिनको एउटा उदे्दश्य र लक्ष्य छ भने्न सिश्वाि िथे। यिले आिज्ञान र 

ईश्वरको प्रात्मिको अििर प्रदान िदमछ। यिबािेक, र्ासनि आफ्ना कायमिरूको लासि आफै 

सजमे्मिार छ। उिले आफ्नो कायमको पररणार्बाट उनु्मत्मि को दािा िनम िकै्दन। त्यिैले 

उिले जे िछम , त्यिर्ा धेरै िोसियार हुनुपछम । 

 

सिख ग्रन्थ  ,िुरु ग्रन्थ िासिब , र्ाश्वत िुरु िो। यो एक र्ात्र धर्म िो जिले पसित्र पुिकलाई 

धासर्मक िुरुको दजाम सदएको छ। सिख धर्मर्ा जीसित र्ानि िुरु (अितार )को लासि कुनै 

स्थान छैन। 
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महिलािरुको भूहमका  
 

सिख धर्मका सिद्धान्तहरूर्ा भसिएको छ सक र्सहलाहरुको आत्मा पुरुषिरह िर्ाि हुन्छ र 

उिीहरूलाई आफ्िो आध्यात्मत्मकता सिकाि गिे िर्ाि असधकार छ। उिीहरूले धासर्मक 

जर्घटको िेतृत्व गिम िक्छि्, अखण्ड पथ (पसित्र शास्त्रहरुको सिरन्तर पाठ) र्ा भाग सलि 

िक्छि्, सकतमि (भजिहरूको िारू्सहक गायि) गिम िक्छि्, ग्रन्थी (पुजारी) को रूपर्ा कार् गिम 

िक्छि्। उिीहरूले िबै धासर्मक, िाांसृ्कसतक, िार्ासजक र धर्मसिरपेक्ष गसतसिसधहरूर्ा भाग सलि 

िक्दछि्। सिख धर्म पुरुष र र्सहलालाई िर्ािता प्रदाि गिे पसहलो प्ररु्ख सिश्व धर्म सथयो। गुरु 

िािकले लैसिक िर्ािताको उपदेश सदए र उिलाई अिुिरण गिे गुरुहरूले र्सहलाहरुलाई सिख 

पूजा र अभ्यािका िबै गसतसिसधहरूर्ा पूणम भाग सलि प्रोत्सासहत गरे। 

 

गुरु ग्रन्थ साहिबमा भहिएको छ, 

 

"र्सहला र पुरुष, िबै भगिाि् द्वारा िृसि गररएका हुि्। यो भगिाि् को खेल हो। तपाईांका िबै 

रचिाहरू राम्रा र शुद्ध छि्, िािक भन्छि्।- गुरु ग्रन्थ, पृष्ठ 304 

सिख इसतहािले पुरुषको िेिा, भत्मि, बसलदाि र बहादुरीर्ा र्सहलाको भूसर्कालाई िर्ाि रूपर्ा 

सचत्रण गरेको छ। सिख परम्परार्ा र्सहलाको िैसतक गररर्ा, िेिा र आत्मबसलदािका धेरै 

उदाहरणहरू लेत्मखएका छि्। 

सिख धर्मका अिुिार पुरुष र र्सहला एउटै सिक्काका दुई पक्ष हुि्। अन्तरिम्बन्ध र 

अन्योन्यासितताको प्रणालीर्ा जहााँ पुरुष र्सहलाबाट जन्मन्छ, र र्सहला पुरुषको बीजबाट जन्मन्छ। 

सिख धर्मअिुिार पुरुषले र्सहला सबिा आफ्िो जीििर्ा िुरसक्षत र पूणम र्हिुि गिम िकै्दि, र 

पुरुषको िफलता उिीिाँग आफ्िो जीिि िाझा गिे र्सहलाको पे्रर् र िर्थमििाँग िम्बत्मन्धत छ 

जिले आफ्िो जीिि उिीिाँग बााँड्सछि् र यिको सिपरीत। गुरु िािकले भिेका छि्:  "[यी] एक 

र्सहला हुि् जिले दौड जारी रात्मछछि्" र हार्ीले "र्सहलालाई िासपत र असभयुिको रूपर्ा 

र्ानु्नपदैि, [जब] र्सहलाबाट िेता र राजा जन्मन्छि्।" SGGS पृष्ठ 473। 

 

उद्धार: उठाउिु पिे एउटा र्हत्त्वपूणम कुरा के हो भिे धर्मले र्सहलाहरुलाई रु्त्मि प्राप्त गिम, 

भगिाि् को प्रात्मप्त, िा ििोच्च आध्यात्मत्मक के्षत्र प्राप्त गिम िक्षर् ठान्छ। यो गुरु ग्रन्थ िासहबर्ा 

भसिएको छ, 

"भगिाि् िबै प्राणीहरूर्ा ििमव्यापी छि्, भगिाि् िबै रूपहरूर्ा ििमव्यापी छि्, पुरुष र र्सहला" 

(गुरु ग्रन्थ िासहब, पृष्ठ 605)। 

गुरु ग्रन्थ िासहबको र्ासथको कथि अिुिार, भगिाि्को प्रकाश दुिै सलििाँग िर्ाि रूपर्ा बस्छ। 

तिथम, पुरुष र र्सहला दुिैले गुरुको सशक्षालाई पछ्याएर िर्ाि रूपर्ा र्ोक्ष प्राप्त गिम िक्छि्। धेरै 

धर्महरूर्ा, र्सहलाहरुलाई पुरुषको आध्यात्मत्मकताको बाधाको रूपर्ा हेररन्छ, तर सिख धर्मर्ा 

होइि। गुरुले यिलाई अस्वीकार गिुमभयो। 'करेन्ट भू्यज अि सिख धर्म' र्ा, एसलि बिाके भत्मन्छि्, 
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"पसहले गुरुले र्सहलालाई पुरुषको बराबरर्ा राखे... र्सहला पुरुषका लासग बाधा सथएि, तर 

भगिाि्को िेिा गिम र र्ोक्ष प्राप्त गिमर्ा िहभागी सथयो।" 

 

हििाि: गुरु िािक देिले गृहस्थ जीििर्ा ब्रह्मचयम र त्यागको िट्टा पसत र पत्नी िर्ाि भासगदार 

भएर दुिैले ईश्वर ध्याि गिे आदेश सदएका छि्। पसित्र पदहरूर्ा, घरेलु आिन्दलाई पोसषत 

आदशमको रूपर्ा प्रसु्तत गररएको छ र सििाहले भगिाि् प्रसतको पे्रर्को असभव्यत्मिका लासग 

सिरन्तर रूपक प्रदाि गरेको छ। प्रारत्मिक सिख धर्मका कसि र सिख सिद्धान्तका आसधकाररक 

व्याख्याता भाइ गुरदािले र्सहलाहरूलाई उच्च िम्माि सदन्छि्। उिी भन्छि्:  

 

 “एकजिा र्सहला, आफ्िो आर्ा-बुिाको घरर्ा प्यारी हुत्मन्छि्, जिलाई उिको बुिा र आर्ाले धेरै 

र्ाया गिुमहुन्छ।आफ्िो ििुरालीर्ा, उिी पररिारको स्ति हुत्मन्छि्, उिको अिल भाग्यको दासयत्व 

हुत्मन्छि्... आध्यात्मत्मक ज्ञाि एिर्् र्ोक्षर्ा भासगदारी र र्हाि गुणिम्पन्न, एकजिा र्सहला, पुरुषका 

आधा सहस्सा, उिलाई रु्त्मिको द्वारिम्म पुर् याउाँ सछि्।(िारि, सि. 16) 

 

समाि स्थिह िः  पुरुष र र्सहलाहरुको बीचर्ा िर्ाि त्मस्थसत िुसिसित गिमका लासग, गुरुहरूले दीक्षा, 

सिदेश िा िांगत(पसित्र फेलोसिप) र पांगत(एकिाथ भोजि गिुम)जस्ता सियाकलापहरुर्ा सििबीच 

कुिै भेदभाि गरेका छैिि्। िरूप दाि भल्ला, र्सहर्ा प्रकाशका अिुिार गुरु अर्र दािले 

र्सहलाहरूले घुम्टोको प्रयोगको सिरोध गरेका सथए। उिले केही िरु्दायहरूको सिरीक्षण गिम 

चेलाहरुर्धे्य र्सहलाहरुलाई सियुि गरे र ितीको अभ्यािको सिरुद्धर्ा प्रचार गरे। सिख 

इसतहािर्ा धेरै र्सहलाहरुको िार् अन्तभुमि छि्, जसै्त र्ाता गुजरी र्ाई भागो, र्ाता िुन्दरी, रािी 

िासहब कौर, रािी िदा कौर र र्हारािी सजन्द कौर, जिले आफ्िो िर्यका घटिाहरूर्ा 

र्हत्त्वपूणम भूसर्का खेलेका सथए। 

 

हिक्षा: सिख धर्मर्ा सशक्षालाई धेरै र्हत्त्वपूणम र्ासिन्छ। यो हरेक व्यत्मिको िफलताको कुञ्जी हो। 

यो व्यत्मिगत सिकािको प्रसिया हो र त्यिैले तेस्रो गुरुले धेरै सिद्यालयहरु स्थापिा गरे। गुरु ग्रन्थ 

िासहबर्ा भसिएको छ सक, 

“सबै हिव्य ज्ञाि र हिन्ति गुरुको माध्यमबाट प्राप्त हुन्छ” (गुरु ग्रन्थ साहिब, पृष्ठ 831) । 

सशक्षा िबैको लासग आिश्यक छ र िबैले आाँफूले िके्न जसत ििोत्तर् बन्नको लासग कार् गिुमपछम । 

तेस्रो गुरुद्वारा पठाइएका सिख धर्मप्रचारकहरूर्धे्य 52 जिा र्सहला सथए। सिख र्सहलाको भूसर्का 

र त्मस्थसतर्ा, डा र्ोसहन्दर कौर सगल लेत्मछछि्, "गुरु अमर िासलाई हिश्वास हियो हक कुिै पहि 

हिक्षाले  बसम्म जड लगाउि सकै्दि जबसम्म यसलाई महिलािरुले स्वीकार गिैिि्।" 
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कपडामाहि प्रह बन्ध: र्सहलाहरुले घुम्टो िलगाउिु पिे आिश्यकता बाहेक, सिख धर्मले पररधाि 

िांसहताको िरल तर धेरै र्हत्त्वपूणम सििरण गरेको छ। यो सिङको पिामह िगरी िबै सिखहरूर्ा 

लागू हुन्छ। गुरु ग्रन्थ िासहबर्ा भसिएको छ सक, 

 “िरीरलाई असिज बिाउिे र मिलाई िकारात्मक हििारिरूले भररहििे कपडा 

लगाउिबाट जोहगिुिोस्। SGGS पृष्ठ 16 

यिरी, कस्तो प्रकारको कपडाले सदर्ागलाई िराम्रो सिचारहरूले भररसदन्छ र यिलाई बेिास्ता 

गिुमपछम  भिी सिखहरूले र्हिुि गिेछि्। सिख र्सहलाहरुले कृपाण (तरिार) र अन्यले आफ्िो 

रक्षा गिे अपेक्षा गररन्छ, यो र्सहलाहरुका लासग असद्वतीय हो सकिसक र्सहलाहरुले आफ्िो िुरक्षा 

गिे अपेक्षा गररएको र शारीररक िुरक्षाका लासग पुरुषहरूर्ा सिभमर हुिे अपेक्षा िगररएको 

इसतहािर्ा यो पसहलो पटक हो। 

 

SGGS उद्धरण: गुरु िािकजी भनु्नहुन्छ सक, “पृथ्वी र आकाशर्ा, र् अरू कोही देत्मछदिाँ। िबै 

र्सहला र पुरुषहरूर्ा, उहााँको ज्योसत चत्मम्करहेको छ। “ Sggs पृष्ठ 223। स्त्रीबाट, पुरुष जन्मन्छ; 

पुरुषको र्सहलासभत्र गभमधारण हुन्छ; उिको एक र्सहलािाँग इन्गेजरे्न्ट र सििाह हुन्छ। र्सहला 

उिको िाथी बत्मन्छि्; र्सहला र्ाफम त भािी पुस्ताहरू जन्मन्छि्। जब उिकी िीर्तीको रृ्तु्य हुन्छ, 

उिले अको र्सहला खोज्छ; ऊ त्यो र्सहलािाँग बााँसधएको हुन्छ। त्यिोभए सकि उिलाई िराम्रो 

भने्न? उिीबाट राजाहरू आउाँछि्। र्सहलाबाट र्सहला आउाँछि्; र्सहला सबिा कोही पसि रहाँदैि। 

SGGS पृष्ठ 473 

 

िाइजोको सम्बन्धमा: “िे मेरो प्रभु, मलाई मेरो िाम मेरो हिििाको उपिार र िाइजोको 

रूपमा हििुिोस्।“ श्री गुरु राम िास जी, पृष्ठ 78, SGGS को पङ््कस्थि 18 

 

घुम्टो प्रिाको हिषयमा: "पखमिुहोि्, पखमिुहोि्, हे दुलही – आफ्िो अिुहार घुम्टोले िढाकु्नहोि्। 

अन्त्यर्ा, यिले तपाईांलाई आधा आिरण पसि सदाँ दैि।" तपाईांको अगासड अिुहार ढाके्नहरूको 

पाइला िपछ्याउिुहोि्। आफ्िो अिुहार ढाकु्नको एउटै र्ात्र गुण यो हो सक केही सदिको लासग 

र्ासििहरूले भने्नछि्, “कस्तो िद्गुणी दुलही आइि्।" तपाईांको घुम्टो तब र्ात्र िााँचो हुिेछ जब 

तपाईां सिस्किुहुन्छ, िाचु्नहुन्छ र पररे्श्वरको र्सहर्ा गाउिुहुन्छ।- पृष्ठ 484, SGGS Women 

 

र्सहलाहरु र िास्तिर्ा िबै आत्माहरूलाई आध्यात्मत्मक जीिि सबताउि कडा रूपर्ा प्रोत्सासहत 

गररएको सथयोोः  "आउिुहोि्, रे्रा सप्रय सददीबसहिीहरू तथा आध्यात्मत्मक िाथीहरू, र्लाई आफ्िो 

अाँगालोर्ा किेर अाँगालो र्ािुमहोि्। िाँगै िारे्ल हुिुहोि्, र आफ्िा ििमशत्मिर्ाि िीर्ाि् 

भगिाि् का कथाहरू बताउिुहोि्। "- गुरु िािक, SGGS पृष्ठ 17। 

 

"सािीिरू, अन्य सबै कपडािरुले सुखलाई िष्ट गररहिन्छ, अङ्गिरूमा लगाएका कुराले 

िुखाई हिम्याउँछ, र गल  सोिाइले हिमाग भररहिन्छ।" - SGGS पृष्ठ 16 
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पगडीको महत्त्व 

 

सिखको एउटा असिन्न अङ्ग पगडी हो। सिखहरूले लगिग 1500 देखख र सिख धर्मका िंस्थापक 

गुरु नानकको िर्यदेखख पगडी लगाई आएका छन्। 

 

पगडी वा "पगडी" लाई प्रायः  "पग" वा "दस्तर" र्ा िंके्षप गररन्छ,  एउटै कपडाका लासग सवसिन्न 

िाषाहरू फरक शब्दहरु िएका छन्। यी िबै शब्दहरुले पुरुष र र्सहला दुवैले आफ्नो टाउको 

ढाक्न लगाउने कपडालाई जनाउँछ। यो लार्ो स्काफम  वा कसहले काही ँसित्री "टोपी" वा पट्काजसै्त 

टाउको वररपरर लपेसटने कपडाको टुक्रा हो। परम्परागत रूपर्ा िारतर्ा, िर्ाजका उच्च दजामका 

पुरुषहरूले र्ात्र पगडी लगाउँथे; सनम्न हैसियत वा सनम्न जातका पुरुषहरूलाई पगडी लगाउने 

अनुर्सत सथएन। 

 

यद्यसप यो गुरु गोसवन्द सिंह जीद्वारा नकासटएको कपाल राख्न असनवायम गररएको सथयो, जुन पाँचको 

वा आस्थाका पाँच लेख हरूर्धे्य एक सथयो, यो लार्ो िर्यदेखख िन् 1469 र्ा सिख धर्मको 

स्थापनादेखख नै सिख धर्मिँग िम्बखित छ। सिख धर्म िंिारको एक र्ात्र धर्म हो। जिर्ा िबै वयस्क 

पुरुषका लासग पगडी लगाउनु असनवायम छ। पसिर्ी देशहरुर्ा पगडी लगाउने असधकांश र्ासनिहरू 

सिख हुन्। सिख पगडीलाई दस्तार पसन िसनन्छ। ‘दस्तार’ एउटा फारिी शब्द हो। यिको अथम ‘ह्यान्ड 

अफ गड' हो जिको अथम उहाँको आशीवामद हो। 

 

सिखहरू आफ्ना धेरै र सवसशष्ट पगडीहरूका लासग प्रसिद्ध छन्। परम्परागत रूपर्ा, पगडीले 

िम्मानको प्रसतसनसधत्व गदमछ, र लार्ो िर्यदेखख कुलीन वगमका र्ात्र आरसक्षत वसु्त रहेको छ। 

िारतको रु्गल शािनको िर्यर्ा, रु्िलर्ानहरुलाई र्ात्र पगडी लगाउने अनुर्सत सथयो। िबै गैर-

रु्िलर्ानहरुलाई पगडी लगाउन कडा प्रसतबि लगाइएको सथयो। 

 

गुरु गोसवन्द सिंह जीले आफ्ना िबै सिखहरूलाई रु्गलहरुको यि चुनौतीलाई बेवास्ता गदै पगडी 

लगाउन आग्रह गनुमियो। उहाँले आफ्ना खालका अनुयायीहरूका लासग तयार गरेका उच्च नैसतक 

स्तरहरूको र्ान्यताका लासग यो लगाउनुपने सथयो। उहाँ आफ्नो खालका असद्वतीय र "बाँकी 

िंिारबाट अलग रहन" दृढ हुन चाहनुहुन्थ्यो। उहाँ उनीहरूले सिख गुरुहरूले तय गरेको अनौठो 

र्ागम अनुिरण गनम चाहनुहुन्थ्यो। यिरी, एक पगडीधारी सिख िधै ँिीडबाट अलग खडा हुन्छ, गुरुको 

असिप्राय जसै्त; सकनसक उनी आफ्ना 'िन्त-िैसनकहरू' लाई िसजलै सचन्न र्ात्र निई िसजलै फेला 

पानम पसन चाहनुहुन्थ्यो। 
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जब कुनै सिख पुरुष वा र्सहलाले पगडी लगाउँछन्, पगडी अब केवल कपडाको टुक्रा र्ात्र रहँदैन; 

सकनिने यो सिखको टाउकोिँग एक हुन्छ। सिखहरूले लगाउने आस्थाका अन्य चार वसु्तहरूिँगै 

पगडीको ठुलो आध्याखिक र लौसकक र्हत्त्व छ। जबसक त्यहाँ पगडी लगाउनिँग िम्बखित धेरै 

प्रतीकहरू छन्-स्वतन्त्रता, िर्पमण, आििम्मान, िाहि, र धर्मसनष्ठा, तर! सिखहरूले पगडी 

लगाउने रु्ख्य कारण आफ्ना िंस्थापकप्रसत उनीहरूको पे्रर्, आज्ञाकाररता र िम्मान देखाउनु हो। 

 

र्ासथको रु्ख्य अंशर्ा िसनएका शब्दहरु अरू किैद्वारा प्रसतस्थापन गनम आवश्यक छ। ‘यिको 

कारण’ हुन िक्छ 

"पगडी हाम्रा गुरुले हार्ीलाई सदनुिएको उपहार हो। यिरी नै हार्ी आँफूलाई सिंह र कौरको रूपर्ा 

रु्कुट लगाउँछौ ँजिले हाम्रो आफ्नै उच्च चेतनाप्रसत हाम्रो प्रसतबद्धतालाई स्थासपत गदमछ। पुरुष र 

र्सहलाका लासग िर्ान रूपर्ा, यो अनुर्ासनत पसहचानले पसहचान, िभ्यता र सवसशष्टता व्यक्त गदमछ। 

यो अरूका लासग हार्ी अनन्तको छसवर्ा बाँसचरहेका छौ ँिने्न एउटा िङे्कत हो र िबैको िेवा गनामका 

लासग िर्सपमत छौ।ँ पगडीले पूणम प्रसतबद्धता बाहेक अरू केही देखाउँदैन। जब तपाईं आफ्नो पगडी 

बाँधेर िबैिन्दा अलग हुन छनौट गनुमहुन्छ, तब तपाईं सनडर िएर एक्लो रूपर्ा खडा हुनुहुनेछ। छ 

अबम र्ासनिबाट अलग उसिएको व्यखक्त। यो िबैिन्दा उतृ्कष्ट कार् हो।"(सिखनेटबाट उद्धृत) 
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नम्रता तपाईकंो यात्राको मुख्य सार हो 

 
नम्रता सिख धर्मको एक र्हत्त्वपूर्म दृसिकोर् हो। यि अनुिार, सिखहरुले नम्रतापूर्मक 

भगर्ानको अगासि झुकु्न पर्म । सर्नम्रता र्ा नम्रता पञ्जाबी भाषार्ा िँगिँगैका शब्दहरु हुन्। 

नम्रता भनेको एउटा गुर् हो जिलाई गुरबानीर्ा धेरै जोिदार रूपर्ा प्रचार गररन्र्। यि 

पञ्जाबी शब्दको अनुर्ाद "नम्रता" , "उदारता  "र्ा "सर्नम्रता "हो। एक र्ासनि जिको सदर्ाग 

अरूभन्दा राम्रो र्ा बढी र्हत्त्वपूर्म र् भने्न सर्चारबाट सर्चसलत हँुदैन।  

 

िर्स्या के्षत्र - र्ासिको र्ाक्य िही रै्न - र्ासिको र्ाक्य पूर्म रै्न 

यो िबै र्ानर् जासतको पालनपोषर्को लासग एउटा र्हत्वपूर्म गुर् हो र एकजना सिखको 

र्ानसिकताको एउटा असनर्ायम सहस्सा हो तिा यो गुर् िधैं सिखर्ा हुनुपदमर्। सिख 

शस्त्रागारर्ा अन्य चार गुर्हरू र्न्  :ित्य (ित्) , िनु्तसि (िन्तोख) , करुर्ा (दया )र पे्रर् 

(र्ाया )।  

 

यी पाँच गुर्हरू एकजना सिखका लासग आर्श्यक हुन्र्न् तिा यी गुर्हरू आत्मिात गनम र 

सतनीहरूलाई आफ्नो व्यक्तित्वको एक अंश बनाउनका लासग गुरबानीको ध्यान र पाठ गनुम 

उिको कतमव्य हो। 

 

गुरबानीले हामीलाई के बताउँछः  

"नम्रताको फल भनेको िहज ज्ञानबाट प्राप्त शाक्तन्त र आनन्द हो। नम्रताका िाि उनीहरूले 

उतृ्किताको खजाना भगर्ान् को ध्यान गनम जारी राख्र्न्। भगर्ान् िँग पररसचत प्रार्ी नम्रतार्ा 

िुबेको हुन्र्। जिको हृदय दया र नम्रतार्ा क्तिर हुन्र्। सिख धर्मले नम्रतालाई भगर्ान् को 

िारु् सभक्षा र्ागे्न पात्रको रूपर्ा प्रसु्तत गदमर्। 

 

गुरु नानक ,ससख धममका प्रथम गुरु:  

"आफ्नो  हृदयर्ा पे्रर् र नम्रताका िाि िुनु्नहोि् असन सर्श्वाि गनुमहोि्, तपाईंसभत्रको पसर्त्र 

र्क्तन्दरर्ा भगर्ान् को नार्र्ा आँफूलाई शुद्ध गनुमहोि्। "-  SGGS पृष्ठ 4 

 

"िनु्तसि लाई आफ्नो कानको झुम्का बनाउनुहोि्, नम्रतालाई आफ्नो सभक्षापात्र बनाउनुहोि्, 

र ध्यानलाई आफ्नो शरीर ढाके्न खरानी बनाउनुहोि्। "-  SGGS पृष्ठ 6। 

 

"नम्रताको के्षत्रर्ा , शब्द िौन्दयम हो। अतुलनीय िौन्दयमका सिजमना गररएका रूपहरू र्न्।" 

SGGS पृष्ठ 8 

 

"नम्रता ,  उदारता र अन्तज्ञामन रे्रो िािु र ििुरा हुन् "-  SGGS पृष्ठ 152. 
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1 

आध्यात्मिकतातर्फ को यात्रा 

 

गुरु ग्रन्थ साहिब एक शाश्वत जीहित गुरु िो,  जो हसख गुरुिरू, हिन्दू र मुस्लिम सन्तिरूको काव्य 

रचना िो। यो सङ््गग्रि उनका माध्यमबाट समू्पर्ण मानिजाहतका लाहग भगिान्  ले हदनुभएको उपिार 

िो। गुरु ग्रन्थ साहिबको दशणन कुनै पहन प्रकारको उत्पीडन हबना ईश्वरीय न्यायमा आधाररत समाजको 

िो। यो ग्रन्थले हिन्दू धमण र इिामका धमणग्रन्थिरूलाई स्वीकार र सम्मान गदणछ, तर यसले यी धमणिरू 

मधे्य कुनैसँग नैहतक सद्भाि प्रहतहबस्लित गदैन। गुरु ग्रन्थ साहिबमा, महिलािरूलाई पुरुषको बराबर 

भूहमकासँगै उच्च सम्मान हदइएको छ। महिलािरूमा पुरुषिरूमा जसै्त आत्मा हुन्छ अहन यसैले 

मुस्लि प्राप्त गने समान अिसरका साथ उच्च स्तरको आध्यास्लत्मकता प्राप्त गने समान अहधकार हुन्छ। 

महिलािरूले प्रमुख धाहमणक अनुष्ठानसहित समू्पर्ण धाहमणक, साांसृ्कहतक, सामाहजक तथा धमणहनरपेक्ष 

गहतहिहधिरूमा भाग हलन सक्छन्। 

 

हसख धमणले समानता, सामाहजक न्याय, मानिताको सेिा र अन्य धमणिरूप्रहत सहिषु्णताको िकालत 

गदणछ। दैहनक जीिनमा करुर्ा, इमानदारी, नम्रता र उदारताको आदशणिरूको अभ्यास गदै हसख 

धमणको आिश्यक सने्दश भनेको सधै ँभगिानप्रहतको आध्यास्लत्मक भस्लि र श्रद्धा िो। हसख धमणका 

तीन आधारभूत हसद्धान्तिरू ध्यान अहन भगिान् लाई स्मरर् गनुण, इमानदारीपूिणक बाँच्नका लाहग काम 

गनुण र अरूसँग बाँड्नु हुन्। 

 

  आत्माका लाहग यस आध्यास्लत्मक यात्रामा जाने प्रयास गरेकोमा बधाई। अनुिाद कहिलै्य पहन 

मूलसँग नहजक हुन सकै्दन, हिशेष गरी जब समू्पर्ण गुरु ग्रन्थ साहिब पद्यमा छ र रूपकिरूको 

प्रयोगले कायणलाई अत्यन्त गाह्रो बनाउँछ। कृपया हतनीिरूलाई शास्लिक रूपमा नपढ्नुिोस् तर 

हतनीिरूको अन्तहनणहित सने्दश बुझ्नुिोस्। भगिान् एक हुनुहुन्छ र उिाँसँगको हमलन मानि 

जीिनको लक्ष्य िो भने्न तथ्यमा ध्यान केस्लित गररएको छ। 

 

यो काम िषौंदेस्लख धेरै स्वयांसेिकिरूले गरेका छन्, जसले गदाण ईश्वरीय सने्दश तपाईँलाई तपाईँको 

भाषामा पुग्न सकोस्। यहद तपाईँका कुनै प्रश्निरू छन् भने, कृपया walnut@gmail.comमा  इमेल 

गनण नहिचहकचाउनुिोस् अहन िामी यस यात्रामा तपाईँसँग सामेल हुन चािन्छछ।ँ 

mailto:walnut@gmail.comमा

